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NPEAYNPEXXAEHUA 3A BESOMNACHOCT

BHUMAHME: MepkuTe 3a 6e3onacHoCT ca yacT ot
KOMMiekTa Ha ypeaa. lNpoueTeTe rv BHUMATENHO,
npeav Aa M3Mon3sare CBOA HOB ypej 3a NpbB
MbT. [lpbKTe MM HA MACTO, KbAETO MOXeTe Ad v
HamepwuTe 3a CNpaBka v B 6baelue.

YpenbT we 3anoyHe aa paboTh, CaMo aKO KaHaTa e
NoCTaBeHA NPABWIIHO BbpXY MOTOPHUA Moayn (D)
M KAnakbT € MOCTABEeH MPABM/IHO BbPXY KAHATA.

OMUCAHHE

A Kanauka 3a kanaka E Yetka

Kanak F EkpaH

Mnactmacoea kaHa ot TputaH G ByToH cTapt/cTton

30 CTyAeHU CMecH H KoHTponeH aucnnent
B Kanauka 3a kanaka I bByToH 3a nouncreaxe

Kanak J byToH 3a bneHaMpaHe

CTbKNeHa KaHa 3a Tonu K ByToH 3a oTkas

cmecH L bByToH 30 HACTPOMKHM
C byrtano M MeputenHa yawka

N

D MotopeH moayn MHaunkaTop 3a CTbKIeHa KaHa

NPEAN NA U3MON3BATE YPEJA CU 3A NMPBB MbT

e[lpean Aa v3non3earte ypead CH 3ad MpbB MbT, U3MJIAKHETE YACTUTE,
KOWTO BNM3AT B KOHTAKT C XPAHATA (KAHQ, KANAK Y MEPUTENIHA YALLIKA)
CbC canyHeHa Boada

BHUMAHMUE: He notansiite ypesa BbB Boad (HUTO MOTOPHMA MOAYI,

HUTO 6a3ara Ha KaHarta). HuKkora He nocTaeaiiTe moTopHUA moayn (D) nog,

Teuawa Boaa. [TouncTBaiTe C BAWKHA Kbpra M NOACYLLIABAWTE BHUMATESHO.

HoxxoBeTe ca U3KJIIOUNUTENTHO OCTPU U He ce BAAAT.

« YBepeTe Ce, e BCMUKM YACTH HA ONAKOBKATA CA NPEMAXHATH, Npeau Ad
u3non3eare ypeaa.



M3MNOJ1I3BAHE HA YPEJA

e[locTaBeTe ypeaa BbpxXy PpaBHA, CTAOUIHA, TEPMOYCTOMUYMBA
NOBBPXHOCT, AAJIEY OT U3TOYHWLM HA TOMJIMHA UK NPBCKK BOAC.

e [lo3numoHupaiTe kaHarta (A v B) npaBuHO BbpXy MOTOPHUS MOAY I
—obur.1um 2.

o Cle KATO OTCTPAHMTE Kyna OT OCHOBATA, U34AKANTE NOHe 6 CeKyHaM,
npeay Aa NOCTABUTE HOBA Kyna.

o CTbKJIEHA KAHA 3A TOMJ/IN CMECH:

e lobaBeTe CbCTABKMTE B KAHATA, 6e3 aa HaasuwaBaTe 0603HAYEHOTO
MOKCUMQUTHO HUBO:

8

= 1400 ml makc. 3a Tonau cmecu

—.

ABTOMATHYHA PYyHKLMUSA:

Kak ce nsnonssa:

o QuKCHMpaiTe KANAKa HA KAHATA M MOCTABETE KAMAYKATA HA KAMAKa Ha
MSACTOTO M BbpPXY KAMNAKaA. YpeabT ce CTApTUPA, CAMO C1efl KATO KaHATA
M Kanaka ca NpaBuJIHO NOCTABEHM MO MECTATA CH.

« KoraTo BK/IIO4MTE ypeaa B KOHTAKTA U ro BKJIOUMTe OT byToHA, TOH e
M30/e 3BYKOB CUIHO M EKPAHBT LLie CBETHE.

e YpeasbT Lie 6ble B peXMM HaA roToBHOCT. Ha To3un eTan moxeTte aa
n3bepeTte nporpama, KaTo HATUCHeTe CbOTBETHUS BYTOH. Jlamnuukara
Ha 6yToHa MpUMMKrBa W Le ce NoKae MHPOPMALMA 30 BpemeTo 3a
NpUroTBsIHE HA peLenTaTa.

e HatucHete 6yToHa ctapt/cton. Cneg ToBa ypeabT 3anoysa ad paboTv
ABTOMATHYHO.

¢ B Kpas Ha roTBeHeTO 61eHAEPBT CNMPA OBTOMATHYHO. YpeabT u3aasad
3BYKOB CMrHanN 3 MbTH.

* MoxeTe ga cnpeTe 6neHzepa v No Bpeme HA LUKbAA:

—Aa HaTucHeTe ByToHa cTapT/cTon, 3a Aa naysupare nporpamarta (4o 5
MWHYTH, CNej, TOBA ypeAbT Ce BPbLLA B HAYAIHWA eKPaH)

—/a HATUCHeTe GyToHA 3a OTKA3, 3 Ad ChpeTe Nporpamard W Ad ce
BbPHETE HA HAYQTHWUSA eKPaH.

e 30 ropewn NporpaMn M GpyHKUMA 3a 30rpsBaHe, AKO 30XPAHBAHETO
Crpe No BpemMe Ha roTBEHe, KO 3aXPAHBAHETO 6bfe Bb306HOBEHO B
PAMKHTE HA 3 MUHYTH, ypeabT e Ce pecTapTMpd aBTOMATHYHO.



—AKo ypeabT ce ocTasu, 6e3 fa ce M3non3ea, 3 MUHYTH, CBETIMHATA qu
€KpaHa Lie usracHe 1 camo 6yToHbT ,,CTapT/cTon” Wwe ocTaHe BKYEH.

BHUMAHME:

¢ He knateTe MOTOpPHKUA MOAYN MM KAHATA, A0KATO 6N1eHAEpbT Ce U3NON3BA.

BHUMAHMUE: Cnep npukniouBaHe Ha nporpamard, ocob6eHo ako e ¢
ABJITO BpemeTpaeHe, octaBeTe 6ieHaepa AA NOYMHE MOHE 5 MUHYTH,
npeau oTHOBO Aa paboTuTe ¢ Hero.

3a ropelyy Nporpamu, Mons, o6bpHeTe BHUMAHKWE, Ye NOCOYEHOTO Bpeme
He B3eMd NpeABHA HY)XXHOTO BpeMe 3a 3aTOMNJIAHE, KOeTO MOXe fd Bapupa
B 30BMCMMOCT OT MbPBOHAYA/IHATA TEMMNEpPATYpd W KOJMYECTBOTO Ha
cbeTaBkuTe (Mexay 5 v 15 MuHyTH).

HatucHeTe 6yToHa ctapT/cTon. 3anoysa 06paTHOTO 6poeHe Ha BpeMeTo
3a pevjenTara.

AKO OTBOpMUTE Kanaka Ha 6eHAepa no Bpeme Ha Nporpamara, ypeabt
QBTOMATWYHO CNMPA 3APAAW NPEANA3UTENS HA KANAKA.

BHUMAHMUE: MpenopbvuBame BU Aa He Ao6ABATE CbCTABKU, AOKATO
6neHaupare ropewu cmecu. (pUCK oT u3npbckBaHe). He cBansiite
Kanaykata Ha Kanaka (B1) ot kanaka (B2) npu npurotBsaHe Ha
ropeuyu cmeck. CMecTa MoXKe Aa AOCTUIHE BUCOKW TeMnepaTypu 1 aa
NPUUYUHU U3rapsiHe.

l'opeu.l,u nporpamu: cyna, KoMnot, nNio40BU UK 3€N1eHYYKOBU NopeTa,
NOT COC, BEFAHCKO MNIAKO.

Fopewu Peuentun CTbnKa no crunka Bpeme
nporpamu
600 r TvkBa, 120 r kapTodu, | U3bepete nporpama ,,Cyna“ | 30 MuH
Cyna 80 r nyk, 600 ml Boaa. HaTucHeTe 6yToHa ctapt/
cron
Fopety 500 ml mnsko, 45 r macno, M3b6epeTe nporpama 15 MuH
e 45 r 6palHo, UHAKUICKO Lopeuy coc”.
opexye (1 wmnka) HaTucHete 6yToHa ctapt/
cron
100 ml Boaq, M3bepeTe nporpama 15 MUH
60 ml 1MMOHOB COK, ,MN0aoBK MK 3eNeHUyKoBH
100 r 3axap, nopeta’
NI0ZI0BM UK 250 r 60pOBMHKH, HatucHeTe 6yToHa cTapt/
3e/1eHuYKOBH 250 1 Aroau. cron
nopeta




Fopewu Peuentun CTbnKa no crounka Bpeme
nporpamu

700 r a6bnka copT ,3naTHA | U3bepeTte nporpama 15 MuH
Komnot | npeBb3xoaHa', ,Komnot*
100 ml Boaa. HaTucHete 6yToHa ctapt/

cron

100 r uenm 6naHWUpaHK M3bepeTe nporpama 25 MuH.
g ) BeraHcko «
6agemu, 11Boaa ,BeraHcko mnsko
& J MnsKko
HatucHeTe 6yToHa cTapt/

cron

PbuHu pyHKLMK:
PbuHuTe yHKUMM Morat Aa ce W3NOA3BAT B AOMbJIHEHWE KbM
NPOrPAMHUA PEXUM.

. MouuncTBaHE: N03BONABA NOUYMCTBAHE HA ypeaa cbe 150 ml Boga
1 1 Kanka npenapar 3a cbaose. [o3BonsBa BM Ad NoyucTvTe
ypeaa CcbC canyHeHa Bogd. HatncHeTe 6yToHA 3a NOYMCTBAHE.

MpoabmxuTenHoctTa e 30 cekyHAM.
Hait-gbnroto Bpeme Ha paboTa He MoXKe fia € NoBeye OT 3 MUHYTH.

. BneHpgupaHe: no3eonsea cBo60AHO AdA YNpABASBATE HAYMHA,
no KOWTO wWckate paa 6neHauparte. HatucHete 6yToHa 3a
6neHaMpaHe, eKpaHbT nokasea ,P”, KoeTo CbOTBETCTBA HA

dYHKUMATA 3a MMMY/ICUM,HO MOXeTe aa u3bepeTe CKOPOCTTA HaA
6neHgnpaHe ot 1 go 9 upe3 HatuckaHe Ha byToHuTe +/- (L) 3a
HacTporka. ,H” e makcumanHata ckopoct. Cnep ToBA HATUCHETe
6yToHa cTapT/cTon. MoxeTe Aa HacTpouTe BpeMeTo 3d paboTa, KaTo
HaTucHeTe 6yTOHA +/- (L) 3a HACTPOWKA MeXAay 5 CEeKYHAM U 3 MUHYTU.
OcTaBAWOTO BpeMe ce NosiBsBA HA eKpaHa. M3uakaiTe bneHaepa aa
Crpe aBTOMATHYHO. YpeabT M34aBa 3BYKOB CUrHA 3 MbTH.

3arpsaBaHe: No3Bo/ABA CBOOOAHO Ad YNPABAABATE HAYMHA, MO
KOWTO 1cKkaTe aa 3arpssarte. HatncHeTe 6yToHa 3a HArpsABAHE;
EeKPaHbT NoKasea,,75", Ho MoxeTe Aa u3bepeTte TeMnepaTypara
Ha HarpsiBaHe oT 40° go 100° upe3 HaTUcKaHe Ha byToHuTe +/- (L) 3a
HacTpoiika. MoxeTe Aa HACTpPOUTe BpeMeTo 3a paboTa, KATO HATUCHETe
6yToHWTe +/- (L) 3a HacTporka mexay 5 v 90 muHyTW. HatucHeTe
6yToHa ctapt/cTon. OcTaBawioTo Bpeme ce MOosBABA HA eKpaHd.
M3uakaiTe 3arpABaHeTo Aa cnpe aBToMATMYHO. B Kpas Ha nporpamarta




ypeabT n3naBa 3ByKOB CUrHAN 3 nbTU. MoXeTe CblLyo Taka aa cnperte
3arpABAHETO NO BpeMe Ha Nporpamarda, Kato HaTucHeTe 6yTOHCl CTClpT/
cTon nnn 6yTOHCl 30 OTKa3.

{NNACTMACOBA KAHA OT TPUTAH 3A CTYAEHU
o%kCMECH

e JlobaBeTe CbCTABKWTE B KAHATA, 6€3 Ad HOABULLIABATE 0603HAYEHOTO
MOKCUMAQJTHO HUBO:

- % 1750 ml MakKc. 3a cTyaeHU cmecH

ABTOMATHUYHU GYHKLUH

Kak ce usnonsea:

o DUKcMpaiTe KANAKa HAO KAHATA M NOCTABETE KAMAYKATA HA KANAKa Ha
MSICTOTO M BbPXY KAMAKA. YpeabT ce CTapTUpd, CAMO CJ1ef] KATO KaHaTd
M KAMAKa ca NpAaBUITHO MOCTABEHW MO MECTATA CH.

e Korato BK/IOUMTE ypesid B KOHTAKTA U FO BKJIKOUMTE OT BYTOHQ, TOM e
n3aazie 3ByKOB CUrHAJ U eKPAHBT Lie CBETHE.

e YpeasbT Lie 6ble B peXMM HaA roToBHOCT. Ha To3un eTan moxeTte aa
n3bepete Nporpama, KaTo HATUCHETE CbOTBETHUS BYTOH. Jlamnuukara
Ha ByToHA MpPUMMKIBA M LWe ce MoKaxKe MHGOPMAuMsA 3d BpeMeTo 3d
NPUroTBsIHE HA peLenTard.

—lMNpeay BCAKA ABTOMATMYHA MNPOrPAMA  MOMXETe Ad  M3Moj3BdTe
BCMYKATE/IHATA GYHKUMSA, KATO HATUCKaTe ,6yTOHA 3a BCMYKBAHe”,
npoabmkuTenHoctTa u e: 1 muH 10 cek

—Korato usnonssare BcMyKaTenHata GyHKLUA BHUMABAMTE KANAYKATA
30 KANaKa Aad e 3aTerHara gobpe.

e HatvcHeTe 6yTOoHA CTapT/cTon v ypenbT e crapTypa. B kpas Ha peuenTata
651eHAepbT CNWpa ABTOMATUYHO. YpeabT U3A4aBA 3BYKOB CUIHAT 3 MbTH.

— Ako u3nonseare GpyHKUMATA 30 6ieHAMPAHE, KOraTo NPOrpaMATa MPUKJIIOYK,
HATWCHETE CPeaaTa HA KANaYKATd 3a KArnakdad, 3d 1d OTBOPUTE KArnakxa.

e MoxeTe aa cnpeTe 61eHaepa v No Bpeme Ha LUMKbAA:

—[d HAaTUCHEeTe ByToHA cTapT/cTon, 3a Aa naysupare nporpamara (ao 5
MWHYTH, CNle] TOBA YpeabT Ce BPblid B HAYQIHWUSA EKPAH)



—/Aa HaTUcHeTe b6yToHa 3a OTKA3, 3a Aa CrpeTe nporpamara 1 aa ce
BbPHeTe HA HAYQITHWUA eKPaH

* MoxeTe ga usnonseare 6yTanoTo, 3a Aa nomarare HA NPUroTBAHETO
(KkoraTo HAMA BCMyKATeNHA PpYHKLMA)

—He n3non3saiiTe Ta31 KAHA 30 TONIK CMECH.

—He notanainTe Kanaka BbB BOAA

3a aa gobassaTe CbCTABKM, OKATO beHAnpaATe, CaMO NPU CTYAEHU CMEeCH,
cBaUIeTe KanauykaTa Ha Kanaka (A) ot kanaka (B) u gobaseTe cbCTaBKUTE
npes oTBOPA 3d NoAdBAHe. B3emeTe npefBUA pUCKA OT NPbCKAHE.
BHUMAHME: He npemaxsaiiTe Kanaykara Ha kanaka (A) oT kanaka
npu paboTewia BCMyKaTenHa GpyHKLuUs

CTy.quu nporpamu: TpoweHe Ha nen, 3e1eH0 CMYTH, MaedyeH LIEMK,
chagonen, AAKOBO macno

Crynenu Peuentu CTbNKa No CcTbnKa Bpeme
nporpamu

240 r 6eneHa A6bKA

3eneHo .
cMyTH JIpenn Cmut” (2 A6BAKKM),
60 r uenuHa (6e3 nuctara), | U3beperte nporpama
200 r kpacTasumua, »3€NeH0 CMyTH" 1 MUH
20 r nu1cra Keiin, 80 1 cok oT | HaTucHeTe 6yToHa ctapt/ 10 cek
nanm, 400 r Boaa, cron
60 r cupon oT arase,
20 r ancTa cnaHak
(é) o 450 r 3ampaseHn Aroau + Mgfjps;: nﬂporpan 1 MuH
‘& AROER| 540 ml masiko + » -NAAONEA
HaTucHeTe 6yToHa ctapt/ 10 cek
130 r 3axap
cron
©% \Aakoso | 400 r ¢pbcTbuyM 6e3 con + Wsbepere nporeuma
LA4KoBo macno 2 MWH
Macno 75 r dunupanu bagemu +
HatucHeTe 6yToHa cTapt/ 15 cek
125 r nekaH
cron
Tommere M3bepete nporpama
l& g 8 x KybueTa nep, ,TpoLueHe Ha nep 1 M
30x30x40 mm HatucHeTe byToHa cTapt/
cron
Mneuen | 250 r BaHunOB cnagonen + WsGepere npf)rl:)umq
2 »MneueH wek
LeHK 1 6anan (100T1) + 1 MuH
HaTucHeTe 6yToHa ctapt/

250 ml mnsko
cron




PbuHu pyHKLMH m

PbuHuTEe YHKUMM MOrar Aa Ce M3MON3BAT B AOMbJAHEHWE KbM
NPOrPAMHHSA PEXUM.

. MouncTBaHe: N03BO/ISBA BM A NMOYUCTUTE YPEAa CbC CAMyHeHa
Boaa. Mo3BonsBA BM Aa MOYMCTUTE ypead CbC cAnyHeHa BOAQ.
HatucHeTe 6yToHa 3a nounctBaHe. MpogbmkutenHoctTa e 30

CEeKyHAM.
Hait-gbnroto Bpeme Ha paboTta He MoXKe Aa e noBeye OT 3 MUHYTH.

. BneHpgupaHe: no3eonssa cBo60AHO AA YNPABAABATE HAYMHA,
no KOWTO wWckate aa 6neHauparte. HatucHete 6yToHa 3a
6neHaMpaHe, eKpaHbT nokasea ,P”, KoeTo CbLOTBETCTBA HA

dYHKUMATA 3a MMMY/ICUM,HO MOXeTe Aa u3bepeTe CKOPOCTTA HA
6neHaupaHe ot 1 go 9 upes HaTUCKaHe Ha 6yToHa +/- (L) 3a HacTpolKa.
,H” e MmakcumanHata ckopoct. Cnep ToBa HaTUcHeTe 6yToHa cTapt/
cton. MoxeTe fa HacTpouTe BpeMeTo 3d paboTd, KATO HATUCHETE
6yToHa +/- (L) 3a HaOCTpoMKa Mexay 5 cekyHAM U 3 MUHYTU. OCTABALLOTO
BpeMe ce MOsABSABA HA eKpaHd. M3uakaite 6neHpgepa pna cripe
GBTOMATUYHO. YpeabT U3AABA CUTHAA 3 MbTU.

. BcmykeaHe: lMpean aa v3nonssare BCMyKaTesHATa GYHKLMA,
3aK/oYeTe Kanaykata 3a Kanakd, Kato s 3aBbpTUTe TaKd, ye
CTPeSIKaTa Ha KAMaykaTta Ad e NoApaBHeHA C NMUKTorpamara

,M3xo4 3a Bb3ayx” ). Craptvpaite npoueca Ha Bcmykeare. Cneg 1
MuH 10 cek e MoxeTe aa usbepere ABTOMATMYHA MNporpama
(CbBMeCTMMA C NporpamMuTe 3a CMyTUM M MJiedeH LelK). B kpas Ha
nporpamara HatucHeTe OyTOHA 34 BAKYYyMWMPAHE B CpeadTtda Ha
KAnaykaTta HA Kanaka M OTCTPaHeTe Kanadkard, 3d Ad MoxeTe Ad
MOXHeTe Kanaka 1 Aa u3neete NpuUroTBEHATA CMecC.

APYI1 ®YHKL WA

e HatucHete 6yToHa cTrapt/cTon 3a naysa Ha nporpamara. Moxete
[0 naysupare ypeaa 3a He noBeye OT 5 MUHYTH, Tb KATO cfief TO3M
NepyvoA ypeabT ce BPbLLa HA HAYAIHWUA eKPaH.

e AKO 30AbpXWTE BYTOHA CTAPT/CTON HATUCHAT 3 CeKyHAM, ypeabT
u3p0Ba 3 3BYKOBM CMrHANQ, Npeau Ad Bfie3e B PEXUM HA FOTOBHOCT.
Hama pa ce BXAaTt Apyry NAMNAYKKM Ha GYTOHM, ocBEH Ha 6yToHa
crapt/cTon.



MNpeanasuTten cpelyy npeToBapBaHe
e YpeabT e 060pyABaAH C NpeanasuTen cpelly npetToBapeaHe. ToBa nasu
MOTOPA Aid He ce NoBpefu OT NPETOBAPBAHE.
e AKO ypeabT Ce U3KJIKoUM Mo BpeMe Ha paboTa, HaNpaBeTe CNefHOTO:
—W3kniouete ypepaa ot 6yToHa cTapT/cTon, WM3BaZeTe Liencend oT
KOHTOKTA M OCTaBeTe ypead Ad M3CTWHE npubnusutenHo 15-20
MUHYTH.
—CBbpKeTE ypeAd KbM 30XPAHBAHETO OTHOBO M MPOABKETE
6neHanpaHeTo.

« OTKa3: MoxeTe aa cnpete 6NeHAUPAHETO MO BpeMe Ha Nporpamard,
KOTO HATWUCHeTe cMMBOMA ,0TKA3”. YpeabT cnupa M ce Bpbld HaA
HAYA/IHUA EKPaH.

NMOYUCTBAHE

 [louncTBaMTE KAHATA BeaHAra cies ynotpeba.

 3aJ1eCHO MNOYMCTBAHE, MOXKETE Aa M3Mnon3eare  lporpamara 3a nouncreaHe”™
—MNoctaeete 150 ml Boa ¥ 1 KAnKa NOYMCTBALL, NPENAPAT 3d CbA0BE B

KaHaTa. HatucHeTe 6yToHA 30 NOYMUCTBAHE.

«[10-ronAMOTO KONIMUECTBO NpenapaT Cb340BA NOBEYe NAHA U MOXe Ad
npenee. 3aBbpLieTe NOYUMCTBAHETO HA KAHATA C MOMOLLTA HA rbba.

e M3nnaxkHeTe BbTPELIHOCTTA HA KAHATA M KANAKa noj Teyduld Boad.

e AKO ypeabT BY MMA HYXAA OT MO-CEPUO3HO MOYMCTBAHE, MOXETe Ad
13nonseaTe cMec OT TOMJ/1d BOAA U coaa bukapboHat. OcTaseTe kaHaTa
HOKMCHATA HAKOJIKO Ydca, 3d Ad Ce NOYUCTH MNO-NIeCHO.

e /13n0n3BaMTE BACAKHA KbpMa 3d NMOYMCTBAHE HA MOTOpPHUA Moayn (D).
MNoacylwete ro BHUMATENHO.

e PasrnobaemuTe yactv (Kanak, Kanayka 3a Kanakd, MepuTesIHa YaLlKa)
MOFaT f1d Ce NMOYMCTBAT C Mbba M Ton/a canyHeHa Boaad. ChLLo TaKa MoXKeTe
[10 U3MON3BATE YETKA 30 MOYMCTBAHE HA BLTPELLHOCTTA HA KAHATA.

BHumaHue:

e [lorpuxeTe ce B KAHATA AdA HE OCTABA XPAHA MJIM TEUHOCT; KAHATA He e
NnpeAHA3HAYEHA 30 CbXPAHEHWE HA XPAHA B XNAAWIHKUKA WK dpusepa.

e 30 MOYMCTBAHE HA BBHLIHATA YACT HO MOTOPHUSA MOAYJ U CTEHUTE HA
KAHATA U3MO03BAMTE BAAXKHA Kbpnd.

« He notansaiTte ypena BbB Boaad (HUTO MOTOPHKUA MOAY, HATO 6asara Ha
KaHata). HWKora He nocrassiite MoTopHUsA Moayn (D) nog Teyaula Boaa.

e KaHaTa M Kanaykata Ha Kanaka He TpsibBa Ad MONAAAT B CbAOMUSANHATA
MALLUWHA.



YpeasT He pabotu

KBO ZIA NMPABUTE, A

AT T T

YPEABLT

LI.I,encem:T He e BK/II0YeH.

M HE PABOTH?

CBbpeTe ypeAa KbM
KOHTQKT CbC CblLus
BOJSITAK KATO MOCOYEHHS HA
eTUKeTa Ha ypeaa.

Kanarta Ha 6neHgepa He
€ NOCTaBeHd NPABKIIHO
BbPXY MOTOPHWA MOAY
WM KAHATA M KAnaka ca
NPABWIIHO NOCABEHH, HO
He Ca 3aK/I0HYEHN BbPXY
MOTOPHHS MOAYI.

MpoBepeTe aanu KaHata
1 Kanaka Ha 6nexHpepa
Ca NPABKIHO NOCTABEHH
BbPXY MOTOPHUsI MOAY,
KOKTO € 065ICHEHO B
MHCTPYKLUMHTE.

YpeabT, KNaB1aTypara uiau
nporpamara He pearupar

M3kntoueTe ypesa ot
KOHTAKTA, U34akaiTe 1
MUHYTQ 1 [0 BK/tOYeTE
OTHOBO.

B cnyuait Ha nperpsasaHe

M3knioueTe ypeaa ot
6yToHa cTapt/cTon,
13BaZETE Lencenda ot
KOHTAKTA M ocTaseTe
ypeaa Aa U3cTuHe Npuba.
15-20 MUHYTH.

MNpenusane

Hamanete konnuecTBoTo
Ha o6paboTBaH1Te
CbCTABKM.

YpeAbT cnvpa no Bpeme Ha
paboTa

MpeHaTtosapsaxe U
nperpsasaHe

W3knioueTe ypeaa ot
6yTOHO cTapT/cTon,
13BazeTe Lencenda ot
KOHTAKTA M OocTaseTe
ypeaa Aa U3CT1He npubn.
15-20 mMuHyTH.

CbpxeTe ypeaa

KbM 30XPAHBAHETO
OTHOBO W NMPOABLIKETE
6neHaupaxeTo.

MNpexkomepHu BUBpALMM

MNpoayKTHT He e nocTaseH
BbPXY PABHA NOBBPXHOCT.

MocTaseTe ypeaa BbpXy
PABHA MOBBPXHOCT.

KonnuectBoTO CHCTABKH €
TBbpAE roNifamo.

Hamanete konnuectsoto
Ha obpaboTBaHuUTe
CbCTABKM.




T T T

Tey unu npenmeaHe ot
Kanaxa

KonuuectBoTo cbCcTaBku €
TBbpAE ronfamo.

Hamanete konnuectsoto
Ha obpaboTBaHHUTe
CbCTABKM.

KanakbT He e nocTaseH
NPABUIIHO.

MocTaseTe kanaxa
NPABWIIHO BBPXY KAHATA HA
6neHaepa.

Teu OT ABHOTO Ha KaHATa
Ha bneHaepa

BnowaeaHe Ha
BOZOYMTbTHEHWUETO Ha
ypeaa.

BHUMaHHe: HOXOBETE He
ce BaAAT.

CBbpXKeTe ce C 0TAENA 3a
0DCNYKBAHE HA KIIUEHTH,
BWXTE MHOPMALIMA 3a
KOHTOKT B rAPAHLIMOHHATA
KapTa.

HoxoBeTe He ce BbpTAT
necHo

MapueTaTa xpaHa ca
NpeKasieHo rosemu uim
npeKaneHo TBbPAM.

Hamanete pasmepa
WM KOIMYECTBOTO HA
06paboTBAHNUTE CHCTABKH.

CmeceHaTa TeuHoCT

e npeKaseHo ropeLya

v e fepopmupana
CHUIMKOHOBOTO Yr/TbTHEHHE.

CBbpKeTe ce ¢ oTAENd 3d
06CNyKBAHE HA KSIMEHTH,
BUXKTe MHpOpMaLMa 3a
KOHTQKT B FAPAHLIMOHHATA
KapTa.

MNpo6nem npw roteeHe

XpaHaTa He e 40CTATBbYHO
croTBeHa unn/XpaHara e
npeBapeHa

M3non3eaiite ppuHaTa
dyHKUMSA, 30 Aa
aaanTUpare BpeMeTo 3a
ynoTpeba v Temnepatyparta
HQ HarpsiBaHe.

XpaHara 3anensa no
ABHOTO

M3non3saiite pbuHaTa
dyHKUMA, 30 4a aganTupare
BpeMeTo 3a ynotpeba 1 Tem-
nepaTypaTta Ha HarpsABaHe.
CbLLO TAKA BUXKTE UHCTPYK-
LMMTe 30 NOYNCTBAHE

Hsamam poctbn ao ao6pu
peuentu

He ce usnonssa
noAXoAALWATA KaHA

Morpukete ce aa
M3M0oN3BATE NOAXOAALLATA
KaHa

CeH30pbT 3a NpenvBaHe, no-
CTOBEH B KANAKA HA KAHATA
30 TOM/IM CMECH, He € UNCT

MouuncTeTe BCUUKK YaCTH
HO KANAKa Ha KaHaTta 3a
TOM/IM CMecH

AKO BaWMAT ypes Bce owe He paboTH NPABMIIHO, MOJIS, CBbPIKETE Ce C
oTAeNa 3a 06CNYKBAHE HA KIIMEHTH BbB BALIATA CTPAHA.




SIGURNOSNA UPOZORENIJA

OPREZ! Sigurnosne mjere opreza su sastavni (3
dio aparata. Prije prve upotrebe novog aparata
paZljivo procitajte sigurnosne mjere opreza. Drzite

ih na mjestu gdje ih moZete pronadi kako biste ih
mogli koristiti za buduée potrebe.

Aparat ¢e se pokrenuti samo ako je posuda
ispravno postavljena na jedinicu motora (D), a
poklopac zaklju¢an na posudu.

A Cep poklopca F Displej
Poklopac G Tipka za pokretanje/
Plasti¢na Tritan posuda za zaustavljanje
hladna jela H Kontrolni displej

B Cep poklopca I Tipka za cis€enje
Poklopac J Tipka za mijeSanje
Staklena posuda za topla jela K Tipka za otkazivanje

C Potiskivac L Tipka za postavke

D Jedinica motora M Mjerna posuda

E Cetkica N Svjetlosni indikator posude

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

e Prije prve upotrebe aparata isperite dijelove koji dolaze u kontakt s
namirnicama (posuda, poklopac i mjerna posuda) u sapunici.

OPREZ! Ne uranjajte aparat u vodu (jedinicu motora ni postolje

posude). Jedinicu motora (D) nikada ne stavljajte pod vodu iz slavine.

Cistite ih viaznom krpom i pazljivo osusite.

Ostrice su vrlo oStre i ne mogu se odvojiti.

e Prije rukovanja aparatom provjerite da li je sva ambalaza uklonjena.



UPOTREBA APARATA

e Stavite aparat na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu podalje od
izvora toplote ili prskanja vode.

e Postavite posudu (A ili B) ispravno na jedinicu motorasl. 1i 2.

e Nakon skidanja posude s kucista pricekajte najmanje 6 sekundi prije
ponovnog stavljanja druge posude.

ok STAKLENA POSUDA ZA TOPLA JELA:
e u posudu dodajte sastojke ne prekoracujuci oznac¢eni maksimalni nivo:
- % maks. 1.400 ml za topla jela

-

Automatska funkcija:

Nacin upotrebe:

e Zaklju¢ajte poklopac na posudu i stavite ¢ep poklopca u polozaj na
poklopcu. Aparat ée se pokrenuti samo ako su posuda i poklopac
ispravno postavljeni.

« Kada prikljucite aparat na strujno napajanje i ukljucite ga, oglasit ée se
zvucni signal i displej ¢e zasvijetliti.

e Aparat ¢e biti u reZimu pripravnosti. U toj fazi moZete odabrati program
pritiskom na odgovarajuéu tipku. Svjetlosni indikator tipke ce treperiti, a
na displeju ée se prikazati informacije o vremenu pripreme jela.

o Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Aparat ¢e zatim automatski
poceti s radom.

eBlender se automatski zaustavlja po isteku vremena pripreme jela.
Aparat se zvu¢no oglasava 3 puta.

e« Postupak mijeSanja moZete zaustaviti i tokom ciklusa:

—za privremeno zaustavljanje programa pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop» (do 5 minuta, nakon ¢ega se jedinica vraé¢a
na pocetni displej).

—Za zaustavljanje programa i vra¢anje na pocetni displej pritisnite tipku
za otkazivanje «cancel».

e U slucaju isklju¢ivanja struje tokom postupka kuhanja i ponovnog
uklju¢ivanja struje u roku od 3 minute kod programa za topla jela i
funkcije zagrijavanja, aparat ée se automatski ponovo pokrenuti.

—Ako se aparat ne upotrebljava 3 minute, svjetlo displeja e se iskljuciti i
ostat ée uklju¢ena samo tipka za pokretanje/zaustavljanje.



OPREZ!
« Ne potresajte jedinicu motora ili posudu dok upotrebljavate blender.

OPREZ! Nakon zavrSetka jednog programa, posebno kod dugog
vremena pripreme jela, pricekajte najmanje 5 minuta prije ponovnog
rada s blenderom.

Za programe za topla jelaimajte na umu da navedeno vrijeme ne ukljucuje
potrebno vrijeme predgrijavanja koje se moZe razlikovati zavisno od
pocetne temperature i koli¢ine sastojaka (izmedu 5 i 15 minuta).
Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Pokrenut ée se odbrojavanje
vremena pripreme jela.

Ako tokom programa otvorite poklopac blendera, aparat se automatski
zaustavlja zahvaljujuéi sigurnosnom mehanizmu poklopca.

OPREZ! Preporucujemo da sastojke ne dodajete tokom mijeSanja
toplih jela. (opasnost od prskanja). Tokom pripreme toplih jela ne
skidajte ¢ep poklopca (B1) s poklopca (B2). On mozZe dostiéi visoku
temperaturu i uzrokovati opekotine.

Programi za topla jela: supa, kompot, umak, ljuti umak, mlijeko od

mijesanih Zitarica

Programi za Recepti Korak po korak Vrijeme
topla jela
600 g tikvica, 120 g krompira, | Odaberite program Supa. 30 min.
Supa 80 g crvenog luka, Pritisnite tipku za
600 ml vode pokretanje/zaustavljanje.
Ljuti 500 g mlijeka, 45 g maslaca, | Odaberite program Ljuti 15 min.
@ - 45 g brasna, muskatni umak.
oras¢i¢ u prahu Pritisnite tipku za
(1 prstohvat) pokretanje/zaustavljanje.
100 ml vode, 60 ml soka od | Odaberite program Umak. 15 min.
Umak limuna, 100 g Secera, Pritisnite tipku za
250 g borovnica, pokretanje/zaustavljanje.
250 g jagoda
700 g jabuka zlatni deliSes, | Odaberite program Kompot. | 15 min.
@ Kompot | 100 ml vode Pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje.
100 g cijelih blansiranih Odaberite program Mlijeko | 25 min.
@ﬁ badema, 1 | vode od mijesanih Zitarica.
Pritisnite tipku za
Milijeko od pokretanje/zaustavljanje.
mijesanih Zitarica




Rucne funkcije:
rucne funkcije mogu se upotrebljavati dodatno uz reZim rada
programiranja.
. Ciséenje: omogucava ciscenje aparata sa 150 ml vode i 1 kapi
@ tekuceg sredstva za pranje posuda. Omogucava cis¢enje aparata
sapunicom. Pritisnite tipku za ¢iS€enje. Vrijeme trajanja je 30 sekundi.
Najduze vrijeme rada ne smije biti duze od 3 minute.
. MjesSanje: omoguéava slobodnu regulaciju nacina mijeSanja.
@ Pritisnite tipku za mjeSanje i na displeju ¢e se prikazati « P » u skladu
s funkcijom pulsnog rada. MoZete odabrati i brzinu mijeSanja od
1 do 9 pritiskom na tipku za postavke +/- (L). « H » je maksimalna brzina.
Zatim pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. MoZete podesiti vrijeme
rada pritiskom na tipku za postavke +/- (L) izmedu 5 sekundi i 3 minute. Na
displeju se pojavljuje preostalo vrijeme. Pricekajte da se blender zaustavi
automatski. Aparat se zvu¢no oglasava 3 puta.

zagrijavanja. Pritisnite tipku za zagrijavanje. Na displeju se

prikazuje « 75 », ali pritiskom na tipku za postavke +/- (L) moZete
odabrati temperaturu zagrijavanja od 40 °C do 100 °C. Pritiskom na
tipku za postavke +/- (L) moZete podesiti vrijeme rada izmedu 5 i 90
minuta. Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Na displeju se
pojavljuje preostalo vrijeme. Pricekajte da se postupak zagrijavanja
zaustavi automatski. Po zavrSetku programa aparat se zvuéno oglasava
3 puta. Postupak zagrijavanja mozete zaustaviti i tokom ciklusa
pritiskom na tipku za pokretanje/zaustavljanje ili pritiskom na tipku za
otkazivanje.

- Zagrijavanje: omogucava slobodnu regulaciju  nacina

=

HPLASTICNA TRITAN POSUDA ZA HLADNA JELA

e U posudu dodajte sastojke ne prekoracujuéi oznaceni maksimalni nivo:

- i maks. 1.750 ml za hladna jela

Automatske funkcije:

Nacin upotrebe:

e Zakljucajte poklopac na posudu i stavite ¢ep poklopca u polozaj na
poklopcu. Aparat ée se pokrenuti samo ako su posuda i poklopac
ispravno postavljeni.



e Kada prikljucite aparat na strujno napajanje i ukljucite ga, oglasit ée se
zvucni signal i displej ¢e zasvijetliti.

e Aparat e biti rezimu pripravnosti. U toj fazi moZete odabrati program
pritiskom na odgovarajuéu tipku. Svjetlosni indikator tipke ¢e treperiti, a
na displeju e se prikazati informacije o vremenu pripreme jela.

—Prije svakog automatskog programa mozete upotrebljavati funkciju
vakuuma pritiskom na tipku za vakuum ‘vacuum button’ u trajanju od:
1min.10s.

—Kada upotrebljavate funkciju vakuuma uvjerite se da je ¢ep poklopca
dobro zavrnut.

e Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje i aparat ¢e se pokrenuti.
Blender se automatski zaustavlja po zavrsetku pripreme jela. Aparat se
zvucno oglasava 3 puta.

—Ako upotrebljavate funkciju blendera, po zavrsetku programa pritisnite
sredinu ¢epa poklopca kako biste otvorili poklopac.

« Postupak mijeSanja moZete zaustaviti i tokom ciklusa:

—za privremeno zaustavljanje programa pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop» (do 5 minuta, nakon ¢ega se jedinica vraé¢a
na pocetni displej).

—Za zaustavljanje programa i vra¢anje na pocetni displej pritisnite tipku
za otkazivanje «cancel».

eKao pomo¢ pri pripremi jela moZete upotrebljavati potiskiva¢ (ako
funkcija vakuuma ne postoji).

—Ovu posudu ne upotrebljavajte za topla jela.

—Ne uranjajte poklopac u vodu.

Za dodavanje sastojaka tokom mijeSanja samo za hladna jela, skinite
Cep poklopca (A) s poklopca (B) i dodajte sastojke kroz otvor za punjenje.
Pazite na rizik od prskanja.

OPREZ! Tokom funkcije vakuuma ne skidajte ¢ep poklopca (A) s
poklopca.



Programi za hladna jela: usitnjavanje leda, zeleni kaSasti sok, mlijecni

napitak, sladoled, maslac od oradastih plodova

Programi za Recepti Korak po korak Vrijeme
hladna jela
Zeleni 240 g oljustenih jabuka
@ kasasti Granny Smith (2 jabuke),
sok 60 g stabljike celera (bez Odaberite program Zeleni
lis¢a), 200 g krastavaca, kasasti sok. 1 min.
20 g lista kelja, 80 g soka od | Pritisnite tipku za 10s
limete, 400 ml vode, pokretanje/zaustavljanje.
60 ml sirupa od agave,
20 g listova Spinata
- Odaberite program
Sladoled | 3o0 fnmiz.';tztpg"da * | Sladoled. 1 min.
130 §ec’eJra Pritisnite tipku za 10s
9 pokretanje/zaustavljanje.
= 400 g neslanog kikirikija + Odabe{ite program Maslac .
75 g usitnjenih badema + Od. (')ra'sast'lh plodova 2 min.
Maslac od 125 g pekan oraha Pritisnite 'tlpku o 15s
oraastih plodova pokretanje/zaustavljanje.
Odaberite program
T 8 x kocka leda Usitnjavanje leda. 1 min
30 x 30 x 40 mm Pritisnite tipku za ’
Usitnjavanje leda pokretanje/zaustavljanje.
Mlije¢ni | 2509 sladoleda od vanilije + S;j;tt)s:te program Miijecni
napitak ;?gnmalnn?"(flegg 9+ Pritisnite tipku za 1 min.
J pokretanje/zaustavljanje.

Rucne funkcije

Ruéne funkcije mogu se upotrebljavati dodatno uz reZzim rada
programiranja.

Cis¢enje: omogucava tiséenje aparata sapunicom. Pritisnite
tipku za ¢iSéenje. Vrijeme trajanja je 30 sekundi.

Najduze vrijeme rada ne smije biti duze od 3 minute.
MijeSanje: omoguéava slobodnu regulaciju nacina mijeSanja.
Pritisnite tipku za mijeSanje i na displeju e se prikazati « P » u skladu
s funkcijom pulsnog rada. MoZete odabrati i brzinu mijeSanja od 1
do 9 pritiskom na tipku za postavke +/- (L). «<H» je maksimalna brzina. Zatim

©
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pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. MoZete podesiti vrijeme rada
pritiskom na tipku za postavke +/- (L) izmedu 5 sekundi i 3 minute. Na
displeju se pojavljuje preostalo vrijeme. Pricekajte da se blender zaustavi
automatski. Aparat se zvuéno oglasava 3 puta.

. Vakuum: prije upotrebe funkcije vakuuma, zakljucajte cep
poklopca okreéuéi ga tako da strelica na ¢epu poklopca bude u
ravni s piktogramom «air out» (zrak izvucen). Pokrenite

postupak vakuuma. Nakon 1 min. i 10 s mo¢i éete odabrati automatski
program (kompatibilan s programima za kaSaste sokove i mlije¢ne
napitke). Po zavrSetku programa pritisnite dugme za vakuum na
srednjem dijelu ¢epa poklopca i skinite ¢ep da uklonite poklopaciizlijete
jelo.

OSTALE FUNKCIJE

e Za privremeno zaustavljanje programa pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop». Aparat moZete priviemeno zaustaviti do 5
minuta nakon ¢ega se aparat vra¢a na pocetni displej.

e Ako tipka za pokretanje/zaustavljanje «Start/stop» nastavite pritiskati 3
sekunde, aparat e se zvuc¢no oglasiti 3 puta prije prebacivanja u rezim
pripravnosti «Stand by». Svjetlosni indikatori tipki viSe ne svijetle, osim
svjetlosnog indikatora tipke za pokretanje/zaustavljanje «Start / Stop».

Zastita od preopterecenja
e Aparat je opremljen zastitom od preoptereéenja. Zastita sprije¢ava
ostecenje motora uslijed preopterecenja.
¢ Ako se aparat tokom rada iskljuci, postupite na sljedeci nacin:
—Iskljucite aparat pomocu tipke za pokretanje/zaustavljanje, iskljucite
ga iz strujnog napajanja i pricekajte oko 15 - 20 minuta da se ohladi.
—Aparat ponovo priklju¢ite na strujno napajanje i nastavite s
mijeSanjem.
e Otkazivanje: postupak mijeSanja moZete zaustaviti tokom ciklusa
pritiskom na logotip «cancel» (otkazi). Aparat se zaustavlja i vraéa na
pocetni displej.



e Posudu ocistite odmah nakon upotrebe.

¢ Za jednostavno cis¢enje mozete upotrijebiti program ciscenja:

—u posudu ulijte 150 ml vode i dodajte 1 kap tekuceg sredstva za pranje
posuda. Pritisnite tipku za cis¢enje.

e Prekomjerna koli¢ina tekuceg sredstva za pranje posuda stvara vise
pjene, to posljedicno moze rezultirati prelijevanjem. Ci¢enje posude
zavrsite pomocu spuzve.

e Unutrasnjost posude i poklopac isperite pod vodom iz slavine.

¢ Ako je aparat potrebno temeljno ocistiti, moZete upotrijebiti mjesavinu
tople vode i sode bikarbone. Ostavite aparat namocen nekoliko sati
kako biste ga lakse ocistili.

e Za ciscenje jedinice motora (D) upotrijebite vlaznu krpu. Pazljivo je
osusite.

» Odvojivi dijelovi (poklopac, ¢ep poklopca, mjerna posuda) mogu se
Cistiti spuzvom i toplom sapunicom. Za ¢iSéenje unutrasnjosti posude
mozZete upotrijebiti i Cetkicu.

Oprez!

« Uvjerite se da u posudi nije ostalo namirnica ili te¢nosti jer posuda nije
namijenjen za odlaganje jela u frizideru ili zamrzivacu.

e Za Cis¢enje vanjske povrsine jedinice motora i zidova posude upotrijebite
vlaznu krpu.

eNe uranjajte aparat u vodu (jedinicu motora ni postolje posude).
Jedinicu motora (D) nikada ne stavljajte pod vodu iz slavine.

e Posuda i ¢ep poklopca ne smiju se prati u masini za pranje posuda.



STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?
P e | umea | Reen B

Aparat ne radi

Utikac nije prikljucen.

Ukljucite aparat u uti¢nicu
istog napona kako je
navedeno na oznacnoj
plocici aparata.

Posuda blendera nije
ispravno pozicioniran

na jedinicu motora ili
posuda i poklopac su
ispravno postavljeni, ali
nisu zaklju¢ani na jedinici
motora.

Provjerite jesu li posuda
blendera i poklopac
ispravno postavljeni na
jedinicu motora kako je
objasnjeno u uputstvu.

Aparat, tipke ili program ne
reaguju.

Iskljucite aparat iz strujnog
napajanja, pricekajte

1 minutu i ponovo ga
prikljucite na strujno
napajanje.

U sluaju pregrijavanja

Iskljucite aparat pomocu
tipke za pokretanje/
zaustavljanje, iskljucite
ga iz strujnog napajanja
i pricekajte oko 15 - 20
minuta da se ohladi.

Prelijevanje

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.

Aparat se zaustavlja tokom
upotrebe

Preopterecenje ili
pregrijavanje

Iskljucite aparat pomocu
tipke za pokretanje/
zaustavljanje, iskljucite
ga iz strujnog napajanja
i pricekajte oko 15 - 20
minuta da se ohladi.
Aparat ponovo prikljucite
na strujno napajanje i
nastavite s mijeSanjem.

Prevelike vibracije

Proizvod nije postavljen na
ravnu povrsinu.

Postavite aparat na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je
prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.




Curenje ili prelijevanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je
prevelika.

Smanyjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.

Poklopac nije ispravno
postavljen.

Ispravno postavite
poklopac na posudu
blendera.

Curenje s dna posudu
blendera

Dotrajala
vodonepropusnost aparata.

Oprez! Ostrice se ne mogu
odvojiti.

Obratite se korisnickoj
sluzbi, pogledajte
informacije za kontakt u
garantnom listu.

Ostrice se ne okrecu glatko

Komadi namirnica su
preveliki ili pretvrdi.

Smanjite veli¢inu ili koli¢inu
sastojaka koje obradujete.

IzmijeSana tekucina
je previse vruéa, sto je
rezultiralo izobli¢enjem
silikonske gumice.

Obratite se korisnickoj
sluzbi, pogledajte
informacije za kontakt u
garantnom listu.

Problem kod pripreme jela

Jelo nije dovoljno skuhano /
jelo je prekuhano.

Upotrijebite ru¢nu funkciju
kako biste prilagodili
vrijeme upotrebe i
temperaturu zagrijavanja.

Jelo se lijepi za dno.

Upotrijebite ru¢nu funkciju
kako biste prilagodili
vrijeme upotrebe i
temperaturu zagrijavanja.
I pogledajte uputstva za
ciscenje.

Nemam pristupa dobrim
receptima.

Ne upotrebljavate
odgovarajuéu posudu.

Provjerite da li
upotrebljavate
odgovarajucu posudu.

Senzor za prelijevanje
postavljen u poklopac
posude za topla jela nije
Cist.

Ocistite sve dijelove
poklopca posude za topla
jela.

Ako aparat i dalje ne radi propisno, obratite se korisnickoj sluzbi za svoju

zemlju.




BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR: Bezpecnostni opatreni jsou soucasti zafizeni.
Prectéte si pozorné tyto pokyny dfive, nez zaénete
pouZivat zarfizeni poprvé. Uchovavejte je na misté,
kde je mlZete pozdéji najit a nahlédnout do nich.
Pfistroj se spusti pouze tehdy, pokud je nadoba
spravné umisténa na motorovou jednotku (D) a
viko uzamcené na odmeérce.

A Uzavér vika Kartacek
Viko Obrazovka
Plastova tritanova nddoba pro Tlacitko Start/Stop

pfipravu studenych pokrmt
B Uzdavér vika
Viko

Ovladaci displej
Tlacitko ¢isténi
Tlacitko michani

Plastova tritanova nddoba pro Tlacitko Zrusit
pfipravu horkych pokrma Tlacitko nastaveni
Péchovadlo Odmérka

ZZrRAR-—=ITomm

o
D Motorové jednotka Indikator naddoby

PRED PRVNiM POUZITIM

e Pfed prvnim pouZitim pfistroje oplachnéte v teplé mydlové vodé ¢asti,
které pfichazeji do styku s potravinami (nddoba, viko a odmérka).

UPOZORNENT: Pfistroj neponofujte do vody (ani motorovou jednotku

a ani zakladnu nadoby). Nikdy nedavejte motorovou jednotku (D) pod

tekouci vodu. Vycistéte pomoci navihéeného hadfiku a peclivé osuste.

Cepele jsou extrémné ostré a nejsou odnimatelné.

e Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze byl odstranén veskery obalovy
material.



POUZITI SPOTREBICE

e Polozte pfistroj na rovny, stabilni, tepelné odolny povrch mimo dosah
zdroju tepla nebo strikajici vody.

e Umistéte naddobu (A nebo B) spravné na motorovou jednotku Obr. 1 a 2.

ePo vyjmuti misky ze zdkladny pockejte nejméné 6 sekund pred
opétovnym vlozenim dalsi misky.

SKLENENA NADOBA PRO PRiPRAVU HORKYCH
ok POKRMU:

« Pfidejte pfisady do nadoby bez prekroceni uvedené maximdlni Grovné:
- % max. 1400 ml smési pro pfipravu zatepla

-

Automaticka funkce:

Jak pouZivat:

e Zajistéte viko na nddobé a vlozte uzavér vika a zajistéte jej oto¢enim.
Pristroj se spusti pouze tehdy, kdyZ jsou nadoba a viko spravné umistény.

« Kdyz pfistroj zapojite do sité a zapnete jej, ozve se pipnuti a obrazovka
se rozsviti.

e Pristroj je v pohotovostnim rezimu. V této fazi si mlzZete vybrat program
zmacknutim odpovidajiciho tlagitka. Indikator tlac¢itka blikd a zobrazi se
informace o Case receptury.

o Stisknéte tlacitko Start/Stop. Pak pfistroj za¢ne automaticky pracovat.

« Na konci receptury se mixér automaticky zastavi. Pfistroj 3 krat zapipad.

e Béhem cyklu také mGzZete michani zastavit:

—pro pozastaveni programu stisknéte tlacitko Start/Stop (az 5 minut, po
kterém se jednotka vrati na domovskou obrazovku)

—stisknutim tlacitka Zrusit ukoncite program a vrdtite se na domovskou
obrazovku.

e U programt na pfipravu horkych pokrm@ a funkce Ohrevu plati, Ze
pokud béhem vareni dojde odpojeni napdjeni, pfistroj se po opétovném
zapnuti do 3 minut automaticky restartuje.

—Pokud je spotfebi¢ ponechan po dobu 3 minut bez pouZivani, kontrolka
displeje zhasne a zlistane svitit pouze tlaitko Start/Stop.

UPOZORNENT:

» Netfeste motorovou jednotkou nebo naddobou, kdyzZ je mixér v provozu.

POZOR: Po spusténi jednoho programu, a to zejména dlouhého receptu,

nechte mixér pred dalsim pouzitim odpocinout minimélné po dobu 5 minut.
U programt na pfipravu horkych pokrmu nebere uvedeny ¢as v Gvahu



potfebnou predehfivaci dobu, ktera se mize lisit v zavislosti na poc¢atecni
teploté a mnozZstvi vasich ingredienci (mezi 5 az 15 minutami).

Stisknéte tlacitko Start/Stop. Zaéne odpocet pripravy pokrmu podle
daného receptu.

Pokud otevrete viko vaseho mixéru béhem pouzivani, automaticky se vas
spotiebic diky pojistce vika zastavi.

POZOR: Doporucujeme nepfidavat pfisady pfi miseni horkych pokrmu
(riziko vystfiknuti). Béhem pfipravy horkych pokrmi neodstranujte
uzavér vika (B1) z vika (B2). Teplota muze byt velmi vysoka a hrozi
vznik popdlenin.

Horké programy: Polévka, kompot, coulis, horkd omacka, rostlinné miéko.

Programy pro Recepty Krok za krokem Cas
pfipravu horkych
pokrmu:
600 g dyné, 120 g brambor, | Vyberte program Polévka. 30 min
80 g cibule, 600 ml vody. Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Polévka
) 500 ml mléka, 45 g maésla, Vyberte program Horka 15 min
Horkd | 45 g hladkeé mouky, omééka.
omacka | myzkatovy ofisek (1 Spetka) | Stisknéte tlacitko Start/Stop.
100 ml vody, 60 ml Vyberte program Coulis. 15 min
@ _ citrénové stavy, 100 g cukru, | Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Coulis 250 g bortvek, 250 g jahod.
700 g jablek Golden delicious, | Vyberte program Kompot. 15 min
100 ml vody. Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Kompot
. | 100g celych loupanych Vyberte program Rostlinné | 25 min
Rostlinné | mandli, 1 | vody miéko.
# ) mléko Stisknéte tlagitko Start/Stop.

Ruéni funkce:

Ruéni funkce mohou byt pouzity navic k naprogramovanému rezimu.

Cisténi: Umoziuje distit spotiebi¢ vodou o objemu 150 ml s jednou
kapkou prostfedku na myti nddobi. UmoZfiuje cisténi spotiebice
mydlovou vodou. Stisknéte tlagitko Cisténi. Doba trvani je 30 vtefin.
NejdelSi provozni doba nesmi prekrocit 3 minuty.



. Michani:  Umozruje libovolné regulovat zplsob michani.

Stisknéte tlacitko michani, obrazovka zobrazi ,P* odpovidajici

pulzni funkci a vy si mdzete zvolit rychlost michani od 1 do 9

stisknutim tlacitek +/- (L). ,H“ je maximalni rychlost. Poté stisknéte

tlacitko Start/Stop. Pracovni ¢as mlzZete nastavit stisknutim tlacitek +/-

(L) mezi 5 vtefinami a 3 minutami. Na obrazovce se objevi zbyvajici ¢as.
Pockejte, aZ se mixér automaticky zastavi. Pfistroj 3 krat zapipé.

e /—\ Ohfev: Umozriuje libovolné regulovat zplisob ohfevu. Stisknéte
[l ) tlagitko ohfevu, obrazovka zobrazi , 75", vy si vSak mizete zvolit
teplotu ohfevu od 40° az do 100° stisknutim tlacitek +/- (L).
Pracovni ¢as mUzZete nastavit stisknutim tlacitek +/- (L) mezi 5 az 90
minutami. Stisknéte tlacitko Start/Stop. Na obrazovce se objevi zbyvajici
Cas. Pockejte, aZ se ohfev automaticky zastavi. Na konci programu
pfistroj 3 krat pipne. Ohfivani mlzete také zastavit béhem cyklu
stisknutim tlacitka Start/Stop nebo tlacitka Zrusit.

7 PLASTOVA TRITANOVA NADOBA PRO PRIPRAVU
o STUDENYCH POKRMU

« Pfidejte pfisady do nadoby bez prekroceni uvedené maximalni Grovné:

- :ﬁ; Max. 1750 ml pro nadobu pro studené pokrmy

Automatické funkce

Jak pouZivat:

e Zajistéte viko na nddobé a vloZte uzavér vika a zajistéte jej otoc¢enim.
Pristroj se spusti pouze tehdy, kdyZ jsou nadoba a viko spravné umistény.

« Kdy? pfistroj zapojite do sité a zapnete jej, ozve se pipnuti a obrazovka
se rozsviti.

e Pristroj je v pohotovostnim rezimu. V této fazi si mlZete vybrat program
zmacknutim odpovidgjiciho tlacitka. Indikator tla¢itka blikd a zobrazi se
informace o Case receptury.

—Pred kazdym automatickym programem mdzete pouZit funkci podtlaku
stisknutim tlacitka Vakuum, trvani: 1 minuta 10 vtefin

—Pokud pouzivate funkci podtlaku, ujistéte se, Ze je uzavér vika pevné
utazZen.

o Stisknéte tlacitko Start/Stop a pfistroj se spusti. Na konci receptu se
mixér automaticky zastavi. Pfistroj 3 krat zapipa.

—Pokud pouZzivate funkci michani, po dokonceni programu stisknéte stred

m uzavéru vika, abyste viko otevreli.



e Béhem cyklu také miZete michani zastavit:

—pro pozastaveni programu stisknéte tlacitko Start/Stop (az 5 minut, po

kterém se jednotka vrati na domovskou obrazovku)

—stisknutim tlacitka Zrusit program ukondite a vratite se na domovskou

obrazovku

oV pfipadé potifeby mizete pouZit péchovadlo (ne viak v ramci funkce

podtlaku)

—Tuto naddobu nepouZzivejte pro pfipravu horkych pokrm.
—Viko neponofujte do vody

Chcete-li pfidat pfisady béhem michéni pouze v pfipadé studené pfipravy
odstrante uzavér (A) z vika (B) a pridejte pfisady otvorem podavace.

Pozor na nebezpeci rozstriku.
POZOR: Uzavér vika (A) neodstranujte béhem funkce podtlaku

Programy pro pfipravu studenych pokrmu: Drceniledu, Zelené smoothie,
MIéény koktejl, Zmrzlina, Ofechové maslo

(&)

Programy pro Recepty Krok za krokem (o
pripravu stude-
nych pokrmu
Zelené 240 g oloupaného jablka
Seeiiie Granny Smith (2 jablka),
60 g celeru (bez listu), 200 g | Vyberte program Zelené 1 min
okurky, 20 g kadefavku, 80 g | smoothie. 105
limetkové stavy, 400 g vody, | Stisknéte tlacitko Start/Stop.
60 g agavového sirupu,
20 g listt Spenatu
éa Zmrzlina | 450 g mrazenych jahod + Vyberte program Zmrzlina. | 1 min
‘& 240 ml mléka + 130 g cukru | Stisknéte tlacitko Start/Stop. | 10's
9 .| 400 g nesolenych aradidt + | Vyberte program Ofechové .
zrgschve 75 g mandlovych tfisek + madslo i_:nsm
125 g pekanovych ofechli Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Ledova Vyberte program Drceni ledu. .
drt 8 kostek ledu (30x30x40 mm) Stisknéte tlacitko Start/Stop. T min
o, &éni 250 g vanilkové zmrzliny + Vyberte program Mlécny
2’(‘) | 1banan (100 ) + koktejl 1 min
)

250 ml mléka

Stisknéte tlacitko Start/Stop.




Ru¢ni funkce
Rucni funkce mohou byt pouZity navic k naprogramovanému reZzimu.
. Cisténi: Umozriuje ¢isténi spotiebice mydlovou vodou. Stisknéte
tlacitko Cisténi. Doba trvani je 30 vtefin.
Nejdelsi provozni doba nesmi prekrocit 3 minuty.
. Michani: Umoziuje libovolné regulovat zpdsob michani.
Stisknéte tlacitko michani, obrazovka zobrazi ,P“ odpovidajici
pulzni funkci a vy si mdZete zvolit rychlost michani od 1 do 9
stisknutim tlacitek +/- (L). ,H“ je maximdlni rychlost. Poté stisknéte
tlacitko Start/Stop. Pracovni ¢as miZete nastavit stisknutim tlacitek +/-
(L) mezi 5 vtefinami a 3 minutami. Na obrazovce se objevi zbyvajici ¢as.
Pockejte, aZ se mixér automaticky zastavi. Pfistroj 3 krat zapipa.

. Vakuum: Pfed pouzitim funkce podtlaku zajistéte uzavér vika
otoCenim tak, aby Sipka na krytu vika byla zarovnana s
piktogramem ,,odsati vzduchu“(®). Spustte proces podtlaku. Po 1

minuté a 10 vtefinach budete moci zvolit automaticky program
(kompatibilni s programy Smoothie a MIécny koktejl). Na konci
programu stisknéte tlac¢itko podtlaku ve stfedu krytu vika a odstrarite
kryt, abyste odstranili vicko a nalili pfipravek.

DALST FUNKCE

e Pro zastaveni pristroje stisknéte tlacitko Start/Stop. Spotfebi¢ mulzZete
pozastavit az na 5 minut, poté se vrati na domovskou obrazovku.

e Pokud podrZite tlacitko Start/Stop stisknuté po dobu 3 vtefin, pfistroj
3x zapipd, ne se vrati do pohotovostniho rezimu. Zadné dalsi kontrolky
tlacitek, s vyjimkou tlacitka Start/Stop, nebudou svitit.

Ochrana proti pretizeni

e Zafizeni je vybaveno ochranou proti pretizeni. Tim se zabrani, aby se
motor poskodil pretizenim.

» Pokud se pfistroj vypne béhem provozu, postupujte nésledovné:
—Spotfebi¢ vypnéte pomoci tlacitka Start/Stop, odpojte a nechte

vychladnout pfiblizné 15-20 minut.
—Znovu pfipojte spotrebic k elektrické siti a pokracujte v michani.

e Zruseni: Michani muiZete béhem cyklu zastavit stisknutim tlacitka
Zrusit. Pristroj se zastavi a vrati se na domovskou obrazovku.



o Vycistéte naddobu ihned po poufziti.

« Pro snadné vycisténi mazete pouzit program Cisténi:

—Do nadoby dejte 150 ml vody a 1 kapku tekutého myciho prostFedku.
Stisknéte tlacitko Cigténi.

e Nadbytek prostfedku na myti nadobi vytvari vétsi pénu a ndasledné
muze vést k preteceni. Dokoncete vycisténi nadoby pomoci houbicky.

e Oplachnéte vnitiek nddoby a viko pod tekouci vodou.

e Pokud vas spotrebic¢ potrebuje hloubkové cisténi, mizete pouzit smés
teplé vody a jedlé sody. Nechte plsobit nékolik hodin, aby byl pristroj
opét Cisty.

oK cisténi motorové jednotky (D) pouZivejte navlhéeny hadrik. Peclivé
osuste.

e Odnimatelné dily (viko, uzavér vika, odmérka) Ize cistit houbickou a
teplou mydlovou vodou. Pro vycisténi vnitfni ¢asti nadoby mizete také
pouZit kartacek.

Upozornéni:

e Ujistéte se, Zze v nadobé nezlistanou zadné zbytky; nadoba neslouzi k
ukladani jidla do lednicky nebo mraznicky.

o K CiSténi vnéjsi casti motorové jednotky a stén nddoby pouzijte vihky
hadfik.

e Pristroj neponofujte do vody (ani motorovou jednotku a ani zakladnu
nadoby). Nikdy nedavejte motorovou jednotku (D) pod tekouci vodu.

e Nadoba a uzaveér vika nesmi byt myty v mycce nadobi.



CO DELAT, KDYZ VAS SPOTREBIC NEFUNGUIJE?

Spotrebi¢ nefunguje

Zastrcka neni pfipojena.

Spotrebi¢ pfipojte do
z@suvky se stejnym
napétim, jak je uvedeno na
typovém stitku spotrebice.

Mixovaci nadoba neni
spravné umisténa na
motorové jednotce, nebo
jsou nadoba a viko spravné
umistény, ale nejsou
zajisténé na motorovou
jednotku.

Zkontrolujte, zda jsou
mixovaci nddoba a viko
spravné umistény na
motorové jednotce, jak je
vysvétleno v ndvodu.

Spotfebic, klavesnice nebo
program nereaguji

Odpojte pristroj, pockejte 1
minutu a znovu zapojte.

Spotrebic vypnéte pomoci
tlacitka Start/Stop, odpojte

V pripadé prehrati a nechte vychladnout
pfiblizné 15-20 minut.
S Snizte mnoZzstvi
Preteceni

zpracovanych pfisad.

Spotfebic se zastavil pri
pouzivani

PretiZzeni nebo prehrati

Spotfebic vypnéte pomoci
tlacitka Start/Stop, odpojte
a nechte vychladnout
pfiblizné 15-20 minut.
Znovu pfipojte spotfebi¢ k
elektrické siti a pokracujte
v michani.

Nadmérné vibrace

Vyrobek nenf umistén na
plochém povrchu.

Pfistroj umistéte na stabilni
a rovnou plochu.

Objem slozZek je prilis velky.

ZmenSete mnoZstvi
zpracovanych pfisad.

Unik nebo preteceni z vika

Objem sloZek je prilis velky.

Zmensete mnoZstvi
zpracovanych pfisad.

Viko neni spravné nasazeno.

Umistéte viko spravné na
nadobu mixéru.




Unik ze zakladny nadoby
mixéru

Zhor$eni vodotésnosti
spotrebice.

Upozornéni: ¢epele nejsou
vyménitelné.

Obratte se na zakaznicky
servis, viz kontaktni

informace v zaru¢nim listu.

Cepele se neotdceji snadno

Kousky potravin jsou pfili3
velké nebo prilis tvrdé.

Snizte velikost nebo
mnozstvi zpracovanych
prisad.

Smichavand kapalina je
prilis horké a pokfivila
silikonové tésnéni.

Obratte se na zakaznicky
servis, viz kontaktni

informace v zarucnim listu.

Problém s varfenim

Jidlo neni dost uvarené /
Jidlo je prevarené

Pouzijte ru¢ni funkci
pro pfizplsobeni doby
pouzivani a teploty ohfevu

Potraviny se lepi ke dnu

Pouzijte ru¢ni funkci
pro pfizptsobeni doby

pouzivani a teploty ohfevu.

A viz pokyny pro ¢isténi

Nemam pfistup k dobrym
receptiim

Neni pouzita vhodna
nadoba

Ovérte, zda je pouZita
spravnd nddoba

Snimac preplnéni umistény
ve viku nadoby pro pfipravu
horkych pokrm0 neni Cisty

Vycistéte celé viko nadoby
pro pfipravu horkych
pokrm0

Pokud vés pfistroj stale nepracuje spravné, obratte se na oddéleni sluzeb
zGkaznikdm ve vasi zemi.



BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

VIGYAZAT: A biztonsdgi 6vintézkedések a késziilék
részét képezik. A készilék elsé haszndlata el6tt
figyelmesen olvassa el 6ket. Olyan helyen tarolja,
ahol megtaldlja, és késébb el tudja venni.

A készulék csak akkor mikodik, ha a kancso
megfeleléen van a motoregységre (D) felhelyezve
és a fedél le van zarva a kancson.

LEIRAS

A Fedél sapka E Kefe
Fedél F Kijelz6
Mdianyag tritan kancsé a G Start/stop gomb
hideg elkészitéshez H Vezérlés kijelz6

B Fedél sapka I Tisztitds gomb
Fedél J  Turmixolds gomb
Uveg kancsé a meleg K Megszakité gomb
elkészitéshez L Bedllité gomb

C Nyomoéhenger M Mérépohar

D Motoros egység N Uveg jelz6lampa

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az els6 haszndlata el6tt meleg mosogatészeres vizben Oblitse le
a készilék élelmiszerekkel érintkez6 alkatrészeit (kancsé, fedél és
mérGpohadr).

VIGYAZAT: Ne meritse vizbe a késziiléket (sem a motoregységet vagy

a kancsét). Soha ne meritse foly6 viz ala a motoregységet (D). Nedves

ruhdval tisztitsa meg, és 6vatosan szdritsa meg.

A pengék rendkiviil élesek és nem vehet6k ki.

e Ellendrizze, hogy a késziilék mikodtetése el6tt minden csomagoldst
eltavolitott-e.



A KESZULEK HASZNALATA

e Helyezze a késziiléket egy sima, stabil, h6allo, héforrasoktol és esetleges
vizfroccsenéstdl tavol esé feliletre.

e Helyezze a kancsét (A vagy B) megfelel6en a motoregységre, 1. és 2. dbra.

e Miutdan levette az edényt az alaprél, varjon legalabb 6 masodpercig,
miel6tt visszahelyez egy masik edényt. m

o« UVEGEDENY A FORRO ELKESZITESHEZ:
e Tegye az 6sszetevoket a kancséba tgy, hogy ne érjenek tal a maximum
szinten:

- _2 max. 1400 ml meleg elkészitéshez

-

Automatikus funkcio:

Hasznalat:

e Zarja le afedelet a kancsén, és helyezze a mérGedényt a fedélre. A késziilék
csak akkor indul el, ha a kancsé és a fedd megfeleléen a helyén van.

« Amikor csatlakoztatja a késziiléket az Gramellatéshoz, és bekapcsolja,
sipolé hangot ad, és a kijelzé vilagitani kezd.

oA késziilék készenléti izemmodban van. Most a megfelel6 gomb
megnyomasaval kivalaszthat egy programot. Az ellenérzélampa villog,
és megjelenik a recept idejének informacidja.

« Nyomja meg a start/stop gombot. A késziilék automatikusan mikodni
kezd.

o A recept végén a turmixgép automatikusan ledll. A késziilék 3-szor sipol.

o A ciklus alatt ledllithatja a turmixolést:
—nyomja meg a «Start/stop» gombot a program sziineteltetéshez
(legfeljebb 5 percig, mely utan az egység visszadll a kezd6képernydre)
—nyomja meg a «cancel» (megszakitds) gombot a program ledllitdsdhoz
és a kezd6képernyshoz vald visszatéréshez.

eHa az aramellatds megszakad a meleg programokndl és a Melegités
funkcionadl készités kozben, és az aramellatas 3 percen beldl visszadll,
akkor a készulék automatikusan Gjraindul.

—Ha a késziléket 3 percnél tovabb nem hasznalja, akkor a kijelzd elalszik,
és csak a start/stop gomb marad bekapcsolva.

VIGYAZAT:

o A késziilék miikodése kdzben ne rGzza meg a motoros egységet és a

kancsot.



VIGYAZAT: Miutan letelt a program, elsésorban ha hosszii az
elkészitési ido, akkor hagyja a késziiléket legaldbb 5 percig hiilni,
miel6tt Gjra miikodteti.

A meleg programokhoz kérjik, jegyezze meg, hogy akijelzett id6 nem veszi
figyelembe a sziikséges el6melegitési id6t, amely a kezdd hGmérséklet és
a hozzavalék mennyisége alapjén valtozhat (5 és 15 perc kozott).
Nyomjamegastart/stop gombot. Arecept elkészitésiid6 visszaszamlalasa
elindul.

A program alatt a készllék a biztonsagi fedélnek kdszonhet&en
automatikusan ledll, ha kinyitja a fedelet vagy a turmixgépet.

VIGYAZAT: Javasoljuk, hogy amikor forré ételt készit, ne tegyen bele
hozzavaldkat. (Froccsenés kockazata.) Ne vegye le a sapkat (B1) a

fedélrdl (B2), amikor forro ételt készit. Magas homérsékletet érhet el,
és égési sériilést okozhat.

Meleg programok: leves, kompét, dntet, forré sz6sz, mandula tej.

Meleg
programok

Lépésral Iépésre

600 g tok, 120 g burgonya, | Valassza ki a Leves 30 min.
Leves 80 g hagyma, 600 g viz. programot.
Nyomja meg a Start/stop
gombot.
aliis 500 ml tej, 45 g vaj, Valassza ki a Forré szész 15 min.
@ S 45 g liszt, 6rolt szerecsendié | programot.
(1 csipet) Nyomja meg a Start/stop
gombot.
100 ml viz, 60 ml citromlé, Vélassza ki az Ontet 15 min.
@ Ontet 100 g cukor, 250 g afonya, programot.
250 g eper. Nyomja meg a Start/stop
gombot.
700 g finom golden alma, Valassza ki a Kompét 15 min.
@ Kompot | 100 mlviz. programot.
Nyomja meg a Start/stop
gombot.
100 g egész hamozott Valassza ki a Mandula tej 25 min.
B@ Mandula | - dula, 1 1 vi rogramot
s ) tej ula, 11viz prog .
Nyomja meg a Start/stop
gombot.




Kézi funkciok:

A kézi funkcidk a program méd kiegészitéseként hasznalhaték.

. Tisztitas: a késziilék 150 ml vizben és 1 csepp mosogatdszerben
tisztithato. A késziilék mosogatdszeres vizzel tisztithaté. Nyomja
meg a tisztitds gombot. 30 masodpercig tart.

A leghosszabb miikodési id6 ne legyen tobb 3 percnél.

. Keverés: ezzel tudja irdnyitani a turmixolds maédjat. Nyomjam

@ meg a Turmixolds gombot, a kijelzén a « P » jelenik meg az
iranyvalté funkcionak megfeleléen, de kivalaszthatja a

turmixolds sebességét 1-t6l 9-ig a +/- gomb (I) megnyomasaval. «<H» a

maximalis sebesség. Majd nyomja meg a start/stop gombot. A miikodési

id6t a +/- gomb (L) megnyomasaval tudja bedllitani 5 masodperc és 3

perc kozott. A fennmaradé idé megjelenik a kijelz6n. Varja meg, amig a

turmixgép automatikusan megall. A készulék 3-szor sipol.

e /\ Fiités: ezzel tudja iranyitani a melegités médjat. Nyomja meg a
melegités gombot, a kijelzén «75» jelenik meg, de kivalaszthatja
a melegités hémérsékletét 40°-t6l 100%-ig a +/- gomb (L)

megnyomasaval. A miikédési id6t a +/- gomb (L) megnyomasaval tudja
bedllitani 5 perct6l 90 percig. Nyomja meg a start/stop gombot. A
fennmaradé id6 megjelenik a kijelz6n. Varja meg, amig a melegités
automatikusan ledll. A késziilék 3-szor sipol a program végén. A
melegitést ledllithatja a ciklus alatt is, ha megnyomja a start/stop vagy
megszakitds gombot.

=

HMUANYAG TRITAN KANCSO A HIDEG ELKESZITESHEZ

e Tegye az 6sszetevéket a kancséba gy, hogy ne érjenek tdl a maximum
szinten:

- i max. 1750 ml hideg kancséhoz

Automatikus funkciok

Haszndlat:

e Zarja le afedelet a kancsén, és helyezze a mérGedényt a fedélre. A késziilék
csak akkor indul el, ha a kancsé és a fedé megfelelGen a helyén van.

o Amikor csatlakoztatja a késziiléket az Gramellatéashoz, és bekapcsolja,
sipolé hangot ad, és a kijelz6 vilagitani kezd.



e A késziilék készenléti Gizemmodban van. Most a megfelel6 gomb
megnyomasaval kivalaszthat egy programot. Az ellenérzélampa villog,
és megjelenik a recept idejének informacidja.

—Minden automatikus program el6tt kivalaszthatja a vakuum funkciét
is a 'vakuum gomb’ megnyomasaval, ennek ideje: 1 perc 10 masodperc

—Amikor a vakuum funkciét haszndlja, ellenérizze, hogy a fedél sapka
szorosan meg van-e hizva.

* Nyomja meg a start/stop gombot, és a késziilék elindul. A recept végén
a turmixgép automatikusan ledll. A késziilék 3-szor sipol.

—Ha a turmixolas funkciét haszndlja, és a program befejez6détt, nyomja
meg a fedél sapka kdzepét a fedél kinyitdsahoz.

e A ciklus alatt ledllithatja a turmixolést:

—nyomja meg a «Start/stop» gombot a program sziineteltetéshez
(legfeljebb 5 percig, mely utan az egység visszadll a kezd6képernyére)
—nyomja meg a «cancel» (megszakitds) gombot a program ledllitdsédhoz

és a kezd6képernybhoz vald visszatéréshez

e Haszndlhatja a nyoméhengert a feldolgozdas elGsegitéséhez (ha nem
vakuum funkciéban van).

—Ne haszndlja ezt az edényt meleg elkészitéshez.

—Ne meritse vizbe a fedelet.

Ha kizarélag hideg étel turmixolasa kézben kivan alapanyagokat adni
a keverékhez, tavolitsa el a sapkat (A) a fedélrél (B), majd adagolja
a hozzévalékat a kancséba a betdltényilason keresztiil. Ugyeljen a
froccsenésveszélyre.

VIGYAZAT: Ne vegye le a sapkat (A) a fedélrél vakuumozas alatt

Hideg programok: jég apritds, zold ivdlé, tejturmix, fagylalt, mogyorévaj

Hideg Receptek Lépésrdl lépésre
programok
Zéld ivele| 240 g hémozott Granny

Smith alma (2 alma),

Vdlassza ki a zold ivolé

60 g zellerszar (levél nélkiil), roaramot 1 perc
200 g uborka, 20 g N o a Start/sto 10 mé-
kaposztalevél, 80 g citromlé, yom) 9 P sodperc

gombot.

400 g viz, 60 g agavé szirup,
20 g spendtlevél




Hideg Receptek Lépésrdl Iépésre 1d6
programok

Vélassza ki a fagylalt 1 perc
Fagylalt | 450 g fagyasztott eper + programot. 1(;)m(1-
240 ml tej + 130 g cukor Nyomja meg a Start/stop
sodperc
gombot.
2 . .| 400 g nem sézott mogyoréd + Vi!afzzrg;(tl @ mogyorovay 2 perc
Mogyoduay | 75 g tért mandula + programot. 15 ma-
PR Nyomja meg a Start/stop
125 g pekandié sodperc
gombot.
leg Valassza ki a jég apritas
o o programot. .
apritas 8 x jégkocka 30 x 30 x 40 mm Nyomja meg a Start/stop Tmin.
gombot.
S Vdlassza ki a tejturmix
Tejturmix | 2509 vanilia fagylalt + programot. 1min
1 bandn (100 g) + 250 ml tej | Nyomja meg a Start/stop ’
gombot.

Kézi funkciok
A kézi funkciok a program méd kiegészitéseként hasznalhatok.

. Tisztitas: ezzel tudja megtisztitani a késziiléket mosogatédszeres
vizzel. A készllék mosogatoszeres vizzel tisztithat6. Nyomja meg
a tisztitds gombot. 30 masodpercig tart.

A leghosszabb miikddési id6 ne legyen tobb 3 percnél.

. Keverés: ezzel tudja irdnyitani a turmixolds médjat. Nyomja
meg a Turmixolds/sziinet gombot, a kijelz6n «5» jelenik meg, de
kivalaszthatja a turmixolés sebességét 1-t6l 9-ig a +/- gomb (L)
megnyomasaval. «H» a maximalis sebesség. Majd nyomja meg a start/
stop gombot. A miikddési id6t a +/- gomb (L) megnyomasaval tudja
bedllitani 5 masodperc és 3 perc kdz6tt. A fennmaradé id6 megjelenik a
kijelz&n. Varja meg, amig a turmixgép automatikusan megdll. A késziilék
3-szor sipol.

©

. Vakuum: A vakuum funkcié6 haszndlata el6tt rogzitse a
fedélsapkat, ehhez forditsa el tgy, hogy a fedél sapkan lévé nyil
az «air out» piktogramhoz illeszkedjen (®). Inditsa el a vakuum

folyamatot. 1 perc 10 masodperc utan ki tudja vélasztani az automatikus
programot (kompatibilis az iv6lé és tejturmix programokkal). A program



végén nyomja meg a vakuum gombot a fedél sapka kdzepén, vegye le a
sapkat, és kiontse a készitményt.

EGYEB FUNKCIOK

A program megdllitdsdhoz nyomja meg a «Start/stop» gombot. A
késziiléket legfeljebb 5 percre dllithatja meg, mely utan a készilék
visszatér a kezdéképerny&hoz.

eHa a «Start/stop» gombot 3 mdasodpercig lenyomva tartja, akkor a
késziilék 3-szor sipol, miel6tt «Stand by» (készenléti) médba kapcsol.
Egyediil a «Start/stop» gomb jelz6lampa vilagit.

Talterhelés elleni védelem
o A késziilék talterhelés elleni védelemmel rendelkezik. Ez megel&zi, hogy
a motor egy esetleges talterhelés miatt megrongalédjon.
e Ha a késziilék a haszndlat alatt kikapcsol, tegye a kévetkezoket:
—Kapcsolja ki a készlléket a start/stop gombbal, valassza le a halézati
aramforrasrol, majd hagyja korilbeldl 15-20 percig hdilni.
—Csatlakoztassa a készlléket ismét a hal6zati Gramforrasra, és folytassa
a turmixolast.

e Megszakitas: A turmixolast ledllithatja a ciklus alatt a «cancel»
megnyomasaval. A késziilék ledll, és visszadll a kezd6képernyére.

TISZTITAS

e Hasznalat utan azonnal tisztitsa meg a kiontét.

e Konnyd tisztitdshoz hasznalhatja a tisztitéprogramot:

—Ontsén 150 ml vizet és 1 csepp mosogatészert a kancséba. Nyomja
meg a Tisztitds gombot.

e A talzott mosogatészeres folyadék tébb habot képez, és tualfolyast
eredményezhet. Egy szivaccsal fejezze be a kionté tisztitasat.

« Oblitse ki a kidnt& belsejét és a fedelet folyé viz alatt.

e Ha a késziiléket alaposan meg kell tisztitani, akkor haszndlhatja a meleg
viz és étkezési szodabikarbona keverékét. Aztassa par éran keresztill,
hogy meg tudja majd tisztitani.

« A motoregység (D) tisztitasahoz nedves szivacsot hasznaljon. Ovatosan
szaritsa meg.

e A levehet§ alkatrészek (fedél, fedél sapka, mérépohar) szivaccsal és
forr6 mosogatészeres vizben mosogathaté. Haszndalhat kefét is a

. kancsé belsejének tisztitasdhoz.
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Figyelem:

e Ne maradjon étel vagy folyadék az edényben; az edény nem alkalmas
élelmiszer hiitGszekrényben vagy fagyasztoban torténd tarolasara.

« A motoregység kiilsejének és az edény falanak tisztitdsahoz haszndljon
nedves ruhat.

* Ne meritse vizbe a késziiléket (sem a motoregységet vagy a kancsét).
Soha ne meritse foly6 viz ald a motoregységet (D).

¢ A kancso és a fedél sapka nem mosogathaté mosogatdgépben.



MIT TEGYEN, HA A KESZULEK NEM MUKODIK?

A késziilék nem mikodik

A hdlézati kabel nem
csatlakozik az Gramforrasra.

Csatlakoztassa a kabelt

a haldzati aljzatba,
tgyeljen arra, hogy a
halozati fesziltség értéke
megegyezzen a késziiléken
feltiintetett értékkel.

A turmixgép kancsoé nincs
megfelelen a motoregy-
ségre helyezve, vagy az
edény és a fedél megfelels-
en a helyén van, de nincs a
motoregységre rogzitve.

Ellenérizze, hogy a kancsé
és a fedél az utasitasokban
leirt médon, megfeleléen
van a motoros egységre
helyezve.

A késziilék, a billentytizet
vagy a program nem reagdl

1 percre vdlassza le a
késziléket a halézati
aramforrasrol, majd
csatlakoztassa Gjra.

Talmelegedés esetén:

Kapcsolja ki a késziiléket

a start/stop gombbal,
valassza le a hélézati
aramforrdsrél, majd hagyja
kb. 15-20 percig hdilni.

Talfolyas

Csokkentse a turmixolni
kivant alapanyagok
mennyiségét.

A késziilék ledll haszndalat
kdézben

Tulterhelés vagy tilmelegedés

Kapcsolja ki a késziiléket

a start/stop gombbal,
vdlassza le a halézati
aramforrasrél, majd hagyja
kb. 15-20 percig hdilni.
Csatlakoztassa a
készlléket ismét a halozati
aramforrdsra, és folytassa a
turmixoldst.

Erds vibralas

A késziilék nem egy sima
feliileten all.

Helyezze a késziiléket egy
sima fellletre.

A poharba tal sok
alapanyagot toltott.

Csokkentse a turmixolni
kivant alapanyagok
mennyiségét.




Problémak A hiba oka Megoldasok

A fedél szivarog vagy
talfolyas van

A poharba tal sok
alapanyagot toltott.

Csokkentse a turmixolni
kivant alapanyagok
mennyiségét.

A fedél nincs megfelelGen
felhelyezve.

Helyezze a fedelet
megfelelGen a turmixgép
kancsoéjara.

A kancsé alsé részén
szivargds észlelhetd

A késziilék vizzarésaga
sériilt.

Figyelem: a pengék nem
kivehet6k.

Forduljon az
tigyfélszolgalathoz,
amelynek elérhetdségeit a
garanciaflizetben taldlja.

A pengék nehezen forognak

Az alapanyagdarabok tal
nagyok vagy tal kemények.

Csokkentse a turmixolni
kivant alapanyagok méretét
vagy mennyiségét.

A turmixolt folyadék tal
forr6 és deformdlta a
szilikontomitést.

Forduljon az
ugyfélszolgdlathoz,
amelynek elérhet&ségeit a
garanciafiizetben taldlja.

F6zési probléma

Az étel nem f6tt meg
eléggé, vagy az étel talfott

Haszndlja a kézi funkciét
az id6 és a melegitési
hémérséklet bedllitasahoz.

Az étel az edény aljara
ragad

Hasznalja a kézi funkciét
az id6 és a melegitési
hémérséklet bedllitasahoz.
Es lasd: tisztitasi utasitdsok

Nem sikeriilnek a receptek

Nem a megfeleld edényt
haszndlja.

Ellenérizze, hogy a
megfelel6 edényt
haszndlja-e.

A meleg edény fedelén
1évd talfolyds érzékel6 nem
tiszta.

Tisztitsa meg a meleg
edény fedél minden részét.

Amennyiben a késziilék még mindig nem megfelelen miikodik, akkor

kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az On orszdgdaban lévé ligyfélszolgalattal.



AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

ATENTIE: Cititi cu atentie instructiunile de
sigurantd Tnainte de a utiliza aparatul pentru
prima datd. Pdstrati-le la indemana pentru a le
putea consulta mai tarziu.

Aparatul va porni numai dacd vasul este pozitionat
corect pe blocul motor (D) si capacul blocat pe vas.

DESCRIERE

Pahar dozator
Indicator vas

C Impingator
D Bloc motor

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL PENTRU PRIMA DATA

« Inainte de a utiliza aparatul pentru prima datd, spalati componentele
care vin in contact cu produsele alimentare (vasul, capacul si paharul
dozator) cu apd caldd si detergent.

ATENTIE: Nu scufundati aparatul in apé (nici blocul motor sau baza

vasului). Nu introduceti niciodata blocul motor (D) sub jet de apa.

Stergeti cu o lavetd umedd si uscati cu atentie.

Lamele sunt extrem de ascutite si nu sunt detasabile.

e Asigurati-va cd toate ambalajele au fost indepdrtate inainte de punerea
n functiune a aparatului.

A Dop capac E Perie
Capac F Ecran
Vas de plastic din Tritan G Buton pornire/oprire
pentru preparate reci H Panou de control
B Dop capac I Buton curatare
Capac J  Buton mixare
Vas de sticld pentru preparate K Buton anulare
calde L Butoane setdri
M
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UTILIZAREA APARATULUI

e Asezati aparatul pe o suprafatd pland, stabild, rezistentd la caldurdg,
departe de surse de cdldurd sau de stropi de apd.

e Pozitionati vasul (A sau B) in mod corect pe blocul motor Fig. 1 si 2.

e Dupd indepdrtarea vasului de pe bazd, asteptati minim 6 secunde
inainte de a instala un alt vas.

- @
ok VASUL DE STICLA PENTRU PREPARATE CALDE:

e Addugati ingredientele in vas fard a depdsi nivelul maxim indicat:

2 maxim 1400 ml pentru preparate calde

—.

Functiile automate:

Mod de utilizare:

eBlocati capacul pe vas si puneti dopul in pozitie pe capac. Aparatul
porneste numai dacd vasul si capacul sunt pozitionate corect.

e Cand conectati aparatul la priza electricd si-l porniti, acesta va emite un
semnal sonor si ecranul se va lumina.

e Aparatul va comuta imediat pe modul stand-by. in acest moment,
puteti selecta un program apdsand butonul corespondent. Butonul va
lumina intermitent si durata de preparare a retetei va fi afisatd.

e Apdsati butonul de pornire/oprire. Aparatul va incepe sd functioneze
automat.

e La sfarsitul programului, blenderul se va opri automat. Aparatul va
emite 3 semnale sonore.

e De asemeneaq, puteti opri procesul in timpul ciclului de preparare:

—apdsati pe butonul «start/stop» pentru a pune programul pe pauzd
(p@nad la 5 minute, dupd care aparatul revine la ecranul de pornire)

—apdsati butonul de «anulare» pentru a opri programul si a reveni la
ecranul de pornire.

e Pentru programele de preparate calde si pentru functia de incdlzire,
dacd alimentarea este intreruptd in timpul procesului de gdtire dar
revine in decurs de 3 minute, aparatul va reporni automat.

—Dacé aparatul nu este utilizat timp de 3 minute, iluminarea ecranului se
va stinge si numai butonul start/stop va ramane activ.



ATENTIE:
« Nu agitati blocul motor sau vasul in timpul utilizarii blenderului.

ATENTIE: Dupa rularea unui program, in special pentru o reteta lunga,
lasati blenderul sa se odihneasca timp de minim 5 minute inainte de
a-l reutiliza.

Pentru programele cu incalzire, v@ rugdm notati ca timpul indicat nu tine
cont de durata necesard pentru preincdlzire, care poate varia in functie
de temperatura initiald si cantitatea ingredientelor (intre 5 si 15 minute).
Apdsati butonul de pornire/oprire. Numardtoarea inversd pdnd la
terminarea gdtitului va demara.

In timpul programului, dacé desfaceti capacul blenderului, aparatul se va
opri automat datoritd sistemului de sigurantd al capacului.

ATENTIE: Va recomandam sd@ nu addugati ingrediente in timpul
procesdrii preparatelor calde. (risc de improscare). Nu indepartati
dopul capacului (B1) de pe capac (B2) in timpul procesarii preparatelor
calde. Acesta se poate incinge si poate cauza arsuri.

Programe pentru preparate calde: Supd, Compot, Coulis, Sos fierbinte,

Lapte vegetal.

Programe pentru Retete Pas cu pas Durata
preparate calde
600 g dovleac, 120 g cartofi, | Selectati programul Supd 30 min
Supd 80 g ceapd, 600 ml apa. Apasati pe butonul de start/
stop.
500 g lapte, 45 g unt, Selectati programul Sos 15 min
Sos L )
@ ferbint 45 g fding, fierbinte
erointe nucsoard (1 varf) Apdsati pe butonul de start/
stop.
100ml apd, 60ml suc de Selectati programul Coulis 15 min
@ Coulis lamaie, 100g zahdr, Apdsati pe butonul de start/
250g afine, 2509 cdpsuni. stop.
700 g mere golden, Selectati programul Compot | 15 min
@ Compot | 100ml apa. Apasati pe butonul de start/
stop.
100g migdale intregi, Selectati programul Lapte 25 min
e® Lapte 1L apd |
P4 apa vegetal
vegetal .
Apdsati pe butonul de start/
stop.

oo
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Functiile manuale:
Functiile manuale pot fi utilizate impreund cu modul program.

. Curdatarea : va permite sa curatati aparatul cu 150 ml de apa si
o picdturd de detergent de vase. Apéasati butonul de curdtare.
Operatia dureazd 30 de secunde.

Cel mai lung timp de functionare nu poate depdsi 3 minute.

. Amestecarea : va permite sd controlati liber modul in care doriti
@ sa efectuati amestecarea. Apasati pe butonul de amestecare m
ecranul indicd « P » ce corespunde cu functia pulse dar puteti
alege viteza de amestecare cuprinsa intre 1 si 9 prin apdsarea
butoanelor de setare +/- (L). «<H» este viteza maximd. Apoi apdsati pe
butonul de pornire/oprire. Puteti seta durata de functionare intre 5
secunde si 3 minute apdsand butoanele de setare +/- (L). Timpul rdmas
se afiseazd pe ecran. Asteptati ca blenderul sd se opreascad automat.
Aparatul va emite 3 semnale sonore.

e 7\ Incélzirea : v& permite sa controlati liber modul in care doriti s&
incdlziti. Apdsati pe butonul de incdlzire, ecranul indicd «75», dar
puteti alege temperatura de incdlzire de la 40° pand la 100° prin
apdsarea butoanelor de setare +/- (L). Puteti seta durata de functionare
intre 5 secunde si 90 de minute apdsand butoanele de setare +/- (L).
Apasati pe butonul start/stop. Timpul rdmas se afiseazd pe ecran. Asteptati
ca blenderul sd se opreascd automat. Aparatul va emite 3 semnale sonore
la sfarsitul programului. De asemeneq, puteti opri incdlzirea in timpul
procesului, apdsand butonul start/stop sau pe cel de anulare.

{7 VASUL DE PLASTIC DIN TRITAN PENTRU PREPARATE
ok RECI

» Addugati ingredientele in vas fara a depdsi nivelul maxim indicat:
8

-z maxim 1750 ml pentru preparate reci

Functiile automate

Mod de utilizare:

eBlocati capacul pe vas si puneti dopul in pozitie pe capac. Aparatul
porneste numai dacd vasul si capacul sunt pozitionate corect.

» Cand conectati aparatul la priza electricd si-l porniti, acesta va emite un
semnal sonor si ecranul se va lumina. .
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« Aparatul va comuta imediat pe modul de stand-by. in acest moment,
puteti selecta un program apdsand butonul corespondent. Butonul va
lumina intermitent si durata de preparare a retetei va fi afisata.

—TInaintea fiecdrui program automat, puteti utiliza functia de vidare
apdsand butonul pentru vidare, durata: 1 minut si 10 secunde

—Cand utilizati functia de vidare, asigurati-va cd dopul capacului este
bine stréns.

e Apdasati butonul start/stop si aparatul va porni. La sfarsitul programului
blenderul se va opri automat. Aparatul va emite 3 semnale sonore.

—Daca utilizati functia de amestecare, dupd terminarea programului,
apdsati centrul dopului pentru a putea desface capacul.

« De asemeneaq, puteti opri procesul in timpul ciclului de preparare:

—apdsati pe butonul «start/stop» pentru a pune programul pe pauzd
(panad la 5 minute, dupd care aparatul revine la ecranul de pornire)

—apdsati butonul de «anulare» pentru a opri programul si a reveni la
ecranul de pornire.

e Puteti utiliza impingdtorul pentru anumite retete (cand functia de
vidare nu este utilizatd).

—Nu utilizati acest vas pentru preparate calde.

—Nu introduceti capacul in apé.

Pentru a ad@uga ingrediente in timpul amestecarii numai a preparatelor
reci, indepartati dopul (A) din capac (B) si addugati ingredientele prin
orificiul de alimentare. Atentie la riscul de improscare.

ATENTIE: Nu indepartati docul capacului (A) de pe capac in timpul
operatiei de vidare

Programe pentru preparate reci: Zdrobire gheatd, Smoothie, Milkshake,
Inghetatd, Unt de arahide

Programe pentru Retete Pas cu pas Durata
preparate reci
240g de mere verzi Granny
@ Smoothie | Smith curdtate de coaja (2
mere), 60g tije de telind (fara

frunze), 200g de castraveti,
20g frunze de kale, 80g suc
de ldmaie verde, 400g apd,
60g sirop de agave,

20g de frunze de spanac

Selectati programul Smoothie
Apasati pe butonul de start/ | Tmin 10s
stop.




Programe pentru Retete Pas cu pas Durata
preparate reci

. . Selectati Programul
N . | 4509 de capsuni congelate + | 3 T
Ut etz 240ml de lapte + Inqhet,qta Tmin 10s
130g de zahér Apasati pe butonul de start/
stop
400g arahide nesdrate + Sele;tati programul Unt de
759 de fulgi de migdale + ara_hldg 2min 15s
125g de nuci pecan Apasati pe butonul de start/
stop
Selectati Programul
8 x cuburi de gheatd Zdrobire gheatd 1min
30x30x40 mm Apasati pe butonul de start/
stop
N . - Selectati programul
d Milkshake 250g |ng_het,ata de vanilie + Milkshake A
1 banand (100g) + Apasati pe butonul de start/ Tmin
250ml de lapte stop ’

Functiile manuale
Functiile manuale pot fi utilizate impreun& cu modul program.

Curdtarea : permite cur@tarea aparatului cu apé cu detergent.
Apdsati butonul de curdtare. Operatia dureazd 30 de secunde.
Cea mai lungd durata de functionare nu poate depdsi 3 minute.

Amestecarea : va permite sd controlati liber modul in care doriti

.
L]

@ sd efectuati amestecarea. Apdsati pe butonul de amestecare,
ecranul indicd « P » ce corespunde cu functia pulse dar puteti

alege viteza de amestecare cuprinsd intre 1 si 9 prin apdsarea
butoanelor de setare +/- (L). «<H» este viteza maximd. Apoi apdsati pe
butonul de pornire/oprire. Puteti seta durata de functionare intre
5 secunde si 3 minute apdsand butoanele de setare +/- (L). Timpul
ramas se afiseazd pe ecran. Asteptati ca blenderul sd se opreasca
automat. Aparatul va emite 3 semnale sonore.

. Vidarea: Inainte de a utiliza functia de vidare, blocati dopul
capacului rotindu-l astfel incat, sdgeata de pe capac sa fie
aliniata cu pictograma de «evacuare aer» (5. Demarati procesul

de vidare. Dupd 1minut si 10 secunde, veti putea selecta un program
automat (compatibil cu programele de smoothie si de milkshake). La



sfarsitul programului, apdsati butonul de vidare situat in centrul dopului
de pe capac, indepdrtati dopul si turnati-va preparatul.

ALTE FUNCTII

e Apdsati butonul «start/stop» pentru a intrerupe programul. Puteti
intrerupe programul maxim 5 minute, dupd care acesta va reveni la
ecranul de pornire.

e Dacd mentineti apdsat butonul «start/stop» timp de 3 secunde, aparatul
va emite 3 semnale sonore inainte de a intra in modul stand-by. In afara
butonului «start/stop» nu vor mai fi vizibile si alte butoane luminoase.

Protectie la suprasarciné
e Aparatul este dotat cu protectie la suprasarcind. Acest lucru impiedica
deteriorarea motorului prin supraincéarcare.
«in cazul in care aparatul se opreste in timpul functiondrii, procedati
dupd cum urmeazad:
—Opriti aparatul de la butonul de pornire/oprire, deconectati-l de la
priza si l@sati-I sa se rdceascd timp de aproximativ 15-20 minute.
—Reconectati aparatul la priza de alimentare si reluati procesul de
amestecare.

e Anularea: Puteti opri procesul de amestecare in timpul deruldrii apasand
butonul anulare. Aparatul se va opri si va reveni la ecranul de pornire.



CURATAREA

e Curdtati vasul imediat dupa utilizare.

e Pentru o curdtare usoard, puteti utiliza programul de curdtare:
—Turnati 150 ml de apd si 1 picdturd de detergent lichid in vas. Apdsati

pe butonul de curdatare.

« O cantitate excesiva de detergent lichid creeazd mai multd spuma si,
prin urmare, poate conduce la deversare. Finalizati curdtarea vasului cu
ajutorul unui burete. m

o Clatiti interiorul vasului si capacul sub jet de apd de la robinet.

eDacd aparatul necesitd curdtare in profunzime, puteti utiliza un
amestec de apd calda si bicarbonat de sodiu. Lasati la inmuiat céateva
ore pentru a facilita curdtarea.

o Utilizati o carpd umedd pentru a curdta blocul motor (D). Uscati cu atentie.

e Componentele detasabile (capacul, dopul din capac, paharul dozator)
se pot curdta cu un burete si apd caldd cu s@pun. De asemeneq, puteti
utiliza peria pentru a curdta interiorul vasului.

Atentie:

e Asigurati-vd cd in vas nu au rdmas alimente sau lichid; vasul nu este
destinat stocdrii alimentelor in frigider sau in congelator.

e Pentru a curdta exteriorul blocului motor si peretii vasului, utilizati o
lavetd umeda.

e Nu scufundati aparatul in apda (nici blocul motor sau baza vasului). Nu
introduceti niciodatd blocul motor (D) sub jet de apd.

e Vasul, dopul capacului nu pot fi spdlate in masina de spdlat vase.



CE FACETI DACA APARATUL NU FUN

Aparatul nu functioneazda

Stecherul nu este conectat.

Conectati aparatul la

o prizd avand aceeasi
tensiune ca cea indicata
pe placuta cu caracteristici
tehnice a aparatului.

Vasul blenderului nu este
pozitionat corect pe corpul
motorului sau vasul si
capacul sunt amplasate
corect in pozitie si nu sunt
blocate pe corpul motorului.

Verificati daca vasul
blenderului si capacul

sunt corect pozitionate pe
blocul motor, asa cum este
explicat in instructiuni.

Aparatul, panoul de control
sau programul nu rdspund.

Scoateti din prizd aparatul,
asteptati 1 minut si
conectati-l din nou.

In caz de suprainclzire

Opriti aparatul de la
butonul de pornire/oprire,
deconectati-l de la prizd si
lasati-l s@ se raceascd timp
de aprox.15-20 de minute.

Deversarea

Reduceti cantitatea de
ingrediente procesate.

Aparatul s-a oprit in timpul
functiondrii

Supraincdrcarea sau
supraincdlzirea

Opriti aparatul de la
butonul de pornire/oprire,
deconectati-l de la prizd si
lasati-l sd se rdceascd timp
de aprox.15-20 de minute.
Reconectati aparatul la pri-
za de alimentare si reluati
procesul de amestecare.

Vibratii excesive

Produsul nu este amplasat
pe o suprafata pland.

Asezati aparatul pe o
suprafata plana.

Volumul de ingrediente este
prea mare.

Reduceti cantitatea de
ingrediente de procesat.

Scurgere sau deversare din
capac

Volumul de ingrediente este
prea mare.

Reduceti cantitatea de
ingrediente de procesat.

Capacul nu este pozitionat
corect.

Amplasati capacul in mod
corect pe vasul blenderului.




Scurgeri de la partea
inferioard a vasului
blenderului

Deteriorarea etanseitatii
aparatului.

Atentie: lamele nu sunt
detasabile.

Contactati serviciul
pentru clienti, a se vedea
informatiile de contact in
certificatul de garantie.

Lamele nu se rotesc cu
usurintd

Bucatile de alimente sunt
prea mari sau prea tari.

Reduceti dimensiunea sau
cantitatea de ingrediente
de procesat.

Lichidul amestecat este
prea fierbinte si a deformat
garnitura de silicon.

Contactati serviciul
pentru clienti, a se vedea
informatiile de contact in
certificatul de garantie.

Problemd legatd de gatire

Alimentele nu sunt gatite
suficient sau alimentele
sunt gdtite excesiv

Utilizati functia manuala
pentru a adapta durata de
utilizare si temperatura de
incdlzire.

Alimentele se lipesc de fund

Utilizati functia manuala
pentru a adapta durata
de utilizare si temperatura
de incdlzire. Si consultati
instructiunile de curatare

Retetele nu sunt reusite

Nu este utilizat vasul
adecvat

Asigurati-va ca utilizati
vasul adecvat

Senzorul anti deversare
amplasat in capacul vasului
pentru preparate calde nu
este curat

Curdtati toate
componentele capacului
vasului pentru preparate
calde

In cazul in care aparatul tot nu functioneazé corespunzdtor, va rugdm
contactati departamentul de relatii cu clientii din tara dumneavoastrd.



BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

UPOZORNENIE: Bezpecnostné opatrenia su
sticastou zariadenia. Pred prvym pouzitim vasho
zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny.
Uchovavajte ich na mieste, kde ich mozete neskor
ndjst a pozriet sa do nich.

Zariadenie sa spusti len vtedy, ked je dzban
spravne umiestneny na motorovi jednotku (D) a
veko uzamknuté na dzbane.

A Klobucik veka Kefa
Veko Obrazovka
Plastovy dzbéan Tritan na Start/Stop tlacidlo

pripravu za studena
B Klobucik veka
Veko
Skleneny dzban Tritan na
pripravu za horlGca
C Posunova¢
D Motorové jednotka

Ovladaci displej
Tlacidlo pre Cistenie
Tlacidlo pre mie3anie
Tlacidlo pre zrudenie
Nastavovacie tlacidlo
Odmerka

Kontrolka dzbanu

PRED PRVYM POUZITIM

 Pred prvym pouzitim zariadenia oplachnite v teplej mydlovej vode ¢asti,
ktoré prichddzaja do styku s potravinami (dzban, veko a odmerka).

UPOZORNENIE: Nepondrajte zariadenie do vody (ani motorovu

jednotku a ani zakladriu dzbanu). Nikdy nedavajte motorovia jednotku

(D) pod teéiicu vodu. Cistite vihkou handrickou a dékladne osuste.

Cepele s extrémne ostré a nie st vymenitelné.

e Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze v3etok obalovy material bol
odstraneny.

ZZrRAR-—=ITomm



POUZIVANIE ZARIADENIA

e Postavte zariadenie na rovny, stabilny, tepelne odolny povrch mimo
dosahu zdrojov tepla alebo striekajacej vody.

e Umiestnite dzban (A alebo B) spravne na motorovi jednotku, obr. 1 a 2.

ePo vybrati misky zo zdkladne pockajte najmenej 6 sekand pred
opdatovnym vloZenim dalSej misky.

o SKLENENY DZBAN NA PRIPRAVU ZA HORUCA:

e Pridajte prisady do dzbanu bez prekrocenia uvedenej maximadlnej
arovne:

- % max 1400 ml pre horace pripravky

-

Automaticka funkcia:

PouZivanie:

e Zaistite veko na dzbane a klobicik veka dajte na veko. Zariadenie sa
spusti len vtedy, ked dZbén a veko st spravne na svojom mieste.

» Ked'zapojite zariadenie a zapnete ho, zaznie pipnutie a obrazovka sa rozsvieti.

e Zariadenie bude v pohotovostnom rezime. V tejto faze si méZete vybrat
program stlacenim prislusného tlacidla. Kontrolka tlacidla blika a
zobrazia sa informacie o ¢ase receptry.

o Stlacte tlacidlo Start/stop. Potom zariadenie za¢ne automaticky pracovat.

« Na konci receptiry sa mixér automaticky zastavi. Zariadenie zapipa 3 krat.

o MoZete tieZ zastavit mieSanie pocas cyklu:

—stlacte tlacidlo ,Start/stop* na pozastavenie programu (az 5 mindt, po
ktorych sa zariadenie vrati na domovskd obrazovku)

—stla¢enim tlacidla ,,Zrusit” zastavite program a vrdtite sa na domovska
obrazovku.

e Ak sa pri horacich programoch a funkcii udrziavania teploty v priebehu
varenia vypne napdjanie, tak sa zariadenie automaticky spusti do 3
mindt po opdtovnom zapnuti zariadenia.

—Ak zariadenie zostane nepouzivané 3 min(ty, zhasne displej a iba
tlacidlo Start/stop zostane svietit.



UPOZORNENIE:
e Netraste motorovou jednotkou alebo dzbanom, ked je mixér v
prevadzke.

UPOZORNENIE: Po spusteni jedného programu, a to najmd s dihym
trvanim, nechajte mixér odpoc¢init minimalne 5 minat pred dalsim
pouzitim.

Pre horlice programy upozoriujeme, Ze uvedeny ¢as neberie do Gvahy
potrebny predhrievaci €as, ktory sa moéze odliSovat v zavislosti na
pociatocnej teplote a mnoZstve vasich ingrediencii (medzi 5 az 15
mindatami).

Stlacte tlacidlo Start/stop. Za¢ne odpocitavanie doby varenia receptu.
Ak pocas programu otvorite veko vasho mixéra, vase zariadenie sa
automaticky zastavi vdaka zabezpeceniu veka.

UPOZORNENIE: Odporiac¢ame nepridavat prisady pri miesani teplych
pripravkov (Nebezpecenstvo vystreknutia). Neodstranujte klobucik
veka (B1) z veka (B2) pocas priprav za hortica. M6Ze dosahovat vysoké
teploty a sposobit popdleniny.

Hordce programy: polievka, kompét, pyré, hordca oméacka, viaczrnné

mlieko.
Hortce Recepty Krok za krokom Cas
programy
600 g dyne, 120 g zemiakov, | Vyberte program pre polievku. | 30 min
80 g cibule, 600 ml vody. Stlacte tlacidlo Start/Stop.
Polievka
Mgt 500 g mlieka, 45 g masla, Vyberte program pre horiicu | 15 min
@ e 45 g maky, muskatovy omacku. ;
oriedok (1 stipka) Stlacte tlacidlo Start/Stop.
100 ml vody, 60 g citronovej | Vyberte program pre pyré. 15 min
@ Pyré stavy, 100 g cukru, 250 g Stlacte tlacidlo Start/Stop.
Cucoriedok, 250 g jahod.
700 g jablk golden, Vyberte program pre kompét. | 15 min
@ Kompét | 100 mlvody. Stlacte tlacidlo Start/Stop.
@@ Viaamné 100g Fel)’/ch oltupanych beerte program pre 25 min
. mandli, 1 | vody viaczrnné mlieko.
& ) mlieko . v &
Stlacte tlacidlo Start/Stop.




Manudlne funkcie:
Okrem programovacieho rezimu sa m6zu pouzit aj manudlne funkcie.

. Cistenie: umoZfiuje ¢istenie zariadenia pomocou 150 ml vody a
@ 1 kvapky prostriedku na umyvanie. Umoznuje Cistit zariadenie
mydlovou vodou. Stlaéte tlagidlo Cistenie. Trvanie je 30 sekand.
Najdlhsia prevadzkovéa doba nesmie prekrocit 3 minuty.
. Mixér: umoznuje lubovolne regulovat sposob miesania. Stlacte
@ tlac¢idlo mieSanie, obrazovka ukazuje ,P“, ¢o zodpoveda
impulznej funkcii, ale méZete si vybrat rychlost mieSania od 1 do
9 stlacenim tlacidiel +/- (L). ,H* je maximalna rychlost. Potom stlaétem
tlacidlo Start/stop. MdZete nastavit pracovny ¢as stla¢enim tlacidla +/-
(L) od 5 sekand do 3 minGt. Na obrazovke sa ukdZe zostavajici cas.
Pockajte, kym sa mixér automaticky zastavi. Zariadenie zapipa 3 krat.

e /~—\ Ohrev: umozriuje lubovolne regulovat spésob ohrievania. Stlacte
@ tlacidlo ohrevu, obrazovka ukazuje ,75% ale mozete si vybrat
teplotu ohrevu od 40 ° az do 100 ° stlacenim tlacidiel +/- (L) .
Mézete nastavit pracovny cas stlacenim tlacidiel +/- (L) od 5 do 90
minat. Stlacte tlacidlo Start/stop. Na obrazovke sa ukdze zostavajici
Cas. Pockajte, kym sa ohrev automaticky ukonéi. Na konci programu
zariadenie 3 krat pipne. MéZete tiez zastavit cyklus ohrievania stla¢enim
tlacidla Start/stop alebo tlacidla pre zrusenie.

=

HPLASTOVY DZBAN TRITAN NA PRIPRAVU ZA STUDENA

e Pridajte prisady do dzbanu bez prekrocenia uvedenej maximdlnej
arovne:

- i max 1 750 ml pre studené receptary

Automatické funkcie

PouZivanie:

e Zaistite veko na dzbane a klobicik veka dajte na veko. Zariadenie sa
spusti len vtedy, ked dZbén a veko st spravne na svojom mieste.

« Ked' zapojite zariadenie a zapnete ho, zaznie pipnutie a obrazovka sa
rozsvieti.

e Zariadenie bude v pohotovostnom rezime. V tejto faze si méZete vybrat
program stlacenim prislusného tlacidla. Kontrolka tlacidla blika a
zobrazia sa informacie o ¢ase receptry.



—Pred kazdym automatickym programom mozete pouzit funkciu
podtlaku stlacenim tlacidla pre , podtlak®, trvanie: 1 min 10 s

—Ak pouzivate funkciu podtlaku, uistite sa, Ze je veko uzdaveru tesne
zaskrutkované.

« Stlacte tlacidlo Start/stop a zariadenie sa spusti. Na konci receptiry sa
mixér automaticky zastavi. Zariadenie zapipa 3 krat.

—Ak pouzivate funkciu mieSania, po dokoncéeni programu zatlacte na
stred veka pre otvorenie veka.

* MbZete tieZ zastavit mieSanie pocas cyklu:

—stlacte tlacidlo ,Start/stop* na pozastavenie programu (az 5 mindt, po
ktorom sa zariadenie vrati na domovski obrazovku)

—stla¢enim tlacidla ,,Zrusit” zastavite program a vratite sa na domovska
obrazovku.

e Pomocou posunova¢a mézete pomdhat receptiram (ak sa nepouziva
funkcia vakua)

—NepouZivajte tento dzban na pripravu za hordca.

—Nepondrajte veko do vody

Ak chcete pridat prisady pocas miesania len pre studend pripravu,
odstrarite klobucik veka (A) z veka (B) a pridajte prisady otvorom
podavaca. Pozor na nebezpecenstvo vystreknutia.

UPOZORNENIE: Neodstrarujte klobucik veka (A) z veka pri podtlaku.

Studené programy: drvenie ladu, zelené smoothie, mliecny kokteil,
zmrzling, orechové maslo

Studené Recepty Krok za krokom Cas
programy
Zelens | 240 g 0Gpanych jablk
smoothie| Granny Smith (2 jablka),
60 g zelerovych tyciniek

(bez listov), 200 g uhorky, Vyberte program pre zelené
20 g kale listu, smoothie.

80 g limetkovej Stavy, Stlacte tlacidlo Start/Stop.
400 g vody, 60 g agdvového
sirupu, 20 g Spenatovych
listov

@0 Zmrzlina ;28 ?nlrnr:l]izeir;y:hjahod * Vyberte program pre zmrzlinu. | 1 min
& Stlacte tlacidlo Start/Stop. | 10's

130 g praskového cukru

1 min
10s




Studené Recepty Krok za krokom Cas
programy

400 g nesolenych aradidov + | Vyberte program pre
75 g rozdrvenych mandli + orechové maslov
125 g pekanovych orechov | Stlacte tlacidlo Start/Stop.

2 min
15s

Orechové
maslo

o,
®

@

Vyberte program pre

%7\ Drvenie | 8 x kocka ladu S .
drvenie ladu. 1 min

R

jact 30x30x40 mm Stlacte tlacidlo Start/Stop.
. 250 g vanilkovej zmrzliny, Vyberte program pre
@ Mllecr\y 1 banan (100 g), mlie¢ny kokteil. 1 min
kokteil 250 ml mlieka Stla¢te tlacidlo Start/Stop. m

Manudlne funkcie
Okrem programovacieho rezimu sa mézu pouzit aj manudline funkcie.

. Cistenie: umozriuje Cistit zariadenie mydlovou vodou. Umoziuje
Cistit zariadenie mydlovou vodou. Stlacte tlacidlo Cistenie.
Trvanie je 30 sekdnd.

Najdlhsia prevadzkova doba neméze presiahnut 3 mindty.

. Mixér: umoZriuje lubovolne regulovat spsob miesania. Stlacte
tla¢idlo mieSanie, obrazovka ukazuje ,P“, ¢o zodpoveda
impulznej funkcii, ale méZete si vybrat rychlost mieSania od 1 do
9 stla¢enim tlacidla +/- (L). ,H* je maximdlna rychlost. Potom stlacte
tlacidlo Start/stop. MbZete nastavit pracovny ¢as stlacenim tlacidla +/-
(L) od 5 sekdnd do 3 minGt. Na obrazovke sa ukdZze zostavajici cas.

Pockajte, kym sa mixér automaticky zastavi. Zariadenie zapipa 3 krét.

©

. Podtlak: Pred pouzitim funkcie podtlaku uzamknite klobucik veka

otocenim tak, aby 3ipka na klobiciku veka bola zarovnané s

piktogramom ,,vystup vzduchu“ (®. Spustite vytvaranie podtlaku.
Po 1 minate 10 s budete moct vybrat automaticky program (kompatibilny
s programami pre smoothie a mlieko). Na konci programu stlacte tlacidlo
podtlaku v strede krytu veka a odstrante kryt, aby ste odstranili veko a
vyliali pripravok.

DALSIE FUNKCIE

 Stlacte ,Start/stop“ pre pozastavenie programu. Zariadenie moZete
pozastavit aZz na 5 mindt, potom sa spotrebi¢ vrati na domovskd obrazovku.

e Ak podrZite stla¢ené tlacidlo ,Start/Stop“ 3 sekundy, zariadenie trikrat
zapipa pred prepnutim sa do ,pohotovostného* rezimu. Ziadne dalsie

S



kontrolky tlacidiel nie sa viditelné, okrem tlacidla ,Start/Stop“.

Ochrana proti pretazeniu

e Zariadenie je vybavené ochranou proti pretazeniu. Tym sa zabrani, aby
sa motor poskodil pretazenim.

« Ak sa zariadenie vypne pocas pouZivania, postupujte nasledovne:
—Zariadenie vypnite pomocou tlacidla Start/stop, odpojte a nechajte

vychladnit na priblizne 15-20 minat.

—Znovu pripojte zariadenie do elektrickej siete a pokracujte v miesani.

e ZruSenie: MoZete zastavit mieSanie pocas cyklu stlacenim tlacidla pre
LZrusenie“. Zariadenie sa zastavi a vrati sa na domovska obrazovku.

CISTENIE

o Vycistite nadobu ihned po pouZiti.

e Pre jednoduché Cistenie moZete pouZit program pre Cistenie:

—Dajte 150 ml vody a 1 kvapku tekutého umyvacieho prostriedku do
dzbanu. Stlacte tlacidlo pre Cistenie.

« Nadbytok umyvacieho prostriedku vytvara vacsiu penu a nasledne méze
viest k preteceniu. Dokoncite vycistenie nGdoby pomocou $pongie.

e Oplachnite vnatro nadoby a veko pod teciicou vodou.

o Ak vase zariadenie potrebuje hlboké cistenie, mozete pouzit zmes teplej
vody a jedlej s6dy. Nechajte niekolko hodin nasiaknut a potom vycistite.

e Na Cistenie motorovej jednotky (D) pouzivajte navlhéend handricku.
Dokladne osuste.

e Odnimatelné diely (veko, klobucik veka, odmerka) je mozZné vycistit
so Spongiou a teplou mydlovou vodou. Na vycistenie vnatornej casti
dzbanu mbZzete tieZ pouzit kefku.

Upozornenie:

e Zabezpecte, aby sa v dzbane nenachddzali Ziadne potraviny ani
tekutina. DZban nie je urceny na skladovanie potravin v chladnicke
alebo mraznicke.

«Na cistenie vonkajSej casti motorovej jednotky a stien dzbanu pouZzite
vlhkd handricku.

e Nepondrajte zariadenie do vody (ani motorovi jednotku a ani zakladriu
dzbanu). Nikdy neddvajte motorovi jednotku (D) pod tecicu vodu.

e D7ban, klobucik veka sa nesma umyvat v umyvacke riadu.



€O ROBIT, KED VASE ZARIADENIE NEFUNGUJE?

Zariadenie nefunguje

Zastrcka nie je pripojend.

Zariadenie pripojte do
z@suvky s rovnakym
napdtim, ako je uvedené na
typovom Stitku spotrebica.

Mixovaci dzban nie je
spravne umiestneny na
motorovej jednotke, alebo
dzban a veko su spravne
na svojom mieste, ale nie
st zaistené na motorovl
jednotku.

Skontrolujte, ¢i mixovaci
dzban a veko su spravne
umiestnené na motorovej
jednotke, ako je vysvetlené
v ndvode.

Zariadenie, klavesnica alebo
program prestane reagovat

Odpojte zariadenie,
pockajte 1 mindtu a znovu
zapojte.

V pripade prehriatia

Zariadenie vypnite
pomocou tlacidla Start/
stop, odpojte a nechajte
vychladnat na priblizne
15-20 mindt.

Pretecenie

ZniZte mnoZstvo
spracovanych prisad.

Zariadenie sa zastavilo pri
pouZivani

PretaZenie alebo prehriatie

Zariadenie vypnite
pomocou tlacidla Start/
stop, odpojte a nechajte
vychladnat na priblizne
15-20 mindt.

Znovu pripojte zariadenie
do elektrickej siete a
pokracujte v mieSani.

Nadmerné vibracie

Vyrobok nie je umiestneny
na plochom povrchu.

Polozte zariadenie na
stabilnd rovna plochu.

Objem zloziek je prili$
vysoky.

Znizte mnoZstvo
spracovanych prisad.

Unik alebo pretecenie z
veka

Objem zloZiek je prili§
vysoky.

Znizte mnoZstvo
spracovanych prisad.

Veko nie je spravne
nasadené.

Umiestnite veko spravne na
nadobu mixéra.




Unik zo zdkladne nadoby
mixéra

Zhor3enie vodotesnosti
zariadenia.

Upozornenie: ¢epele nie st
vymenitelné.

Obratte sa na zakaznicky
servis, pozrite si kontaktné
informacie v zaru¢nom liste.

Cepele sa lahko neotacaji

Kusky potravin su prilis velké
alebo prilis tvrdé.

Znizte mnozstvo
spracovanych prisad.

Zmiesavand kvapalina je
prili§ horGca a zdeformovala
silikénové tesnenie.

Obratte sa na zakaznicky
servis, pozrite si kontaktné
informacie v zaru¢nom liste.

Problém s varenim

Jedlo nie je dostato¢ne
uvarené / Jedlo prevarené

PouZite manudlnu funkciu
na prispdsobenie doby
pouzivania a teploty ohrevu

Potraviny sa lepia na dno

PouZite manudlnu funkciu
na prispdsobenie doby
pouZivania a teploty ohrevu
A pozrite si pokyny pre
Cistenie

Nemam pristup k dobrym
receptom

NepouZiva sa vhodna
nadoba

Overte, ¢i je pouZitd vhodna
ndadoba

Snimac pretecenia
umiestneny vo veku horicej
nddoby je znecisteny

Vycistite vietky casti
hortcej nadoby

Ak vas pristroj stdle nepracuje spravne, obratte sa na oddelenie sluzieb
z@kaznikom vo vasej krajine.




VARNOSTNA OPOZORILA

SVARILO: Varnostni ukrepi so del te naprave.
Pred prvo uporabo naprave jih pozorno preberite.
Hranite jih na mestu, kjer jih boste zlahka nasli za
prihodnjo uporabo.

Naprava se bo zagnala samo, Ce je vr¢ pravilno
namescen na enoti z motorjem (D) in je pokrov
zaklenjen na vrcu.

Gumb za ustavitev
Gumb za nastavitve
Merilni loncek
Indikator za vr¢

Steklen vr¢ Tritan za pripravo
toplih obrokov

C Tlagilo

D Enotaz motorjem

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

e Pred prvo uporabo naprave vse dele, ki prihajajo v stik s hrano (vr¢,
pokrov in merilni loncek), sperite z milnico.

SVARILO: Naprave ne potapljajte v vodo (to velja za enoto z motorjem

in podstavek za vrc). Enote z motorjem (D) nikoli ne postavite pod

tekoco vodo. Ocistite jo z vlazno krpo ter jo dobro posusite.

Rezila so izjemno ostra in niso odstranljiva.

 Pred uporabo naprave se prepricajte, da ste odstranili vso embalaZo.

A Cep pokrova E Krtata
Pokrov F Zaslon
Plasti¢en vr¢ Tritan za pripravo G Gumb za zagon/ustavitev
hladnih obrokov H Nadzorni zaslon
B Cep pokrova I Gumb za &iscenje
Pokrov J  Gumb za mesanje
K
L
M
N



UPORABA NAPRAVE

e Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino, ki je odporna proti
vrocini, in ni v blizini virov vroc¢ine ter vodnih curkov.

e Vr¢ (A ali B) pravilno namestite na enoto z motorjem (sliki 1 in 2).

e Ko iz podstavka odstranite posodo, pocakajte vsaj 6 sekund, preden
namestite drugo posodo.

Ny
ok STEKLEN VRC ZA PRIPRAVO TOPLIH OBROKOV

oV vr¢ dodajte sestavine, pri cemer ne presezite oznacene najvecje ravni
napolnjenosti:
- 2 najve¢ 1400 ml za pripravo toplih obrokov

-

Samodejna funkcija:

Uporaba:

 Pokrov pritrdite na vr¢ ter ¢ep pokrova namestite na mesto na pokrovu.
Naprava se zazene samo, ko sta vr¢ in pokrov pravilno namescena.

e Ko napravo prikljucite v elektricno omrezje in vklopite, bo zapiskala,
zaslon pa bo zasvetil.

e Naprava bo v stanju pripravljenosti. Na tej tocki lahko izberete program
s pritiskom ustreznega gumba. Lu¢ka gumba utripa in na zaslonu se bo
prikazal ¢as priprave obroka.

e Pritisnite gumb za zagon/ustavitev. Naprava nato zacne delovati
samodejno.

e Ob koncu priprave obroka se mesalnik samodejno ustavi. Naprava
trikrat zapiska.

e Mesanje lahko sredi cikla tudi ustavite:

—Pritisnite gumb za zagon/ustavitev, da prekinete program (do 5 minut,
po katerih se enota vrne na domaci zaslon).

—Pritisnite gumb za ustavitev, da zaustavite program in se vrnete na
zacetni zaslon.

 Pri programih za pripravo toplih obrokov: ¢e pride med kuhanjem do
izpada elektri¢ne energije, se bo naprava samodejno ponovno zagnala,
e se napajanje vklopi v treh minutah.

—Ce naprave tri minute ne uporabljate, bo zaslon ugasnil, svetil pa bo
samo gumb za zagon/ustavitev.



SVARILO:
« Ko je me3alnik v uporabi, ne stresajte enote z motorjem ali vréa.

SVARILO: Po preteku enega programa, zlasti pri dolgi pripravi obrokov,
naj mesalnik pred ponovno uporabo pociva vsaj 5 minut.

Pri programih s segrevanjem upoStevajte, da prikazan ¢as ne uposteva
¢asa predhodnega segrevanja, ki se lahko razlikuje glede na zacetno
temperaturo in koli¢ino sestavin (med 5 in 15 minut).

Pritisnite gumb za zagon/ustavitev. Zacelo se bo odStevanje ¢asa za
pripravo obroka.

Ce med potekom programa odprete pokrov mesalnika, se naprava
samodejno ustavi zahvaljujo¢ varnostnemu mehanizmu pokrova.

SVARILO: Med meSanjem vrocih pripravkov priporo¢amo, da ne
dodajate sestavin. Obstaja nevarnost skropljenja. Med meSanjem
vroCih pripravkov ¢epa pokrova (B1) ne odstranjujte s pokrova (B2).
Doseze lahko visoko temperaturo in povzroci opekline.

Programi za pripravo toplih obrokov: juha, kompot, gosta omaka, vro¢a

omaka, rastlinsko mleko

Programi za Recepti Korak za korakom
pripravo toplih
obrokov:
600 g bu¢, 120 g krompirja, | Izberite program juha. 30 min
Juha 80 g cebule, 600 ml vode Pritisnite gumb za zagon/
ustavitev.
Viod 500 ml mleka, 45 g masla, Izberite program vroca 15 min
roca
@ 45 g navadne moke, omaka.
omaka | . o e
SCepec muskatnega orescka | Pritisnite gumb za zagon/
ustavitev.
G 100 ml vode, 60 ml Izberite program gosta 15 min
osta . R
@ omaka limoninega soka, omaka.
100 g sladkorja, Pritisnite gumb za zagon/
250 borovnic, 250 g jagod ustavitev.
700 g zlatega delisesa, 100 | Izberite program kompot. 15 min
@ Kompot | mlvode Pritisnite gumb za zagon/
ustavitev.
e@ Rastiinsko 10049 «‘:ellh blansiranih Izberite program rastlinsko | 25 min
% ) mieko mandljey, 1| vode mleko.
Pritisnite gumb za zagon/
ustavitev.




Rocne funkcije:

Roc¢ne funkcije lahko uporabljate poleg programoy, ki so Ze na voljo.

. Cis¢enje: Omogoca vam ¢iscenje naprave s 150 ml vode in
1 kapljico detergenta. Omogoca vam ¢is¢enje naprave z milnico.

Pritisnite gumb za ¢iS¢enje. Postopek traja 30 sekund.
Najdaljsi ¢as delovanja naprave je 3 minute.

Pritisnite gumb za me3anje, na zaslonu se prikaze »P«, ki ustreza

pulzni funkciji, vendar lahko s pritiskom gumba za nastavitev +/-
(L) izberete hitrost mesanja od 1 do 9. »H« je najviSja hitrost. Nato
pritisnite gumb za zagon/ustavitev. Cas delovanja lahko s pritiskanjem
gumba za nastavitev +/- (L) nastavite od 5 sekund do 3 minute. Na
zaslonu se prikaZze preostali ¢as. Pocakajte, da se meSalnik samodejno
ustavi. Naprava trikrat zapiska.

. @ Mesanje: omogoca vam prost nadzor nad nac¢inom mesanja.

e /—\ Segrevanje: omogoca vam prost nadzor nad nac¢inom segrevanja.
[ ) Pritisnite gumb za segrevanje, na zaslonu se prikaze Stevilka »75«,
vendar lahko s pritiskanjem gumba za nastavitev +/- (L) izberete
temperaturo za segrevanje od 40 °C do 100 °C. Cas delovanja lahko s
pritiskanjem gumba za nastavitev +/- (L) nastavite od 5 sekund do 90
minut. Pritisnite gumb za zagon/ustavitev. Na zaslonu se prikaze preostali
Cas. Pocakajte, da se segrevanje samodejno ustavi. Ob koncu programa
naprava trikrat zapiska. Segrevanje lahko sredi cikla tudi ustavite s
pritiskom gumba za zagon/ustavitev ali gumba za ustavitev.

fJPLASTICEN VRC TRITAN ZA PRIPRAVO TOPLIH
okOBROKOV

« V vr¢ dodajte sestavine, pri Eemer ne presezite oznacene najvecje ravni
napolnjenosti:

- i- najve¢ 1750 ml za hladen vr¢

Samodejne funkcije:

Uporaba:

« Pokrov pritrdite na vr¢ ter ¢ep pokrova namestite na mesto na pokrovu.
Naprava se zaZzene samo, ko sta vr¢ in pokrov pravilno namescena.

« Ko napravo prikljucite v elektricno omreZje in vklopite, bo zapiskala,
zaslon pa bo zasvetil.

« Naprava bo v stanju pripravljenosti. Na tej tocki lahko izberete program



s pritiskom ustreznega gumba. Lu¢ka gumba utripa in na zaslonu se bo
prikazal ¢as priprave obroka.

—Pred vsakim samodejnim programom lahko uporabite funkcijo vakuuma
s pritiskom na gumb za vakuum. Trajanje: 1 minuta 10 sekund

—Kadar uporabljate funkcijo vakuuma, se prepricajte, da je ¢ep pokrova
¢vrsto privit.

e Pritisnite gumb za zagon/ustavitev in naprava se bo zagnala. Ob koncu
priprave obroka se mesalnik samodejno zaustavi. Naprava trikrat zapiska.

—Ko je pri uporabi funkcije mesanja program zakljucen, pritisnite sredisce
¢epa pokrovcka ter ga tako odprite.

* Mesanje lahko sredi cikla tudi ustavite:

—Pritisnite gumb za zagon/ustavitev, da prekinete program (do 5 minut,
po katerih se enota vrne na domaci zaslon).

—Pritisnite gumb za ustavitev, da zaustavite program in se vrnete na
zacetni zaslon.

o Pri pripravi lahko uporabite tudi tlacilo (kadar naprava nima funkcije
vakuuma).

—Tega vréa ne uporabljajte za pripravo toplih obrokov.

—Pokrova ne potapljajte v vodo.

Za dodajanje sestavin med me3Sanjem samo hladnih pripravkov
odstranite cep pokrova (A) s pokrova (B) ter sestavine dodajte skozi
odprtino. Zavedajte se nevarnosti Skropljenja.

SVARILO: Med uporabo vakuuma ¢epa pokrova (A) ne odstranjujte s
pokrova.

Programi za pripravo hladnih obrokov: koscki ledu, zelen smuti, mlecni
napitek, sladoled, maslo iz oresckov

Programi za pri- Recepti Korak za korakom Cas

pravo hladnih
obrokov

Zelen 24049 qupIJenih j‘aboIkA
I~ Granny Smith (2 jabolki),
60 g stebelne zelene (brez

listov), 200 g kumar, 20 g
listov kodrolistnega ohrovta,
80 g limetinega soka, 400

g vode, 60 g agavinega
sirupa, 20 g $pinacnih listov

Izberite program zelen smuti.
Pritisnite gumb za zagon/
ustavitev.

1 min
10s




Programi za pri- Recepti Korak za korakom Cas
pravo hladnih

obrokov
450 g zamrznjenih jagod + | Izberite program sladoled. 1 min
240 ml mleka + Pritisnite gumb za zagon/ 105
130 g sladkorja ustavitev.
400 g neslanih arasidov + ‘I)zrt;ggiktsvprogram maslo iz 2 min
75 g narezanih mandljev + N,
125 pekan oresekov Pritisnite gumb za zagon/ 15s
ustavitev.
8 ledenih kock velikosti Izberite program koscki ledu.
Pritisnite gumb za zagon/ 1 min
30 x30 x40 mm ustavitev.
2509 vaniljinega sladoleda + i?ﬁ;iet: program mlecni
1 banana (100 g) + pitex. 1 min
250 ml mieka Pritisnite gumb za zagon/
ustavitev.

Rocne funkcije
Rocne funkcije lahko uporabljate poleg programoy, ki so Ze na voljo.
. Ciséenje: omogoca vam ¢is¢enje naprave z milnico. Omogoéa
‘ vam c¢iscenje naprave z milnico. Pritisnite gumb za ¢iS¢enje.
Postopek traja 30 sekund.
Najdaljsi ¢as delovanja naprave je 3 minute.

. Mesanje: omogoca vam prost nadzor nad nac¢inom mesanja.
Pritisnite gumb za me3anje, na zaslonu se prikaze »P«, ki ustreza
pulzni funkciji, vendar lahko s pritiskom gumba za nastavitev +/-

(L) izberete hitrost me3anja od 1 do 9. »H« je najviSja hitrost. Nato
pritisnite gumb za zagon/ustavitev. Cas delovanja lahko s pritiskanjem
gumba za nastavitev +/- (L) nastavite od 5 sekund do 3 minute. Na
zaslonu se prikaZe preostali ¢as. Pocakajte, da se mesalnik samodejno
ustavi. Naprava trikrat zapiska.

. Vakuum: Pred uporabo funkcije vakuuma zaklenite ¢ep pokrova tako,
da ga zasucete v smer, v kateri bo pus¢ica na ¢epu pokrova poravnana

s piktogramom »izhod zraka« (®). Zazenite postopek vakuuma. Po 1

minuti in 10 sekundah boste lahko izbrali samodejen program, ki se ujema s
programoma za smuti in mlecni napitek. Po koncu programa pritisnite gumb
za vakuum, ki je v sredini ¢epa pokrova, ter ¢ep odstranite, da odstranite



pokrov in vlijete svoj pripravek.

DRUGE FUNKCIJE

« Pritisnite gumb za zagon/ustavitev, da prekinete program. Delovanje naprave
lahko prekinete za do 5 minut, po katerih se naprava vrne na zacetni zaslon.

«Ce 3 sekunde pritiskate gumb za zagon/ustavitev, naprava trikrat
zapiska, nato preklopi v stanje pripravljenosti. Sveti samo Se lucka
gumba za zagon/ustavitev.

Zascita pred preobremenitvijo

e Naprava je opremljena z zascito pred preobremenitvijo. To preprecuje
poskodbe motorja zaradi preobremenitve.

« Ce se naprava med delovanjem ustavi, naredite naslednje:
-Z gumbom za zagon/ustavitev napravo izklopite, izklju¢ite jo iz

napajanja in jo pustite, da se ohlaja priblizno 15-20 minut.

—Napravo ponovno prikljucite na napajanje in nadaljujte z meSanjem.

e Prekli¢i: MesSanje lahko med ciklom prekinete s pritiskom na logotip
»cancel«. Naprava se ustavi in se vrne na zacetni zaslon.

« Vr¢ ocistite nemudoma po uporabi.

e Za enostavno ciscenje lahko uporabite program za ¢is¢enje.
-V vré natocite 150 ml vode in dodajte 1 kapljico sredstva za ciscenje.

Pritisnite gumb za ciscenje.

e Prevec detergenta lahko povzroci ve¢ pene in posledi¢no privede do
razlivanja. Cis¢enje vréa zakljucite s pomoéjo gobice.

e Notranjo stran vréa in pokrov sperite pod tekoco vodo.

« Cevasa naprava potrebuje globinsko gis¢enje, lahko uporabite me3anico
tople vode in jedilne sode. Vr¢ nekaj ur namakajte, da se ocisti.

e Enoto z motorjem (D) odistite z viazno krpo. Nato jo previdno osusite.

e Snemljive dele (pokrov, merilni loncek) lahko ocistite z gobico in vroco
milnico. Notranjost vréa lahko ocistite tudi s krtaco.

Svarilo:

e Poskrbite, da v vréu ne bo ostala hrana ali pijaca, saj vré ni namenjen
shranjevanju hrane v hladilniku ali zamrzovalniku.

e Zunanjost enote z motorjem in stene vréa odistite z vlazno krpo.

« Naprave ne potapljajte v vodo (to velja za enoto z motorjem in podstavek
za vr€). Enote z motorjem (D) nikoli ne postavite pod tekoco vodo.

 Vr¢a in ¢epa pokrova ne smete Cistiti v pomivalnem stroju. m



KAKO UKREPATI, CE VASA NAPRAVA NE DELUJE?
AT TR TN

Naprava ne deluje

Vti€ ni prikljucen.

Napravo prikljucite v
vti¢nico z enako napetostjo,
kot je navedena na napisni
tablici naprave.

Mesalni vr¢ ni pravilno
namescen na enoti z
motorjem oziroma sta vr¢ in
pokrov pravilno namescena,
vendar nista zaklenjena na
enoti z motorjem.

Preverite, da sta mesalni
vr€ in pokrov pravilno
namescena na enoti

z motorjem, kot je
pojasnjeno v navodilih.

Naprava, tipkovnica ali
program se ne odziva.

Napravo izkljucite iz
napajanja, pocakajte 1
minuto in jo ponovno
prikljucite.

V primeru pregrevanja

Z gumbom za zagon/
ustavitev napravo izklopite,
izkljucite jo iz napajanja

in jo pustite, da se ohlaja
priblizno 15-20 minut.

Razlivanje

Zmanjsajte koli¢ino sestavin,
ki jih Zelite obdelati.

Naprava se je ustavila med
delovanjem

Preobremenitev ali
pregrevanje

Z gumbom za zagon/
ustavitev napravo izklopite,
izkljucite jo iz napajanja

in jo pustite, da se ohlaja
priblizno 15-20 minut.
Napravo ponovno
prikljucite na napajanje in
nadaljujte z meSanjem.

Prevelike vibracije

Izdelek ni namescen na
ravni povrsini.

Napravo postavite na ravno
in stabilno povrsino.

Koli¢ina sestavin je
prevelika.

Zmanjsajte koli¢ino
sestavin, ki jih obdelujete.

Puscanje oziroma razlivanje
iz pokrova

Koli¢ina sestavin je
prevelika.

Zmanjsajte koli¢ino
sestavin, ki jih obdelujete.

Pokrov ni pravilno
namescen.

Pravilno namestite pokrov
na mesalni vré.




P e e Y

Pusc¢anje na dnu mesalnega
vréa

Poslabsanje vodotesnosti
naprave.

Svarilo: rezila niso
odstranljiva.

Stopite v stik s storitvijo
za kupce. Glejte
kontaktne informacije na
garancijskem letaku.

Rezila se ne vrtijo z lahkoto

Kos¢ki hrane so preveliki ali
pretrdi.

Zmanjsajte velikost ali
koli¢ino sestavin, ki jih
obdelujete.

Tekocina, ki jo mesate,
je prevroca in je izkrivila
silikonsko tesnilo.

Stopite v stik s storitvijo
za kupce. Glejte
kontaktne informacije na
garancijskem letaku.

Tezave pri kuhanju

Hrana ni dovolj kuhana./
Hrana je razkuhana.

Z ro¢no funkcijo prilagodite
¢as uporabe in temperaturo
segrevanja.

Hrana se lepi na dno

Z ro¢no funkcijo prilagodite
¢as uporabe in temperaturo
segrevanja. Glejte tudi
navodila za ¢is€enje.

Nimam dostopa do dobrih
receptov

Ne uporabljate ustreznega
vréa.

Preverjanje, ali uporabljate
ustrezen vrc.

Senzor razlivanja, ki se
nahaja v pokrovu vréa za
pripravo toplih jedi, ni €ist.

Ocistite vse dele pokrova
vrca za pripravo toplih jedi.

Ce vasa naprava 3e vedno ne deluje pravilno, stopite v stik z oddelkom za
podporo strankam za vaso drzavo.



UPOZORENIJA O BEZBEDNOSTI

OPREZ!

Bezbednosne mere su sastavni
uredaja. Pre prve upotrebe novog uredaja, pazljivo
proCitajte bezbednosne mere predostroznosti.
Drzite ih na mestu gde ih moZete pronaci da biste

ih mogli upotrebiti za buduce potrebe.

Uredaj ¢e da se pokrene, samo ako je bokal pravilno
postavljen na motornu jedinicu (D), a poklopac

zaklju¢an na bokal.

A

C
D
E

Cep poklopca

Poklopac

Plasti¢ni Tritan bokal za
hladna jela

Cep poklopca

Poklopac

Stakleni bokal za topla jela
Potiskiva¢

Motorna jedinica

Cetkica

@ m

Ekran

Taster za pokretanje/
zaustavljanje

Kontrolni displej

Taster za ¢iSéenje

Taster za miksiranje
Taster za otkazivanje
Taster za podeSavanje
Merna posuda

Svetlosni indikator bokala

PRE PRVE UPOTREBE UREDAJA

e Pre prve upotrebe uredaja, isperite delove koji dolaze u kontakt sa

namirnicama (bokal, poklopac i merna posuda) u toploj sapunici.

OPREZ! Nemojte da potapate uredaj u vodu (motornu jedinicu ni
postolje bokala). Nemojte nikada da stavljate motornu jedinicu (D)

pod mlaz tekuée vode.Cistite ih viaznom krpom i pazljivo osusite.
Seciva su veoma ostra i ne mogu da se odvoje.
e Pre rukovanja uredajem, proverite da li je sva ambalaza uklonjena.

deo



UPOTREBA UREDAJA

 Postavite uredaj na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu dalje od izvora
toplote ili prskanja vode.

o Stavite bokal (A ili B) pravilno na motornu jedinicusl. 1 2.

e Posle skidanja posude sa kucista sacekajte najmanje 6 sekundi pre
stavljanja druge posude.

o STAKLENI BOKAL ZA TOPLA JELA:

e Dodajte sastojke u bokal ne prekoracujuéi maksimalan nivo koji je
naveden:
- % maks. 1400 ml za topla jela

-

Automatska funkcija: m

Nacin upotrebe:

e Zakljutajte poklopac na bokal i stavite cep poklopca u poloZzaj na
poklopcu. Uredaj ¢e da se pokrene samo ako su bokal i poklopac
pravilno postavljeni.

e Kada prikljucite uredaj na strujno napajanje i ukljucite ga, oglasice se
zvucni signal i svetlice ekran.

 Uredaj ¢e biti rezimu pripravnosti. U toj fazi moZete da izaberete program
pritiskom na odgovarajudi taster. Svetlosni indikator tastera ¢e da treperi,
a na ekranu ¢e da se prikazu informacije o vremenu pripreme jela.

o Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje. Uredaj ¢e zatim automatski
poceti da radi.

e Posle isteka vremena pripreme jela, blender se automatski zaustavlja.
Ureddaj se zvucno oglasava 3 puta.

e Postupak meSanja moZete da zaustavite i tokom ciklusa:

—za privremeno zaustavljanje programa pritisnite taster za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop» (do 5 minuta, posle ¢ega se jedinica vraéa
na pocetni ekran).

—Za zaustavljanje programa i vracanje na pocetni ekran pritisnite taster
za otkazivanje «cancel».

e U slucaju iskljucivanja struje tokom postupka kuvanja i ponovnog
ukljucivanja struje u roku od 3 minuta kod programa za topla jela i
funkcije zagrevanja, uredaj ¢e automatski ponovo da se pokrene.

—Ako se uredaj ne upotrebljava 3 minuta, svetlo ekrana ée da se iskljuci, a
ostace uklju¢en samo taster za pokretanje/zaustavljanje.



OPREZ!
* Nemojte da tresete motornu jedinicu ili bokal kada koristite blender.

OPREZ! Posle zavrsetka jednog programa, posebno kod dugog
vremena pripreme jela, sa¢ekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog
ukljucivanja.

Za programe za topla jela imajte na umu da navedeno vreme ne ukljucuje
potrebno vreme predzagrevanja, koje moze da se razlikuje u zavisnosti
od pocetne temperature i koli¢ine sastojaka (izmedu 5 i 15 minuta).
Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje. Pokrenuce se odbrojavanje
vremena pripreme jela.

Ako tokom programa otvorite poklopac blendera, uredaj se automatski
zaustavlja zahvaljujuéi bezbednosnom mehanizmu poklopca.

OPREZ! Preporucujemo da ne dodajete sastojke tokom mesanja toplih
jela. (Rizik od prskanja!) Nemojte da skidate ¢ep poklopca (B1) sa
poklopca (B2) tokom pripreme toplih jela. On moze da dostigne visoku
temperaturu i prouzrokuje opekotine.

Programi za topla jela: supa, kompot, umak, ljuti umak, mleko od
mesanih Zitarica

Programi za Recepti Korak po korak Vreme
topla jela

600 g tikvica, 120 g Izaberite program Supa. 30 min.
Supa krompira, 80 g crvenog luka, | Pritisnite taster za
600 ml vode pokretanje/zaustavljanje.
Ljuti 500 ml mleka, 45 g Izaberite program Ljuti 15 min.
I maslaca, 45 g brasna, umak.
muskatni oras¢i¢ u prahu Pritisnite taster za
(1 prstohvat) pokretanje/zaustavljanje.
100 ml vode, 60 ml soka od | Izaberite program Umak. 15 min.
@ Umak limuna, 100 g Secera, 250 g | Pritisnite taster za
borovnica, 250 g jagoda pokretanje/zaustavljanje.
700 g jabuka zlatni delises, | Izaberite program Kompot. | 15 min.
@ Kompot | 100 mlvode Pritisnite taster za
pokretanje/zaustavljanje.
Mieko od | 100 g celih blanSiranih Izaberite program Mleko od | 25 min.
eﬁ mesanih | badema, 1 | vode me3anih Zitarica.
Zitarica Pritisnite taster za
pokretanje/zaustavljanje.




Manuelne funkcije:

Manuelne funkcije mogu da se upotrebljavaju dodatno uz rezim rada

programiranja.

. Ciséenje: omogucava ¢iscenje uredaja sa 150 ml vode i 1 kapi
te¢nog deterdZzenta za pranje sudova. Omogucava ciScenje
uredaja sapunicom. Pritisnite taster za ¢iS¢enje. Vreme trajanja

je 30 sekundi.
Najduze vreme rada ne sme da bude duze od 3 minuta.

. Mesanje: omoguéava slobodnu regulaciju na¢ina me3anja.
Pritisnite taster za meSanje i na ekranu ¢e da se prikaze « P » u
skladu sa pulse funkcijom. MoZete da izaberete i brzinu mesSanja

od 1 do 9 pritiskom na tastere za podesavanje +/- (L). « H » je maksimalna
brzina. Zatim pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje. MoZete da
namestite vreme rada pritiskom na taster za podesavanje +/- (L) izmedu
5 sekundii 3 minuta. Na ekranu se pojavljuje preostalo vreme. Sacekajte
da se blender automatski zaustavi. Uredaj se zvu¢no oglasava 3 puta.

e /~\ Zagrevanje: omogucava slobodnu regulaciju nacina zagrevanja.
[« ) Pritisnite taster za zagrevanje. Na ekranu se prikazuje « 75 », ali
pritiskom na tastere za podesavanje +/- (L) moZete da izaberete
temperaturu zagrevanja od 40 °C do 100 °C. Mozete da namestite
vreme rada pritiskom na tastere za podeSavanje +/- (L) izmedu 5
sekundi i 90 minuta. Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje. Na
ekranu se pojavljuje preostalo vreme. Sacekajte da se postupak
zagrevanja automatski zaustavi. Posle zavrSetka programa, uredaj se
zvucno oglasava 3 puta. Postupak zagrevanja moZete da zaustavite i
tokom ciklusa pritiskom na taster za pokretanje/zaustavljanje ili
pritiskom na taster za otkazivanje.



=

E!PLASTICNI TRITAN BOKAL ZA HLADNA JELA

e Dodajte sastojke u bokal ne prekoracujuéi maksimalan nivo koji je
naveden:
- % maks. 1750 ml za hladna jela

Automatske funkcije:

Nacin upotrebe:

e Zaklju€ajte poklopac na bokal I stavite ¢ep poklopca u poloZzaj na
poklopcu. Uredaj ¢e da se pokrene samo ako su bokal i poklopac
pravilno postavljeni.

e Kada prikljucite uredaj na strujno napajanje i ukljucite ga, oglasice se
zvucni signal i svetlice ekran.

e Ureddqj ¢e biti rezimu pripravnosti. U toj fazi moZete da izaberete program
pritiskom na odgovarajuéi taster. Svetlosni indikator tastera ¢e da treperi,
a na ekranu ¢e da se prikazu informacije o vremenu pripreme jela.

—Pre svakog automatskog programa, moZete da upotrebite funkciju vakuuma
pritiskom na taster "vacuum button” u trajanju od: 1 min. 10s.

—Kada upotrebljavate funkciju vakuuma, uverite se da je cep poklopca
dobro zavrnut.

o Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje i uredaj ée da se pokrene.
Blender se automatski zaustavlja posle zavrsetka pripreme jela. Uredaj
se zvucno oglasava 3 puta.

—Ako upotrebljavate funkciju blendera, posle zavrsetka programa
pritisnite sredinu ¢epa poklopca da otvorite poklopac.

« Postupak meSanja moZzete da zaustavite i tokom ciklusa:

—za privremeno zaustavljanje programa pritisnite taster za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop» (do 5 minuta, posle ¢ega se jedinica vraé¢a
na pocetni ekran).

—Za zaustavljanje programa i vraéanje na pocetni ekran pritisnite taster
za otkazivanje «cancel».

e Kao pomo¢ kod pripreme jela moZete da upotrebite potiskivac¢ (ako
funkcija vakuuma ne postoji).

—Ovaj bokal nemojte da upotrebljavate za topla jela.

—Nemojte da potapate poklopac u vodu.

Za dodavanje sastojaka tokom mesanja samo za hladna jela, skinite ¢ep
poklopca (A) sa poklopca (B) i dodajte sastojke kroz otvor za punjenje.



Pazite na rizik od prskanja.

OPREZ! Nemojte da skidate cep poklopca (A) sa poklopca tokom
funkcije vakuma.

Programi za hladna jela: drobljenje leda, zeleni kaSasti sok, mlecni
napitak, sladoled, maslac od oradastih plodova

Programi za
hladna jela

Zeleni
kasasti
sok

Recepti

240 g oguljenih jabuka
Granny Smith (2 jabuke), 60
g stabljike celera (bez lis¢a),

Korak po korak

Izaberite program Zeleni

250 ml mleka

Pritisnite taster za
pokretanje/zaustavljanje.

200 g krastavaca, 20 g lista kaASqStAI sok. 1 min.
) ) Pritisnite taster za 10s
kelja, 80 g soka od limete, okretanie/zaustavlianie
400 ml vode, 60 ml sirupa od p J Janje.
agave, 20 g listova spanaca
450 g smrznutih jagoda + Izaberite program Sladoled. .
Elasory 240 ml mleka + Pritisnite taster za ::(;nsm.
130 g Secera pokretanje/zaustavljanje.
- Muglac.od 400 g neslanog kikirikija + Izabeerte program Maslac .
Z oradastih o od orasastih plodova. 2 min.
75 g usitnjenih badema + N
plodova Pritisnite taster za 15s
125 g pekan oraha . A
pokretanje/zaustavljanje.
L Izaberite program
5
:Z?:Uenje 8 x kocka leda drobljenje leda. 1 min
30 x 30 x 40 mm Pritisnite taster za ’
pokretanje/zaustavljanje.
Mlec¢ni 250 g sladoleda od vanile + i]Z:t:te;te program Miecni
napitak 1 banana (100 g) + pitak. 1 min.

Manuelne funkcije
Manuelne funkcije mogu da se upotrebljavaju dodatno uz rezim rada

programiranja.

©
®

Cis¢enje: Omogucava ¢iscenje uredaja sapunicom. Pritisnite
taster za ciséenje. Vreme trajanja je 30 sekundi.
NajduZe vreme rada ne sme da bude duze od 3 minuta.

Mesanje: omoguéava slobodnu regulaciju nac¢ina mesanja.

Pritisnite taster za me3anje i na ekranu ¢e da se prikaze « P » u
skladu sa pulse funkcijom. MoZete da izaberete i brzinu mesanja



od 1 do 9 pritiskom na taster za podeSavanje +/- (L). «H» je maksimalna
brzina. Zatim pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje. MoZete da
namestite vreme rada pritiskom na taster za podeSavanje +/- (L) izmedu
5 sekundii 3 minuta. Na ekranu se pojavljuje preostalo vreme. Sacekajte
da se blender automatski zaustavi. Uredaj se zvuéno oglasava 3 puta.

. Vakuum: pre upotrebe funkcije vakuma, postavite cep poklopca
okrecudi ga tako da strelica na ¢epu poklopca bude u ravni sa
piktogramom «air out» @)(vazduh izvucen). Pokrenite postupak

vakuuma. Posle 1 min. i 10 s moci ¢ete da odaberete automatski
program (kompatibilan sa programima za kasaste sokove i mle¢ne
napitke). Posle zavrSetka programa pritisnite taster za vakum na sredini
Cepa poklopca i skinite ¢ep da uklonite poklopac i izlijete jelo.

OSTALE FUNKCIJE

e Za privremeno zaustavljanje programa pritisnite taster za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop». Uredaj mozZete privremeno da zaustavite do
5 minuta, posle ¢ega se uredaj vraca na pocetni ekran.

» Ako taster za pokretanje/zaustavljanje «Start/stop» nastavite pritiskati 3
sekunde, uredaj ¢e zvu¢no da se oglasi 3 puta pre prebacivanja u rezim
pripravnosti «Stand by». Svetlosni indikatori tastera vise ne svetle, osim
svetlosnog indikatora tastera za pokretanje/zaustavljanje «Start / Stop».

Zastita od preopterecenja
eUredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Zastita sprec¢ava
osStecenje motora usled preopterecenja.
¢ Ako se uredaj tokom rada iskljuci, postupite na sledeci nacin:
—Iskljucite uredaj uz pomo¢ tastera za pokretanje/zaustavljanje, iskljucite
ga iz strujnog napajanja i sacekajte oko 15 - 20 minuta da se ohladi.
—Ponovo ukljucite uredaj u strujno napajanje i nastavite sa mesanjem.

» Otkazivanje: postupak mesSanja moZete da zaustavite tokom ciklusa
pritiskom na logotip «cancel» (otkaZzi). Uredaj se zaustavlja i vraéa na
pocetni ekran.



e Ocistite bokal odmah posle upotrebe.

e Za jednostavno ¢is¢enje mozete da koristite program ciséenja:
—stavite 150 ml vode i 1 kap te¢nog deterdzenta za pranje sudova u

bokal. Pritisnite taster za ciséenje.

e Prekomerna koli¢ina te¢nog deterdZenta za pranje sudova stvara vise
pene, §to za posledicu moze da dovede do prelivanja. Cid¢enje bokala
zavrsite koristeci sunder.

e Isperite unutrasnjost bokala i poklopac pod mlazom tekuée vode.

e Ako je uredaj potrebno temeljno ocistiti, moZete da upotrebite mesavinu
tople vode i sode bikarbone. Ostavite uredaj nakvasen nekoliko ¢asova
kako biste ga lakse ocistili.

e Za cis¢enje motorne jedinice (B) upotrebite vlaznu krpu. Pazljivo jem
osusite.

e Demontazni delovi (poklopac, ¢ep poklopca, merna posuda) mogu da
se Ciste sunderom i toplom sapunicom. Za ¢iS¢enje unutrasnjosti bokala
mozete da upotrebite i cetkicu.

Oprez!

e Uverite se da u bokalu nije ostalo namirnica ili te¢nosti jer bokal nije
namenjen za odlaganje jela u frizideru ili zamrzivacu.

e Za ciS¢enje spoljne povrsine motorne jedinice i zidova bokala koristite
vlaznu krpu.

e Nemojte da potapate uredaj u vodu (motornu jedinicu ni postolje
bokala). Nemojte nikada da stavljate motornu jedinicu (D) pod mlaz
tekuce vode.

e Bokal i cep poklopca ne smeju da se peru u sudomasini.



STA UCINITI AKO UREDAJ NE RADI?

Uredaj ne radi

Utikac nije prikljucen.

Ukljucite uredaj u uti¢nicu
istog napona kako je
navedeno na tipskoj plocici
uredaja.

Bokal blendera nije pravilno
pozicioniran na motornu
jedinicu ili bokal i poklopac
su pravilno postavljeni, ali
nisu zaklju¢ani na motornoj
jedinici.

Proverite da li su bokal
blendera i poklopac
pravilno postavljeni na
motornu jedinicu kako je
objasnjeno u uputstvu.

Uredaj, tasteri ili program
ne reaguju.

Iskljucite uredaj iz strujnog
napajanja, sacekajte 1
minut i ponovo ga ukljucite
u strujno napajanje.

U slu¢aju pregrevanja

Iskljucite uredaj pomocu
tastera za pokretanje/
zaustavljanje, iskljucite
ga iz strujnog napajanja
i sacekajte oko 15 - 20
minuta da se ohladi.

Prelivanje

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.

Uredaj se zaustavlja tokom
upotrebe

Preopterecenije ili pregrevanje

Iskljucite uredaj pomocu
tastera za pokretanje/
zaustavljanje, iskljucite
ga iz strujnog napajanja
i sacekajte oko 15 - 20
minuta da se ohladi.
Ponovo ukljucite uredaj
u strujno napajanje i
nastavite sa meSanjem.

Prevelike vibracije

Proizvod nije postavljen na
ravnu povrsinu.

Postavite uredaj na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je
prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.




Curenje ili prelivanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je
prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite poklopac
na bokal blendera.

Curenje sa dna bokala
blendera

Vodootpornost uredaja je
dotrajala.

Oprez! Seciva ne mogu da
se odvoje.

Obratite se korisnickoj
sluzbi, pogledajte
informacije za kontakt u
garantnom listu.

Seciva se ne okrecu glatko

Komadi namirnica su
preveliki ili pretvrdi.

Smanyjite veli¢inu ili koli¢inu
sastojaka koje obradujete.

IzmeSana tecnost je previse
vruéa i izoblicila je silikonski
dihtung.

Obratite se korisnickoj
sluzbi, pogledajte
informacije za kontakt u
garantnom listu.

Problem kod pripreme jela

Jelo nije dovoljno skuvano /
jelo je prekuvano.

Upotrebite ru¢nu funkciju
da biste prilagodili vreme
upotrebe i temperaturu
zagrevanja.

Jelo se lepi za dno.

Upotrebite ru¢nu funkciju
da biste prilagodili vreme
upotrebe i temperaturu
zagrevanja. I pogledajte
uputstva za ciscenje.

Nemam pristupa dobrim
receptima

Ne upotrebljavate
odgovarajuci bokal.

Proverite da li
upotrebljavate
odgovarajuéi bokal.

Senzor za prelivanje
postavljen u poklopac
bokala za topla jela nije cist.

Ocistite sve delove poklopca
bokala za topla jela.

Ako uredaj jo$ uvek ne radi propisno, obratite se korisnickoj sluzbi za

svoju zemlju.



SIGURNOSNA UPOZORENIJA

OPREZ! Sigurnosne mjere opreza sastavni su dio
uredaja. Prije prve uporabe novog uredaja pazljivo
proCitajte sigurnosne mjere opreza. Drzite ih na
mjestu gdje ih mozete pronadi kako biste ih mogli
koristiti za buduce potrebe.

Uredaj ¢e se pokrenuti samo ako je vr¢ ispravno
postavljen na jedinicu motora (D) i poklopac
zabravljen na vr¢.

A Cep poklopca F Zaslon
Poklopac G Tipka za pokretanje/
Plasti¢ni Tritan vr¢ za hladna zaustavljanje
jela H Upravljacki zaslon

B Cep poklopca I Tipka za ciséenje
Poklopac J Tipka za mijeSanje
Stakleni vré za topla jela K Tipka za otkazivanje

C Potiskiva¢ L Tipka za podesavanje

D Jedinica motora M Mjerna posuda

E Cetkica N Svjetlosni indikator vréa

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

e Prije prve uporabe uredaja isperite dijelove koji dolaze u kontakt s
namirnicama (vré, poklopac i mjerna posuda) u toploj sapunici.

OPREZ! Ne uranjajte uredaj u vodu (jedinicu motora niti postolje vréa).

Jedinicu motora (D) nikad ne stavljajte pod vodu iz slavine. Cistite ih

vlaznom krpom i pazljivo osusite.

Ostrice su vrlo ostre i neodvojive.

« Prije rukovanja uredajem provjerite je li sva ambalaza uklonjena.



UPORABA UREDAJA

 Postavite uredaj na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu dalje od izvora
topline ili prskanja vode.

e Postavite vr¢ (A ili B) ispravno na jedinicu motorasl. 11 2.

e Nakon uklanjanja posude s kuéista pricekajte najmanje 6 sekundi prije
ponovnog stavljanja druge posude.

.
ok STAKLENI VRC ZA TOPLA JELA:

e dodajte sastojke u vr¢ ne prekoracujuéi oznacenu maksimalnu razinu:
- % maks. 1.400 ml za topla jela

-

Automatska funkcija:

Nacin uporabe:

« zabravite poklopac na vr¢ i stavite ¢ep poklopca u poloZaj na poklopcu.
Uredaj e se pokrenuti samo ako su vr¢ i poklopac ispravno postavljeni.m

e Kad prikljucite uredaj na strujno napajanje i ukljucite ga, oglasit e se
zvucni signal i zaslon ée zasvijetliti.

e Uredaj ce biti u nacinu rada pripravnosti. U toj fazi moZete odabrati
program pritiskom na odgovarajucu tipku. Svjetlosni indikator gumba
treperit ¢e, a na zaslonu ée se prikazati informacije o vremenu pripreme
jela.

e Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Uredaj zatim automatski
pocinje raditi.

eBlender se automatski zaustavlja po isteku vremena pripreme jela.
Ureddaj se zvucno oglasava 3 puta.

« Postupak mijeSanja moZete zaustaviti i tijekom ciklusa:

—za privremeno zaustavljanje programa pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop» (do 5 minuta, nakon ¢ega se jedinica vraé¢a
na pocetni zaslon).

—Za zaustavljanje programa i vraéanje na pocetni zaslon pritisnite tipku
za otkazivanje «cancel».

e U slucaju isklju¢ivanja struje tijekom postupka kuhanja i ponovnog
uklju¢ivanja struje u roku od 3 minute kod programa za topla jela i
funkcije zagrijavanja, uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti.

—Ako se uredaj ne upotrebljava 3 minute, svjetlo zaslona ¢e se iskljuciti, a
uklju¢ena ¢e ostati samo tipka za pokretanje/zaustavljanje.



OPREZ!
» Ne potresajte jedinicu motora ili vré tijekom uporabe blendera.

OPREZ! Po zavrsetku jednog programa, posebno kod dugog vremena
pripreme jela, pricekajte najmanje 5 minuta prije ponovnog rada s
blenderom.

Za programe za topla jela imajte na umu da navedeno vrijeme ne
ukljucuje potrebno vrijeme predgrijavanja koje se moze razlikovati ovisno
o pocetnoj temperaturi i koli¢ini sastojaka (od 5 do 15 minuta).
Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Pokrenut ¢e se odbrojavanje
vremena pripreme jela.

Ako tijekom programa otvorite poklopac blendera, uredaj se automatski
zaustavlja zahvaljujuéi sigurnosnom mehanizmu poklopca.

OPREZ! Preporucujemo ne dodavati sastojke tijekom mijeSanja
toplih jela. (Opasnost od prskanja!) Tijekom pripreme toplih jela ne
uklanjajte ¢ep poklopca (B1) s poklopca (B2). On moze dostici visoku
temperaturu i prouzrociti opekline.

Programi za topla jela: juha, kompot, umak, ljuti umak, mlijeko od
mijesanih Zitarica.

Programi za Recepti Korak po korak Vrijeme
topla jela

600 g tikvica, 120 g krumpira, | Odaberite program Juha. 30 min.
@ Juha 80 g crvenog luka, Pritisnite tipka za
600 ml vode pokretanje/zaustavljanje.
Ljuti 500 ml mlijeka, 45 g maslaca, | Odaberite program Ljuti 15 min.
@ I~ 45 g brasna, muskatov umak.
orascic¢ u prahu (1 prstohvat) | Pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje.
100 ml vode, 60 ml Odaberite program Umak. 15 min.
Umak limunovog soka, 100 g Pritisnite tipku za
Secera, 250 g borovnica, pokretanje/zaustavljanje.
250 g jagoda
700 g jabuka zlatni delides, | Odaberite program Kompot. | 15 min.
Kompot | 100 ml vode Pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje.
Mlijeko od| 100 g cijelih blansiranih Odaberite program Mlijeko | 25 min.
eﬁ mijesanih | badema, 1 | vode od mijeSanih Zitarica.
Zitarica Pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje.




Rucne funkcije:

ru¢nim funkcijama mozete se koristiti dodatno uz nacin rada

programiranja.

. Ciséenje: omogucuije tidcenje uredaja sa 150 mlvode i 1 kapi tekuceg
sredstva za pranje posuda. Omoguéuje Ciscenje uredaja sapunicom.
Pritisnite tipku za ¢iS¢enje. Vrijeme trajanja je 30 sekundi.

Najdulje vrijeme rada ne smije biti dulje od 3 minute.
. MijeSanje: omogucuje slobodno upravljanje nac¢inom mijeSanja.
@ Pritisnite tipku za mijeSanje i na zaslonu ¢e se prikazati « P » u skladu
s funkcijom impulsnog rada. MoZete odabrati i brzinu mijeSanja od 1
do 9 pritiskom na tipke za podesavanje +/- (L). « H » je maksimalna brzina.
Zatim pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. MoZete podesiti vrijeme
rada pritiskom na tiku za podeSavanje +/- (L) izmedu 5 sekundii 3 minute. Na
zaslonu se pojavljuje preostalo vrijeme. Pricekajte da se blender automatski
zaustavi. Uredaj se zvucno oglasava 3 puta.

e /~\ Zagrijavanje: omogucuje slobodno upravljanje nacinom m

. zagrijavanja. Pritisnite tipku za zagrijavanje. Na zaslonu se

prikazuje « 75 », ali pritiskom na tipke za podeSavanje +/- (L)
mozete odabrati temperaturu zagrijavanja od 40 °C do 100 °C. Pritiskom
na gumbe za podesavanje +/- (L) moZete podesiti vrijeme rada izmedu 5
i 90 minuta. Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Na zaslonu se
pojavljuje preostalo vrijeme. Pricekajte da se postupak zagrijavanja
zaustavi automatski. Po zavrsetku programa uredaj se zvucno oglasava 3
puta. Postupak zagrijavanja moZete zaustaviti i tijekom ciklusa pritiskom
na tipku za pokretanje/zaustavljanje ili pritiskom na tipku za otkazivanje.



EZPLASTICNI TRITAN VRC ZA HLADNA JELA

e Dodajte sastojke u vr¢ ne prekoracujuéi ozna¢enu maksimalnu razinu:
— 2 maks. 1.750 ml za hladna jela
5

Automatske funkcije:

Nacin uporabe:

e zabravite poklopac na vr¢ i stavite ¢ep poklopca u poloZaj na poklopcu.
Uredaj e se pokrenuti samo ako su vr¢ i poklopac ispravno postavljeni.

e Kad prikljucite uredaj na strujno napajanje i ukljucite ga, oglasit ¢e se
zvucni signal i zaslon ée zasvijetliti.

e Uredaj e biti u nacinu rada pripravnosti. U toj fazi moZete odabrati program
pritiskom na odgovarajuéu tipku. Svjetlosni indikator tipke treperit ée, a na
zaslonu ée se prikazati informacije o vremenu pripreme jela.

— Prije svakog automatskog programa moZete se koristiti funkcijom vakuuma
pritiskom na tipku za vakuum ‘vacuum button’ u trajanju od: 1 min. 10's.
—Kad se koristite funkcijom vakuuma, uvjerite se da je ¢ep poklopca

dobro zavrnut.

o Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje i uredaj ¢e se pokrenuti.
Blender se automatski zaustavlja po zavrsetku pripreme jela. Uredaj se
zvucno oglasava 3 puta.

—Ako se koristite funkcijom blendera, po zavrSetku programa pritisnite
sredisnji dio ¢epa poklopca kako biste otvorili poklopac.

e Postupak mijeSanja moZete zaustaviti i tijekom ciklusa:

—za privremeno zaustavljanje programa pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop» (do 5 minuta, nakon ¢ega se jedinica vraé¢a
na pocetni zaslon).

—Za zaustavljanje programa i vraéanje na pocetni zaslon pritisnite tipku
za otkazivanje «cancel».

eKao pomo¢ pri pripremi jela moZete se koristiti potiskivatem (ako
funkcija vakuuma ne postoji).

—Ovim vréem nemojte se koristiti za topla jela.

—Ne uranjajte poklopac u vodu.

Za dodavanje sastojaka tijekom mijeSanja samo za hladna jela, uklonite

cep poklopca (A) s poklopca (B) i dodajte sastojke kroz otvor za punjenje.

Pazite na rizik od prskanja.

OPREZ! Tijekom funkcije vakuuma ne uklanjajte ¢ep poklopca (A) s

poklopca.



Programi za hladna jela: usitnjavanje leda, zeleni kaSasti sok, mlijecni

napitak, sladoled, maslac od oradastih plodova

Programi za
hladna jela

Zeleni
kasasti
sok

Recepti

240 g oguljenih jabuka
Granny Smith (2 jabuke), 60
g stabljike celera (bez lis¢a),

Korak po korak

Odaberite program Zeleni

250 ml mlijeka

Pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

200 g krastavaca, 20 g lista kaASqStAI So'f' 1 min.
kelja, 80 g soka od limete, Pritisnite Flpku - 10s
400 mi vode, 60 ml sirupa od pokretanje/zaustavljanje.
agave, 20 g listova Spinata
450 g smrznutih jagoda + Sli?jzleerijte program 1 min
240 ml mlijeka + e n-
130 g 2ecera Pritisnite tipku za 10s
9 pokretanje/zaustavljanje.
400 g neslanog kikirikija + Odabevrite program Maslac )
75 g usitnjenih badema + od orasastih plodova. 2 min.
125 g pekan oraha Pritisnite tipku za 15s
gp pokretanje/zaustavljanje.
Odaberite program
8 x kocka leda Usitnjavanje leda. 1 min
30 x30 x40 mm Pritisnite tipku za ’
Usitnjavanje leda pokretanje/zaustavljanje.
Miijecni | 250 g sladoleda od vanilije + g:a:s:te program Miijecni
napitak | 1 banana (100 g) + pitak. 1 min.

Rucne funkcije

Ru¢nim funkcijama moZete se koristiti dodatno uz nacin rada

programiranja.

. Ciséenje: omogucuje &id¢enje uredaja sapunicom. Pritisnite

tipku za ¢iSéenje. Vrijeme trajanja je 30 sekundi.

Najdulje vrijeme rada ne smije biti dulje od 3 minute.




. MijeSanje: omogucuje slobodno upravljanje nacinom mijeSanja.

Pritisnite tipku za mijeSanje i na zaslonu ¢e se prikazati « P » u skladu

s funkcijom impulsnog rada. MoZete odabrati i brzinu mijeSanja od 1

do 9 pritiskom na tipku za podeSavanje +/- (L). «<H» je maksimalna brzina.

Zatim pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. MoZete podesiti vrijeme

rada pritiskom na tipku za podeSavanje +/- (L) izmedu 5 sekundi i 3 minute.

Na zaslonu se pojavljuje preostalo vrijeme. Pri¢ekajte da se blender
automatski zaustavi. Uredaj se zvuéno oglasava 3 puta.

. Vakuum: prije uporabe funkcije vakuuma, zabravite cep
poklopca okreéuéi ga tako da strelica na ¢epu poklopca bude u
ravnini s piktogramom «air out» (zrak izvucen). Pokrenite

postupak vakuuma. Nakon 1 min. i 10 s mo¢i éete odabrati automatski
program (kompatibilan s programima za kaSaste sokove i mlije¢ne
napitke). Po zavrSetku programa pritisnite gumb za vakuum na
srediSnjem dijelu ¢epa poklopca i skinite ¢ep kako biste uklonili poklopac

DRUGE FUNKCIJE

e Za privremeno zaustavljanje programa pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje «Start/stop». Uredaj moZete privremeno zaustaviti do 5
minuta nakon ¢ega se uredaj vra¢a na pocetni zaslon.

» Ako tipku za pokretanje/zaustavljanje «Start/stop» nastavite pritiskivati 3
sekunde, uredaj e se zvucno oglasiti 3 puta prije prebacivanja u nacin rada
pripravnosti «Stand by». Svjetlosni indikatori tipke vise ne svijetle, osim
svjetlosnog indikatora tipka za pokretanje/zaustavljanje «Start / Stop».

Zastita od preopterecenja

eUredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Ona sprecava
ostecivanje motora uslijed preopterecenja.

e Ako se ureda;j tijekom rada iskljuci, postupite kako slijedi:

—iskljucite uredaj putem tipke za pokretanje/zaustavljanje, odspojite ga
od strujnog napajanja i pricekajte oko 15 - 20 minuta da se ohladi.
—Ponovno priklju¢ite uredaj na strujno napajanje i nastavite s

mijeSanjem.

 Otkazivanje: postupak mijeSanja moZete zaustaviti tijekom ciklusa pritiskom
na logotip «cancel» (otkazi). Uredaj se zaustavlja i vraa na pocetni zaslon.



e Vr¢ ocistite neposredno nakon uporabe.

¢ Za jednostavno Cis¢enje mozete koristiti program ciscenja:

—stavite 150 ml vode i 1 kap sredstva za pranje posuda u vré. Pritisnite
tipku za ciséenje.

e Prekomjerna koli¢ina tekuceg sredstva za pranje posuda stvara vise
pjene ito posljedicno moze rezultirati prelijevanjem. Ciséenje vréa
zavrsite pomocu spuzve.

e Unutrasnjost vréa i poklopac isperite pod vodom iz slavine.

¢ Ako je uredaj potrebno temeljito ocistiti, mozete se koristiti mjeSavinom
tople vode i sode bikarbone. Ostavite uredaj namocen nekoliko sati
kako biste ga lakse ocistili.

e Za ciS¢enje jedinice motora (D) koristite se vlaznom krpom. PazZljivo ju
osusite.

e Odvojivi dijelovi (poklopac, ¢ep poklopca, mjerna posuda) mogu sem
Cistiti spuzvom i toplom sapunicom. Za ¢iS¢enje unutrasnjosti vréa
moZete se koristiti i cetkicom.

Oprez!

e Uvjerite se da u vréu nije ostalo namirnica ili tekuéine jer vré nije
namijenjen skladistenju jela u hladnjaku ili zamrzivacu.

e Za cis¢enje vanjske povrsine jedinice motora i stjenki vréa koristite
vlaznu krpu.

e Ne uranjajte uredaj u vodu (jedinicu motora niti postolje vréa). Jedinicu
motora (D) nikad ne stavljajte pod vodu iz slavine.

e Vr¢ i ¢ep poklopca ne smiju se prati u perilici posuda.



STO UCINITI AKO UREDAJ NE RADI?

Uredaj ne radi

Utikac nije prikljucen.

Ukljucite uredaj u uti¢nicu
istog napona kako je
navedeno na oznacnoj
plocici uredaja.

Vr¢ blendera nije ispravno
pozicioniran na jedinicu
motora ili vré i poklopac
ispravno su postavljeni, ali
nisu zabravljeni na jedinici
motora.

Provjerite jesu li vré
blendera i poklopac
ispravno postavljeni na
jedinicu motora kako je
objasnjeno u uputama.

Uredaj, tipke ili program ne
reagiraju.

Odspojite uredaj od
strujnog napajanja,
pricekajte 1 minutu i
ponovno ga prikljucite na
strujno napajanje.

U sluaju pregrijavanja

Iskljucite uredaj putem
tipke za pokretanje/
zaustavljanje, odspojite
ga od strujnog napajanja
i pricekajte oko 15 - 20
minuta da se ohladi.

Prelijevanje

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.

Uredaj se zaustavlja
tijekom uporabe

Preopterecenje ili
pregrijavanje

Iskljucite uredaj putem
tipke za pokretanje/
zaustavljanje, odspojite
ga od strujnog napajanja
i pricekajte oko 15 - 20
minuta da se ohladi.
Ponovno prikljucite uredaj
na strujno napajanje i
nastavite s mijeSanjem.

Prevelike vibracije

Proizvod nije postavljen na
ravnu povrsinu.

Postavite uredaj na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je
prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.




Curenje ili prelijevanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je
prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka
koje obradujete.

Poklopac nije ispravno
postavljen.

Stavite poklopac ispravno
na vr¢ blendera.

Curenje s dna vréa blendera

Dotrajala
vodonepropusnost uredaja.

Oprez! Ostrice su
neodvojive.

Obratite se korisnickoj
sluzbi, pogledajte
informacije za kontakt u
jamstvenom listu.

Ostrice se ne okrecu glatko

Preveliki ili pretvrdi komadi
namirnica.

Smanyjite veli¢inu ili koli¢inu
sastojaka koje obradujete.

IzmijeSana tekucina previse
je vruéaiizoblicila je
silikonsku brtvu.

Obratite se korisnickoj
sluzbi, pogledajte
informacije za kontakt u
jamstvenom listu.

Problem kod pripreme jela

Jelo nije dovoljno skuhano /
jelo je prekuhano.

Za prilagodavanje vremena
uporabe i temperature
zagrijavanja koristite ru¢nu
funkciju.

Jelo se lijepi za dno.

Za prilagodavanje vremena
uporabe i temperature
zagrijavanja koristite ru¢nu
funkciju. I pogledajte upute
za Cisenje.

Jela ne ispadaju kako treba

Ne upotrebljavate
odgovarajudi vré.

Provjerite upotrebljavate li
odgovarajudi vré.

Senzor za prelijevanje
postavljen u poklopac vréa
za topla jela nije Cist.

Ocistite sve dijelove
poklopca vréa za topla jela.

Ako uredaj i dalje ne radi propisno, obratite se korisni¢koj sluzbi za svoju

zemlju.



OHUTUSIJUHISED/HOIATUSED

ETTEVAATUST: Ohutusnduded on seadme osa.
Lugege need enne uue seadme esmakasutust
hoolikalt labi. Hoidke neid kohas, kus need on
hiljem holpsasti leitavad ja kasutatavad.

Seade kaivitub ainult siis kui kann on Ooigesti
mootoriosa (D) kulge paigaldatud ja kaas on kannu
kulge lukustatud.

KIRJELDUS

A Kaane kork E Hari
Kaas F Ekraan
Tritan plastikkann kilmade G Nupp Start / Stop
segude jaoks H Juhtkuva

B Kaane kork I Puhastamise nupp
Kaas J  Mikserdamise nupp
Klaaskann kuumade segude K  Tihistamise nupp
jaoks L Seadistamise nupp

C Toukur M Mootetops

D Mootoriosa N Kannu naidik

ENNE SEADME ESMAST KASUTAMIST

eEnne seadme esmast kasutamist loputage seebiveega puhtaks koik
toiduga kokku puutuvad osad (kann, kaas ja mootetops)

ETTEVAATUST : Arge pange seadet vette (ei mootoriosa ega kannu

alust). Arge kunagi pange mootoriosa (D) jooksva vee alla. Puhastage

niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt.

Loiketerad on vdga teravad ja neid ei saa eemaldada.

eEnne seadme kasutamist veenduge, et koik pakkevahendid on
eemaldatud.



SEADME KASUTAMINE

eAsetage seade tasasele stabiilsele  kuumakindlale pinnale,
kuumusallikatest ja veepritsmete tekkimise kohast eemale.

» Asetage kann (A voi B) digesti mootoriosa kulge. Joonised 1 ja 2.

e Pdrast anuma aluse kiiljest eemaldamist oodake vahemalt 6 sekundit,
enne kui teise anuma seadme kiilge panete.

ok KLAASKANN KUUMADE SEGUDE JAOKS:
e Lisage toiduained kannu, Gletamata seejuures ndidatud maksimumtaset:
- _2 maks. 1400 ml kuumade toitude puhul

Automaatne funktsioon:

Kasutamine :

e Lukustage kaas kannu kilge ja pange kaane kork oma kohale kaane
sisse. Seade kaivitub ainult siis kui kann ja kaas on 6igesti paigaldatud.

e Seadme vooluvorku tihendamisel ja sisselllitamisel kostub helisignaal

ja suttib ekraan.

« Seade jadb ootereziimi. Selles etapis saab valida programmi, vajutades
vastavale nupule. Nupu tuli hakkab vilkuma ja kuvatakse retsepti tsikli
kestuse informatsioon.

 Vajutage Start / Stop nuppu. Seejdrel hakkab seade automaatselt toole.

o Retsepti tsukli I16pus peatub kannmikser automaatselt. Seadmest kostub
helisignaal 3 korda.

» Mikseri t66 peatamiseks tstkli kestel voite:

—vajutada Start / Stop nuppu, et panna programm pausi peale (kuni 5
minutit, pdrast mida naaseb seade avakuvale)

—vajutada tihistamise nuppuy, et peatada programm ja naasta avakuvale.

e Kui elekter ltlitub kuumade programmide voi kuumutuse funktsiooni
ajal vdlja ning lulitatakse uuesti sisse 3 minuti jooksul, siis jatkab seade
tood automaatselt.

—Kui seadet 3 minuti jooksul ei kasutata, siis ekraan kustub ja pdlema
jadb ainult Start / Stop nupp.

ETTEVAATUST :

« Arge raputage mootoriosa ega kannu seadme téétamise ajal.

ETTEVAATUST: Kui olete kasutanud seadet iihe programmi ulatuses,
eriti kui see on pika to6ajaga programm, siis laske kannmikseril enne
jargmist tsiiklit 5 minutit jahtuda.



Pidage meeles, et kuumade programmide puhul ei ole kuvatud aja
sisse arvestatud eelkuumutamiseks vajalikku aega, mis voib olla erinev
vastavalt algsele temperatuurile ja koostisainete kogusele (5 kuni 15
minutit).

Vajutage Start / Stop nuppu. Algab retsepti tsukli kiipsetusaja loendus.
Programmi ajal kaane avamisel peatub
ohutusmehhanismi tottu automaatselt.

seadme to66 kaane
ETTEVAATUST : Kuuma toidu valmistamisel soovitame mikserdamise
ajal koostisaineid mitte lisada. (Pritsmete oht) Arge eemaldage kaane
korki (B1) kaanelt (B2) kuumade toitude valmistamise ajal. Segu vo6ib
minna vaga kuumaks ja tekitada poletusi.

Kuumad programmid : Supp, Kompott, Coulis kaste, Kuum kaste,
Mitmevilja piim.

Kuumad Retseptid Samm-sammult
programmid
600 g korvitsat, 120 g Valige supi programm. 30 min
Supp kartulit, 80 g sibulat, 600 Vajutage Start / Stop
ml vett. nuppu.
500 ml piima, 45 g void, 45 | Valige kuuma kastme 15 min
Kuum ; O
@ p g jahu, muskaatpdhklit programm.
SLE (1 ndpuotsatdis) Vajutage Start / Stop nuppu.
Couli 100 ml vett, 60 ml Valige coulis kastme 15 min
@ kou s sidrunimahla, 100 g suhkrut, | programm.
EEE 250 g mustikaid, 250 g Vajutage Start / Stop nuppu.
maasikaid.
700 g kollaseid maitsvaid Valige kompoti programm. | 15 min
@ Kompott | 6unu, 100 ml vett. Vajutage Start / Stop nuppu.
Mi | 100 g blanseeritud terveid Valige mitmevilja piima 25 min
e mandleid, 1 L vett. programm.
[T Vajutage Start / Stop nuppu.

Manuaalsed funktsioonid:

Lisaks programmide reZiimile saab kasutada ka manuaalseid funktsioone.

Puhastamine : voimaldab puhastada seadet; selleks kasutage
150 ml vett ja 1 tilk ndudepesuvahendit. Voimaldab puhastada
seadet seebiveega. Vajutage puhastamise nuppu. Protseduuri
kestus on 30 sekundit.

Maksimaalne tooaeg ei tohi tletada 3 minutit.



. Segamine : vdimaldab mikserdamist oma vabal valikul
kontrollida. Vajutage mikserdamise nuppu, ja ekraanile
kuvatakse « P », mis vastab impulsi funktsioonile, aga

mikserdamise kiirust saab valida vahemikus 1 kuni 9, vajutades selleks
+/- nuppe (L). « H » tdhistab maksimumdkiirust. Seejdrel vajutage Start /
Stop nuppu. Tooaega saab seadistada, vajutades +/- nuppu (L)
vahemikus 5 sekundit kuni 3 minutit. Jarelejaanud aeg on ndidatud
ekraanil. Oodake kuni kannmikser tootamise automaatselt I6petab.
Seadmest kostub helisignaal 3 korda.

e ~~\ Kuumutamine : voimaldab kuumutamist oma vabal valikul

[ ) kontrollida. Vajutage kuumutamise nuppu, ekraanile ilmub « 75

», aga valida saab kuumutamise temperatuuri vahemikus 40°

kuni 100°, vajutades selleks +/- nuppe (L). Todaega saab seadistada,

vajutades +/- nuppe (L) vahemikus 5 minutit kuni 90 minutit. Vajutage

Start / Stop nuppu. Jdrelejadnud aeg on ndidatud ekraanil. Oodake kuni

kuumutamine automaatselt I6ppeb. Programmi 16pus kostub seadmest

helisignaal 3 korda. Kuumutamise I6petamiseks tstkli ajal vajutage
Start / Stop nuppu voi tihistamise nuppu.

{pPLASTIKUST TRITAN KANN KULMADE TOITUDE
o« JAOKS

e Lisage toiduained kannu, Gletamata seejuures ndidatud maksimumtaset:
- %_ maks. 1750 ml kiilmade toitude puhul

Automaatsed funktsioonid

Kasutamine :

e Lukustage kaas kannu kilge ja pange kaane kork oma kohale kaane
sisse. Seade kdivitub ainult siis kui kann ja kaas on digesti paigaldatud.

e Seadme vooluvorku thendamisel ja sisselulitamisel kostub helisignaal
ja suttib ekraan.

e Seade jadb ootereZiimi. Selles etapis saab valida programmi, vajutades
vastavale nupule. Nupu tuli hakkab vilkuma ja kuvatakse retsepti tsiikli
kestuse informatsioon.

—Enne igat automaatset programmi saab kasutada vaakumfunktsiooni,
vajutades selleks vaakumi nupule; selle kestus on: 1 min 10 sek

—Vaakumfunktsiooni kasutamisel veenduge, et kaane kork on korralikult
kinni keeratud.



e Vajutage Start / Stop nuppu ja seade kaivitub. Retsepti tsukli 16pus
peatub kannmikser automaatselt. Seadmest kostub helisignaal 3 korda.

—Mikserdamise funktsiooni kasutamisel vajutage programmi Idppemisel
kaane korgi keskosale ja kaas avaneb.

* Mikseri t00 peatamiseks tsukli kestel voite:

—vajutada Start / Stop nuppu, et panna programm pausi peale (kuni 5
minutit, pdrast mida naaseb seade avakuvale)

—vajutada tihistamise nuppu, et peatada programm ja naasta avakuvale.

e Toidu valmistamise holbustamiseks voite kasutada toukurit (kui ei
kasutata vaakumfunktsiooni).

-Arge kasutage seda kannu kuumade toitude valmistamiseks.

—Arge pange kaant vette.

Ainult kilmade toitude mikserdamise ajal koostisainete lisamiseks
eemaldage kaane (B) seest kaane kork (A) ja lisage koostisaineid kaanes
oleva augu kaudu. Olge pritsmete suhtes ettevaatlik.

ETTEVAATUST : Arge eemaldage kaane korki (A) kaanelt vaakumi
funktsiooni kasutamise ajal.

Kilmad programmid : Jad purustamine, Roheline smuuti, Piimakokteil,
Jadatis, Pahklivoi

Kilmad Retseptid Samm-sammult
programmid

Roheline ZAQ g koo.ritud ounu Granr'1y
ST Smith (2 6una), 60 g sellerit
(lehtedeta), 200 g kurki, Valige rohelise smuuti 1 min
20 g lehtkapsa lehti, programm. 10 sek
80 g laimimahla, 400 g vett, | Vajutage Start / Stop nuppu.
60 g agaavisiirupit,
20 g spinatilehti
450 g kiilmutatud L .
Jaatis o . Valige jadtise programm. 1 min
<é) maasikaid + 240 ml piima + ;
130 g suhkrut Vajutage Start / Stop nuppu. | 10 sek
Do, 32099;2(;5??0?;2'1““6“1 * Valige pahklivoi programm. | 2 min
> ) Pahklivoi ]
125 g pekaanpéhkleid Vajutage Start / Stop nuppu. | 15 sek




Kiilmad Retseptid Samm-sammult
programmid

8 x jadkuubikut suurusega Valige jé purustamise

programm. 1 min
30x30x40 mm Vajutage Start / Stop nuppu.

Jaa purustamine

o ) | 250 g vaniljejaatist + Valige piimakokteili
Pimakoktell| 1 1,3n6an (100 g) + programm. 1 min
250 ml piima Vajutage Start / Stop nuppu.

Manuaalsed funktsioonid
Lisaks programmide reZiimile saab kasutada ka manuaalseid funktsioone.

. Puhastamine : vdimaldab puhastada seadet seebiveega.
Voimaldab puhastada seadet seebiveega. Vajutage puhastamise
nuppu. Protseduuri kestus on 30 sekundit.

Maksimaalne to6aeg ei tohi lletada 3 minutit.

. Segamine : vdimaldab mikserdamist oma vabal valikul kontrollida.
Vajutage mikserdamise nuppu, ja ekraanile kuvatakse « P », mis
vastab impulsi funktsioonile, aga mikserdamise kiirust saab valida §=i§

vahemikus 1 kuni 9, vajutades selleks +/- nuppu (L). «H» tdhistab
maksimumkiirust. Seejdrel vajutage Start / Stop nuppu. Todaega saab
seadistada, vajutades +/- nuppu (L) vahemikus 5 sekundit kuni 3 minutit.
Jarelejadnud aeg on ndidatud ekraanil. Oodake kuni kannmikser
tootamise automaatselt I6petab. Seade piiksub 3 korda.

. Vaakum : Enne vaakumfunktsiooni kasutamist lukustage kaane
kork, keerates seda nii, et kaane korgil asuv nool on joondatud
piktogrammiga «8hk vdlja» @. Kdivitage vaakumi protsess. 1

minuti 10 sekundi parast saate valida automaatse programmi (Ghildub
smuuti ja piimakokteili programmidega). Programmi [6ppedes vajutage
kaane korgi keskel asuvat vaakuminuppu ja eemaldage kork, et
eemaldada kaas ja oma toit vadlja valada.

TEISED FUNKTSIOONID

e Programmi pausi peale panemiseks vajutage Start / Stop nuppu. Teie
seade voib olla pausi peal kuni 5 minutit, parast mida naaseb seade
avakuvale.

e Kui hoiate Start / Stop nuppu 3 sekundi jooksul all, kostub seadmest
helisignaal 3 korda ning seade laheb ootereZiimile. Koikide nuppude



tuled kustuvad ja ainult Start / Stop nupu tuli jaab polema.

Ulekoormuse kaitse
e See seade on varustatud Ulekoormuse kaitsega. See ennetab mootori
kahjustumist tlekoormuse tottu.
 Kui seade lulitub to6tamise ajal vdlja, siis toimige jargnevalt:
—Lilitage seade Start / Stop nupust vdlja, eemaldage see vooluvorgust
ja laske sellel umbes 15-20 minutit jahtuda.
—Uhendage seade uuesti vooluvdrku ja jdtkake mikserdamist.

o Tiihistamine : Segamise |6petamiseks tsiikli ajal vajutage tihistamise
nuppu. Seade peatub ja naaseb avakuvale.

PUHASTAMINE

e Puhastage kannu kohe pdrast kasutamist.

e Puhastamise lihtsustamiseks voite kasutada ,,Puhastamise programmi*:
—Pange kannu 150 ml vett ja 1 tilk néudepesuvahendit. Vajutage

puhastamise nuppu.

e Liigne kogus ndudepesuvahendit tekitab tlearust vahtu ja voib pohjustada
selle Gle dare voolamist. Lopuks puhastage kannu kasna abil.

 Loputage kannu sisemust ja kaant jooksva vee all.

« Kui seade vajab stigavpuhastust, voite kasutada segu soojast veest ja
soogisoodast. Puhastamiseks laske segul mone tunni jooksul seadmes
seista.

* Mootoriosa (D) puhastamiseks kasutage niisket lappi. Kuivatage see
hoolikalt.

e Eemaldatavaid osi (kaas, kaane kork, mootetops) voib pesta Svammi ja
kuuma seebiveega. Kannu sisemuse puhastamiseks voite kasutada ka
harja.

Ettevaatust!

e Jdlgige, et kannu ei jadks toitu ega vedelikku; kann ei ole moéeldud toidu
sdilitamiseks kilmiku jahekapis voi suigavkulmikus.

* Mootoriosa vdlispinna ja kannu kilgede puhastamiseks kasutage niisket
lappi.

« Arge pange seadet vette (ei mootoriosa ega kannu alust). Arge kunagi
pange mootoriosa (D) jooksva vee alla.

e Kannu ja kaane korki ei tohi panna ndudepesumasinasse.



MIDA TEHA, KUI SEADE EI TOOTA?

Probleemid Pohjused

Seade ei t66ta

Pistik ei ole Ghendatud.

Lahendused

Uhendage seade
vooluvorku, mille
pingenditajad vastavad
seadme andmeplaadil
esitatule.

Kannmikseri kann ei
ole digesti mootoriosa
kiilge paigaldatud voi
kann ja kaas ei ole
oOigesti paigaldatud
ning mootoriosa kulge
lukustatud.

Kontrollige, et kannmikseri
kann ja kaas on Gigesti
mootoriosa kllge
paigaldatud, nii nagu
kasutusjuhendis ndidatud.

Seade, klahvistik voi
programm ei reageeri

Eemaldage seade
vooluvorgust, oodake 1
minut ja ihendage seade
uuesti vooluvorku.

Ulekuumenemise korral

Lilitage seade Start / Stop
nupust vdlja, eemaldage
see vooluvorgust ja laske
sellel umbes 15-20 minutit
jahtuda.

Ulevoolamine

Vdhendage toodeldavate
koostisainete kogust.

Seade peatus kasutamise
ajal

Ulekoormus vai
llekuumenemine

Lilitage seade Start / Stop
nupust vdlja, eemaldage
see vooluvorgust ja laske
sellel umbes 15-20 minutit
jahtuda.

Uhendage seade uuesti
vooluvorku ja jétkake
mikserdamist.

Liigne vibreerimine

Seade ei ole paigaldatud
tasasele pinnale.

Asetage seade tasapinnale.

Koostisainete kogus on
liiga suur.

Vdhendage téddeldavate

koostisainete kogust.




Probleemid Pohjused Lahendused

Leke kaane vahelt voi
vedeliku Ule Gdre valgumine

Koostisainete kogus on
liiga suur.

Vdhendage té6deldavate
koostisainete kogust.

Kaas ei ole digesti
paigaldatud.

Paigaldage kaas digesti
mikseri kannu kiilge.

Leke kannu pohjast

Seadme veekindluse
vahenemine.

Ettevaatust : IGiketerad ei
ole eemaldatavad.
Kontakteeruge
klienditeenindusega

- kontaktinfo leiate
garantiilehelt.

Loiketera ei poorle kergelt

Toiduainetiikid on liiga
suured voi liiga kovad.

Vdhendage toodeldavate
koostisainete suurust voi
kogust.

Mikserdatav vedelik
on liiga kuum ja see
on silikoontihendit
moonutanud.

Kontakteeruge
klienditeenindusega
- kontaktinfo leiate
garantiilehelt.

Toiduvalmistamise
probleem

Toit ei ole piisavalt valmis
Vvoi toit on Uleklipsenud

Kasutusaja ja
kuumutamise temperatuuri
seadistamiseks kasutage
manuaalset funktsiooni

Toit jadb pohja kinni

Kasutusaja ja
kuumutamise temperatuuri
seadistamiseks kasutage
manuaalset funktsiooni

Ja lugege puhastamise
juhiseid

Mul ei ole hdid retsepte

Kasutusel on vale kann

Oige kannu kasutamise
kontroll

Ulevooluandur kuumade
toitude valmistamise kannu
kaanel ei ole puhas

Puhastage kuumade
toitude valmistamise kannu
kaant

Kui teie seade ei toota ikka korralikult, siis palun kontakteeruge oma riigis
tegutseva klienditeeninduse osakonnaga.




DROSIBAS BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Piesardzibas pasdkumi ir ierices
lietoSanas neatnemama sastavdala. Pirms ierices
lietoSanas pirmo reizi, ladzu, rupigi izlasiet tos!
Glabajiet tos vieta, kur tos vélak varésiet érti atrast
un izlasit.

Ierice saks darboties tikai tad, ja kruze bus pareizi
novietota uz motora nodalijuma (D) un uz krazes
bus pilniba aizverts vaks.

APRAKSTS

A Mazais vacing F Ekrans
Vaks G Poga ,Start/Stop” (Palaist/
Plastmasas tritdna kraze Apturét)
aukstas masas pagatavosanai  H Vadibas panela displejs
B Mazais vacing I Timsanas funkcijas poga
Vaks J Blenderésanas funkcijas poga
Stikla kraze karstas masas K Poga ,Cancel” (Atcelt)
pagatavosanai L Iestatijumu poga
C Partikas stiméjs M Mértraucin3
D Motora nodalijums N Krazes indikators
E Birstite

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS REIZES

« Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes ziepjadent noskalojiet detalas, kas
saskaras ar partikas produktiem (krdzi, vaku un mértraucinu).

UZMANIBU! Nemérciet ierici Gdeni (ne motora nodalijumu, nedz art

krazes pamatni). Nekad neturiet motora nodalijumu (D) zem tekosa

adens. Tiriet ar mitru lupatinu un rdpigi nosusiniet.

Asmeni ir loti asi; tos nevar nonemt.

« Pirms sakat izmantot ierici, parliecinieties, vai ir nonemts viss iepakojums.



IERICES LIETOSANA

« Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas —
vietd, kur nav siltuma avotu un nevar izs|akstities Gdens.

e Novietojiet krazi (A vai B) uz motora nodalijuma pareizi,1. un 2. att.

e Péc trauka iznem3anas no pamatnes japagaida vismaz 6 sekundes, un
tikai tad var ievietot citu trauku.

_ .

ok STIKLA KRUZE KARSTAS MASAS PAGATAVOSANALI:

e Ieberiet kriizé sastavdalas, neparsniedzot noradito maksimalo limeni:
- % nevairak ka 1400 ml karstas masas pagatavosanai.

-

Automatiska funkcija:

LietoSana:

e Fiksgjiet vaku uz krazes un uzlieciet uz vaka mazo vacinu. Ierice
ieslégsies tikai tad, ja kraze un vaks bas pareizi uzlikti.

« Kad ierice tiek pievienota elektrotiklam un ieslégta, iericé atskan signals
un ekrana iedegas apgaismojums.

elerice pdries gaididanas rezimd. Saja posma jas varat izvéléties
programmu, nospieZot attiecigo pogu. Mirgos pogas indikators un tiks
paradita informacija par receptes pagatavosanas laiku.

e Nospiediet pogu ,Start/Stop” (Palaist/Apturét). Péc tam ierice saks
automatiski darboties.

e Sastdvdalu apstrades beigas blenderis automatiski apstasies. Iericé 3
reizes atskanés signals.

o Cikla laika blenderésanu var ari apturét:

—nospiediet pogu ,Start/Stop” (Palaist/Apturét), lai pauzétu programmu
(I"dz 5 minGtém, un péc tam ierice atgriezisies sakuma ekrana);

—nospiediet pogu ,,Cancel” (Atcelt), lai apturétu programmu un atgrieztos
sdkuma ekrana.

e Ja karsto masu pagatavosanas programmas un uzsildisanas funkcijas
laika ierice tiek izslégta un 3 minGsu laika tiek vélreiz ieslégta, tad ierice
automatiski atsak darboties.

—Ja ierice netiek izmantota 3 mindtes, ekrdna apgaismojums izslédzas
un deg tikai palaiSanas/apturé3anas poga.

UZMANIBU!

e Lietojot blenderi, nekratiet motora nodalijjumu vai krizi.



UZMANIBU! Péc vienas programmas cikla, jo ipasi péc gara sastévdalu
apstrades darba cikla, laujiet blenderim vismaz 5 mintes atpisties
pirms turpiniet to lietot.

Karstas masas pagatavosanas programmas gadijuma nemiet vérd, ka
noraditaja laika nav ieklauts nepiecieSamais uzsildidanas laiks, kas var
atskirties atkariba no sakotnéjas temperataras un sastavdalu daudzuma
(no 5 Iidz 15 minatém).
Nospiediet pogu ,Start/Stop”
pagatavosanas laika atskaite.

(Palaist/Apturét). Saksies édiena
Ja programmas darbibas laika tiek atvérts blendera vdks, ierice

automatiski apstdjas, jo tas vaks ir aprikots ar drosibas sistému.

UZMANIBU! Karstas masas pagatavosanas laikd ieteicams
nepievienot sastavdalas. (IzSlakstiSanas risks.) Karstas masas
pagatavosanas laikd nenonemiet no vaka (B2) mazo vacinu (B1).
Masa var parlit pari malam un jis varat applaucéties.

Karstas masas pagatavosanas programmas: zupd, kompots, biezenis,

karsta mérce, daudzgraudu piena biezputra.

Karstas masas
pagatavosanas
programmas

Receptes

Soli pa solim

600 g kirbju, Atlasiet zupas 30 min.
@ Zupa 120 g kartupelu, pagatavosanas programmu
80 g sipolu, 600 ml Gdens. Nospiediet pogu ,Start/
Stop” (Sakt/Apturét)
Karsta 500 ml piena, 45 g sviesta, Atlasiet karsto zupu 15 min.
@ S 45 g parasto miltu, pagatavosanas programmu
muskatrieksta pulvera Nospiediet pogu ,Start/
(1 8kipsnina) Stop” (Plaist/Apturét)
100 ml ddens, 60 ml citronu | Atlasiet biezena 15 min.
Biezenis | sulas, 100 g cukura, pagatavosanas programmu.
250 g mellenu, Nospiediet pogu ,Start/
250 g zemenu. Stop” (Palaist/Apturét)
700 g ,,Golden” 3kirnes Atlasiet kompota 15 min.
Kompots | dbolu, 100 ml Gdens. pagatavosanas programmu
Nospiediet pogu ,Start/
Stop” (Palaist/Apturét)




Karstas masas Receptes Soli pa solim
pagatavosanas
programmas

100 g veselu blansétu Atlasiet daudzgraudu piena | 25 min.
eﬁ mandelu, 1 L ddens biezputras pagatavosanas
programmu
Daudzgraudu Nospiediet pogu ,Start/
piena biezputra Stop” (Palaist/Apturét)

Manualas funkcijas:

Papildus programmas rezimam var izmantot manudldas funkcijas.

. TirSana: lauj iztint ierici, pievienojot 150 ml Gdens un 1 pilienu
mazgasanas lidzekla; lauj iztirit ierici, izmantojot ziepjideni.
Nospiediet tirisanas funkcijas pogu. Ilgst 30 sekundes.

Apstrades cikla laiks nedrikst parsniegt 3 minates.

. Blenderésana: lauj brivi regulét blenderésanas veidu. Nospiediet
@ blenderésanas pogu, ekrand bis redzams burts ,,P”, kas atbilst
impulsu funkcijai, tacu, nospieZot iestatijumu pogu ,+/-" (L),
blenderésanas atrumu var izvéléties diapazona no 1 Iidz 9. Burts ,H”
apzimé maksimalo atrumu. Péc tam nospiediet pogu ,Start/Stop”
(Palaist/Apturét). Apstrades cikla laiku var iestatit robezds starp 5
sekundém un 3 minGtém, nospiezot iestatijumu pogu ,+/-” (L). Ekrana
bis redzams atlikusais laiks. Uzgaidiet, lidz blenderis automatiski
apstdjas. lericé 3 reizes atskanés signals.

e /\ Uzsildisana: |auj brivi regulét uzsildidanas procesu. Nospiediet
uzsildidanas funkcijas pogu, ekrana bas redzams cipars ,,75”,
tacu, nospiezot iestatijumu pogu ,+/-” (L), uzsildid3anas

temperataru var izvéléties diapazona no 40° lidz 100°. Apstrades cikla
laiku var iestatit robezas starp 5 un 90 minGtém, nospiezot iestatijumu
pogu ,+/-” (L). Nospiediet pogu ,Start/Stop” (Palaist/Apturét) Ekrand
bis redzams atlikusais laiks. Uzgaidiet, lidz uzsildiSanas process
automatiski apstdjas. Programmas beigds iericé 3 reizes atskanés
signdls. Jas varat ari apturét uzsildisanas funkciju cikla laika, nospiezot
palaiSanas apturésanas pogu vai atcelSanas pogu.



7 PLASTMASAS TRITANA KRUZE AUKSTAS MASAS
o« PAGATAVOSANAI

« Jevietojiet krizé sastdvdalas, nepdrsniedzot noradito maksimalo limeni:
— 2 nevairak ka 1750 ml aukstas masas pagatavosanas krizé

Automatiskas funkcijas

LietoSana:

o Fikséjiet vaku uz kriizes un ievietojiet vaka mazo vdcinu. Ierice ieslégsies
tikai tad, ja krGze un vaks bas pareizi uzlikti.

eKad pievienojat ierici elektrotiklam un ieslédzat to, iericé atskanés
signdls un ekrand iedegsies apgaismojums.

elerice paries gaididanas rezima. Saja posma jis varat izvéléties
programmu, nospieZot attiecigo pogu. Mirgos pogas indikators un tiks
paradita informacija par recepti.

—Pirms katras automatiskas programmas palaiSanas jas varat izmantot
vakuuma funkciju, nospieZzot vakuuma pogu, ilgums: 1 min. 10 sek.

—Kad izmantojat vakuuma funkciju, mazajam vacinam jabat stingri
pieskravétam.

e Nospiediet pogu ,Start/Stop” (Palaist/Apturét), un ierice ieslégsies.
Produktu apstrades beigds blenderis automatiski apstasies. Iericé 3
reizes atskanés signals.

—Ja izmantojat blendera funkciju, tad, lai programmas beigds atvértu
vaku, vispirms nospiediet maza vacina vidus dalu.

e Produktu apstrades cikla laikda blenderésanu var apturét:

—nospiediet pogu ,Start/Stop” (Palaist/Apturét), lai pauzétu programmu
("dz 5 minatém, péc kuras ierice atgriezisies sakuma ekrana);

—nospiediet pogu ,,Cancel” (Atcelt), lai apturétu programmu un atgrieztos
sdkuma ekrana.

eLai labak apstradatu sastavdalas, izmantojiet produktu stidméju (ja
netiek izmantota vakuuma funkcija)

—Neizmantojiet $o krazi karsto masu pagatavosanai.

—Nemeérciet vaku adent

Lai blenderésanas laikd pievienotu sastavdalas, iznemiet no vaka
(B) mazo vacinu (A) un ievietojiet sastdvdalas caur padeves atveri.
Sastavdalas var izs|akstities.

UZMANIBU! Vakuuma procesa laikda nenonemiet no vaka mazo vécinu (A)



Aukstas masas pagatavosanas programmas: ledus smalcindsana, zalo
smatiju un piena kokteilu pagatavo3ana, saldéjums, riekstu sviests

Aukstas masas Receptes Soli pa solim Laiks
pagatavosanas
programmas
Zalais 240 g nomizotu abolu
@ smitijs ,Granny S‘r"nith”_(.Z aboli), ‘ o
60 g selerijas katinu (bez Atlasiet zala smatija
lapam), 200 g gurku, pagatavosanas programmu | 1 min.
20 g kacenkaposta lapu, Nospiediet pogu ,Start/ 10 sek.
80 g laima sulas, Stop” (Palaist/Apturét)
400 g Gdens, 60 g agaves
sirupa, 20 g spinatu lapu
450 g saldétu zemenu + Atlasiet S(}|de}um0 .
& Saldgjums X pagatavosanas programmu | 1 min.
240 ml piena + .
130 g cukura Nospiediet pogu ,Start/ 10 sek.
Stop” (Palaist/Apturét)
©% \Riekstu 400 g nesalitu zemesriekstu + Atlasiet rl?kstu sviesta )
% ) pagatavosanas programmu | 2 min.
sviests 75 g mizotu mandelu + .
125 g pekanriekstu Nospiediet pogu ,Start/ 15 sek.
Stop” (Palaist/Apturét)
Atlasiet ledus
8x ledus gabalini, smalcindsanas programmu 1 min
Ledus 30x30x40 mm Nospiediet pogu ,Start/ ’
smalcinasana Stop” (Palaist/Apturét)
Piena 250 g vanilas saldéjuma + A(tnlazltitvz:qnnaa:()krt)ellsnmmu
kokteilis | 1 banans (100 g) + bag S prog 1 min.
250 ml piena Nospiediet pogu ,Start/
P Stop” (Palaist/Apturét)

Manualas funkcijas
Papildus programmas rezimam jis varat izmantot arf manualas funkcijas.

. Tirisanas funkcija: ierices tiriSana, izmantojot ziepjadeni. Ierices
tifsana, izmantojot ziepjadeni. Nospiediet tirisanas funkcijas
pogu. Iigst 30 sekundes.

Apstrades cikla laiks nedrikst parsniegt 3 mindates.

. Blenderésana: |auj brivi requlét blenderéSanas veidu. Nospiediet
blenderésanas pogu, ekrana bis redzams burts ,,P”, kas apzimé
impulsu funkciju, tacu, nospieZot iestatijumu pogu ,+/-" (L),



blenderésanas atrumu var izvéléties diapazona no 1 idz 9. Burts ,H”
apzimé maksimalo dtrumu. Péc tam nospiediet pogu ,Start/Stop”
(Palaist/Apturéet). Apstrades cikla laiku var iestatit robezds starp 5
sekundém un 3 minGtém, nospieZot iestatijumu pogu ,+/-” (L). Ekrana
bus redzams atlikusais laiks. Uzgaidiet, lidz blenderis automatiski
apstdjas. lericé 3 reizes atskanés signals.

. Vakuuma funkcija: Pirms izmantojat vakuuma funkciju,
nofiks€jiet mazo vacinu, pagriezot to ta, lai bultina uz vacina
atrastos iepretim piktogrammai ,air out” (gaisa izvilksana)(@).

Palaidiet vakuuma procesu. Péc 1 min. un 10 sek. jas varésiet izveléties
automatisko programmu (var izmantot kopd ar smatiju un piena
kokteilu pagatavosanas programmam). Programmas beigds nospiediet
vacina vidd eso3o vakuuma pogu un nonemiet vaku, lai varétu iznemt
vacinu un ieliet masu.

CITAS FUNKCIJAS

e Lai pauzétu programmu, nospiediet pogu ,,Start/Stop” (Palaist/Apturét).
Ierices darbibu var apturét [idz 5 minGtém, péc tam ierice atgriezas
sakuma ekrana.

e Ja 3 sekundes turat nospiestu pogu ,Start/Stop” (Palaist/Apturét), iericé
3 reizes atskan signals, un péc tam ierice pariet ,,gaidiSanas” reiTm(:l.
Saja re#ima nedeg pogu apgaismojums, iznemot pogu ,Start/Stop”
(Palaist/Apturét).

Aizsardziba pret parslodzi

e Ierice ir aprikota ar aizsardzibu pret parslodzi. Tadéjadi parslodzes
gadijuma motors tiek pasargdts pret bojajumiem.

e Ja ierice lietoSanas laika izslédzas, rikojieties sadi:

—izslédziet ierici ar palaiSanas/apturéSanas pogu, atvienojiet no
elektrotikla un laujiet iericei atdzist aptuveni 15-20 mindates.
—Pieslédziet ierici elektrotiklam un atsaciet blenderésanu.

¢ AtcelSana: Blenderésanu cikla laikda var apturét, nospieZot uz pogas ar
~atcelSanas” apzimé&jumu. Ierice apstdjas un atgrieZas sakuma ekrana.



e Izmazgajiet krazi uzreiz péc lietosanas.

e Lai atvieglotu tiriSanu, varat izmantot tiriSanas programmu:

—ielejiet krdzé 150 ml Gdens un pievienojiet 1 pilienu mazgasanas
lidzekla. Nospiediet tiriSanas funkcijas pogu.

e Pardk daudz pievienots mazgasanas lidzeklis rada vairdk putu, un lidz ar
to var parplast pari malam. Kriizes mazgasanas beigds izmantojiet stkli.

o Izskalojiet kriizi un vaku no iekSpuses zem tekosa tdens.

e Ja jdsu iericei nepiecieSama pamatigdka tirisana, varat izmantot silta
Gdens un partika lietojamas sodas maisijumu. Lai ierici kartigak iztiritu,
atstdjiet maisijumu uz dazam stundam.

¢ Notiriet motora nodalijumu (D) ar mitru lupatinu. Rpigi nosusiniet.

e Nonemamas dalas (vaku, mazo vacinu, mértraucinu) var notirit ar sakli un
karstu ziepjadeni. Lai iztiritu krlzi no iekSpuses, varat izmantot arf birstiti.

Uzmanibu!

e Parliecinieties, vai krizé nav palicis édiens vai skidrums; krize nav
paredzéta partikas uzglabasanai ledusskapi vai saldétava.

e Lai notiritu motora nodalijuma un krizes arpusi, izmantojiet mitru dranu.

e Nemérciet ierici Gdeni (ne motora nodalijumu, nedz ari kriizes pamatni).
Nekad neturiet motora nodalijumu (D) zem tekos$a Gdens.

 Krizi un mazo vacinu nedrikst mazgat trauku mazgdjama masina.



KA RIKOTIES, JA IERICE NEDARBOJAS?

Ierice nedarbojas

Nav iesprausta
kontaktdaksa.

Pieslédziet ierici
elektrotiklam, kura
sprieguma parametri
atbilst ierices datu plaksnité
noraditajiem.

Blendera krize nav
novietota pareizi uz motora
nodalijuma vai ari krize un
vaks ir uzlikti pareizi, tacu
nav nofikséti uz motora
nodalijuma.

Parbaudiet, vai blendera
krdze un vaks uz motora
nodalijuma ir novietoti
pareizi, ka minéts
noradijumos.

Nereagé ierice, tastatdra
vai programma

Atvienojiet ierici no
elektrotikla, uzgaidiet 1
minati un atkal pieslédziet
elektrotiklam.

Ja ierice parkarsusi:

izslédziet ierici ar
palaisanas/apturésanas
pogu, atvienojiet no
elektrotikla un laujiet
iericei atdzist aptuveni
15-20 mindtes.

Masas parplasana pari
malam

Iepildiet mazak
sastavdalas.

Lieto3anas laika ierice
parstaj darboties

Parslodze vai parkarsana:

izslédziet ierici ar
palaiSanas/apturésanas
pogu, atvienojiet no
elektrotikla un |aujiet
iericei atdzist aptuveni
15-20 minates.
Pieslédziet ierici
elektrotiklam un atsaciet
blenderésanu.

Parmeérigas vibracijas

Izstradajums neatrodas uz
lidzenas virsmas.

Novietojiet ierici uz lidzenas
virsmas.

Parak daudz sastavdalu.

Iepildiet mazak
sastavdalas.
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Probléma Célonis Risinajums

Noplide no vaka vai pari
malam

Parak daudz sastavdalu.

Iepildiet mazak
sastavdalas.

Vaks nav pareizi uzlikts.

Uzlieciet vaku uz blendera
krazes pareizi.

Noplide maisitaja krazes
apaksdala

Ierice vairs nav Gdensdro3a.

Uzmanibu! Asmenus nevar
nonemt.

Sazinieties ar klientu
apkalposanas centru;
skatiet informaciju
garantijas dokumenta.

Asmeni griezas ar gratibam

Parak lieli vai parak cieti
produktu gabali.

Ieberiet mazaka izméra
sastavdalu gabalinus vai art
ieberiet mazak sastdvdalas.

Blenderi eso3ais skidrums ir
parak karsts, radot silikona
blives bojajumus.

Sazinieties ar klientu
apkalposanas centru;
skatiet informaciju
garantijas dokumenta.

Partikas pagatavosanas
probléma

Partika nav pietiekami
pagatavota vai ta ir
parvarita

Izmantojiet manudlo
funkciju, lai pielagotu
pagatavosanas laiku un
uzsildisanas temperatdru

Partika pielip pie trauka
apakséjas dalas:

Izmantojiet manudlo
funkciju, lai pielagotu
pagatavosanas laiku un
uzsildisanas temperataru.

Un aplTkojiet tiriSanas
norades.

Partiku nevar pietiekami
labi pagatavot

Netiek izmantota atbilstosa
kraze.

Parbaudiet, vai tiek
izmantota atbilstosa krize

Parplades sensors, kas
ievietots karstas masas
pagatavosanas kriize,
nav tirs

Notiriet visu karstds masas
pagatavosanas krizes vaka
dalu

Ja ierice joprojam nedarbojas pareizi, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas centru sava valstr.




ISPEJIMAI DEL SAUGOS

ATSARGIAI: Sios atsargumo priemonés yra
prietaiso dalis. AtidZiai jas perskaitykite prie$ pirmg
kartg naudodami naujq prietaisq. Laikykite tokioje
vietoje, kad prireikus galétumeéte rasti ir paskaityti.
Prietaisas jsijungs tik tuo atveju, jei gsotis tinkamai
uzdetas ant variklio bloko (D), o gsocio dangtelis
uZdarytas ir uzfiksuotas.

APRASYMAS

A Dangtelio galvuté F Ekranas
Dangtelis G Jjungimo ir i§jungimo
Asotis i$ tritano plastiko mygtukas
Saltam maistui H Valdymo ekranas
B Dangtelio galvuté I Plovimo mygtukas
Dangtelis J  MaiSymo mygtukas
Stiklinis gsotis karstam maistui K AtSaukimo mygtukas
C Stumiklis L Nustatymo mygtukas
D Variklio blokas M Matavimo puodelis
E Sepetélis N Asocio indikatorius

PRIES NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA

ePrieS naudodami prietaisa pirmg kartg, rankomis indy ploviklio
tirpalu praplaukite tas dalis, kurios lie¢iasi su maistu (gsotj, dangtel; ir
matavimo puodel)).

ATSARGIAI: nemerkite prietaiso j vandenj (nei variklio bloko, nei

gsocio pagrindo). Niekada nekiskite variklio bloko (D) po tekanciu

vandeniu. Valykite drégna Sluoste ir kruopsciai nusausinkite.

Peiliukai yra itin astras ir nenuimami.

e PrieS naudodami prietaisq nuimkite visas pakuotés dalis.



PRIETAISO NAUDOIJIMAS

e Pastatykite prietaisq ant lygaus, stabilaus ir kars¢iui atsparaus
pavirSiaus, toliau nuo Silumos 3altiniy ar vandens pursly.

¢ Ant variklio bloko tinkamai uzdékite gsotj (A arba B), zr. 1 ir 2 pav.

e Nuéme gsotj nuo pagrindo, kitg gsotj uzdékite ne anksciau kaip po 6
sekundziy.

N
ok STIKLINIS ASOTIS KARSTAM MAISTUI:

e Sudékite sudedamgsias dalis j gsotj nevirSydami didziausio nurodyto
lygio:
- _§_ iki 1400 ml karSto maisto.

-

Automatiné funkcija

Kaip naudoti:

» UZdarykite ir uzfiksuokite gsocio dangtel; ir jstatykite j vietq dangtelio galvute.
Prietaisas jsijungs tik tuomet, kai gsotis ir dangtelis bus savo vietose.

e Prijunkite prietaisq prie elektros lizdo ir jjunkite: igirsite pypteléjimaq ir
uzsidegs ekranas.

« Prietaisas veikia parengties rezime. Siame etape galite pasirinkti
programg, paspausdami atitinkama mygtukg. Mygtukas pradeda
mirkcioti, o ekrane atsiranda gaminimo pagal §j receptq laikas.

e Paspauskite jjungimo ir iSjungimo (Start/Stop) mygtukg. Prietaisas
pradeda automatiskai veikti.

e Pasibaigus gaminimo pagal receptq laikui, trintuvas automatiskai
sustoja. Prietaisas pypteli 3 kartus.

e Trintuvq galite sustabdyti ir jo darbo metu:

—paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukg, ir programg pristabdysite
(iki 5 minuciy, po kuriy prietaiso ekrane atsiveria pradZios langas);

—paspauskite atSaukimo (Cancel) mygtukq: programg sustabdysite ir
atsivers pradZios langas.

e Jei gaminant kars$tg maistq ar naudojant kaitinimo funkcijq issijungia ir
per 3 minutes vél jsijungia maitinimo jtampa, prietaisas vél automatiskai
isijungs.

—Jei prietaisas ilgiau nei 3 minutes nenaudojamas, jo ekranas uZgesta ir
dega tik jjungimo ir iSjungimo mygtukas.
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ATSARGIALI:
« Kol trintuvas veikia, nekratykite variklio bloko ar gsocio.

trintuva naudodami, palikite jj bent 5 minutes atvésti.

Gamindami karSta maistg atkreipkite démesj, kad j nurodytq ruoSimo
laikg nejtrauktas pakaitinimas, kurio trukmé priklauso nuo pradinés
temperataros ir sudedamuyjy daliy kiekio (paprastai nuo 5 iki 15 minuciy).
Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukg. Pradedama gaminimo pagal
receptq laiko atskaita.

Jei programos vykdymo metu atidarysite savo trintuvo dangtelj, prietaisas
dél saugumo automatiskai sustos.

ATSARGIAI: rekomenduojame nedéti sudedamuyjy daliy karsto maisto
ruosimo metu (tiskaly pavojus). Gamindami karstg maistq is dangtelio
(B2) neistraukite jo galvutés (B1). Jis gali bati jkaites ir nudeginti.
Karsto maisto programos: sriuba, kompotas, vaisiy tyré, karstas padazas,
jvairiy grady pienas.

Karsto maisto Receptai Zingsnis po zingsnio Trukmé
programos
600 g molitigo, 120 g Pasirinkite ,,Sriubos* 30 min.
@ Sriuba bulviy, 80 g svoginy, programg.
600 ml vandens. Paspauskite jjungimo ir
isjungimo mygtukg.
Karitas 500 ml pieno, 45 g sviesto, Pasirinkite ,Karsto padazo* | 15 min.
- 45 g milty, muskato. programag.
padazas co
Paspauskite jjungimo ir
isjungimo mygtuka.
- 100 ml vandens, Pasirinkite , Vaisiy tyrés* 15 min.
VElEL 60 ml citrinos sulci
N y, programg.
(e 100 g cukraus, Paspauskite jjungimo ir
250 g Silauogiy, 250 g braskiy. | iSjungimo mygtukg.
700 g skaniy obuoliy, Pasirinkite ,Kompoto* 15 min.
Kompotas| 100 ml vandens. programag.
Paspauskite jjungimo ir
iSjungimo mygtukg.
Ivairiy 100 g nesmulkinty apvirty Pasirinkite ,Jvairiy grady 25 min.
grady migdoly be odelés, pieno” programaq
pienas 1 lvandens. Paspauskite jjungimo ir
isjungimo mygtukg.




Rankinés funkcijos
Rankines funkcijas galima naudoti papildomai prie programos rezimo.

. Plovimas: prietaisq galima iSplauti, jpylus 150 ml vandens ir
jlainus 1 lasq indy ploviklio. Prietaisg galima iSplauti indy
ploviklio tirpalu. Paspauskite plovimo mygtukg. Plovimo procesas

trunka 30 sekundziy.
Siame rezime prietaisas negali veikti ilgiau nei 3 minutes.

. MaiSymas: Siuo mygtuku galima reguliuoti maiSymo procesg.
@ Paspauskite maiSymo mygtukq ir ekrane uzsidegs ,,P*“: tai reiskia,

kad jsijungia pulsuojantis rezimas. Galite pasirinkti maiSymo greitj

nuo 1 iki 9, spausdami nustatymo mygtukus +/- (L). ,H* yra maksimalus
greitis. Po to paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukq. Spausdami
nustatymo mygtukus +/- (L), galite pasirinkti maiSymo trukme nuo 5
sekundziy iki 3 minuciy. Likes programos laikas rodomas ekrane. Palaukite,
kol trintuvas automatiskai sustos. Prietaisas pypteli 3 kartus.

e ~~\ Kaitinimas: Siuo mygtuku galima reguliuoti kaitinimo procesg.
Paspauskite kaitinimo mygtukg ir ekrane uzsidegs ,,75% taciau
galite pasirinkti kaitinimo temperatdrg nuo 40 °C iki 100 °C,

spausdami nustatymo mygtukus +/- (L). Spausdami nustatymo
mygtukus +/- (L), galite pasirinkti kaitinimo trukme nuo 5 iki 90 minuciy.
Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukq. Likes programos laikas
rodomas ekrane. Palaukite, kol kaitinimo programa automatiskai sustos.
Programai pasibaigus prietaisas 3 kartus pypteli. Kaitinimg galite
nutraukti ir proceso metu, paspausdami jjungimo ir iSjungimo arba
atSaukimo mygtukg.

HASOTIS IS TRITANO PLASTIKO SALTAM MAISTUI

e Sudékite sudedamgsias dalis j gsotj nevirSydami didZiausio nurodyto
lygio:

- i iki 1750 ml Salto maisto.

Automatiné funkcija

Kaip naudoti:

» Uzdarykite ir uzfiksuokite gsocio dangtel; ir jstatykite j vietq dangtelio galvute.
Prietaisas jsijungs tik tuomet, kai gsotis ir dangtelis bus savo vietose.
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e Prijunkite prietaisq prie elektros lizdo ir jjunkite: igirsite pypteléjimaq ir
uzsidegs ekranas.

« Prietaisas veikia parengties rezime. Siame etape galite pasirinkti
programa, paspausdami atitinkama mygtukg. Mygtukas pradeda
mirkcioti, o ekrane atsiranda gaminimo pagal §j receptq laikas.

—Prie§ kiekvieng automating programg galite panaudoti vakuumo
funkcijg, paspausdami atitinkamag mygtukqg (trukmé 1 min. 10 s).

—Kad susidaryty vakuumas, turite tvirtai uZsukti dangtelio galvute.

e Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukg ir prietaisas jsijungs.
Programos pabaigoje trintuvas automatiskai sustoja. Prietaisas pypteli
3 kartus.

—Jeigu naudojate smulkinimo funkcijg, pasibaigus programai paspauskite
dangtelio galvutés centrg, kad dangtelis atsidaryty.

e Trintuva galite sustabdyti ir jo darbo metu:

—paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukg, ir programg pristabdysite
(iki 5 minuciy, po kuriy prietaiso ekrane atsiveria pradZios langas);

—paspauskite atSaukimo mygtukq: programqg sustabdysite ir atsivers
pradzios langas.

« Jei reikia, ruoddami maistq galite naudoti stimiklj (kai néra vakuumo).

—Sia gsocio nenaudokite karstam maistui ruosti.

—Dangtelio nemerkite j vanden;.

Jei norite maiSydami jdéti produkty (tik ruosiant Saltg maistq), i§traukite
i$ dangtelio (B) galvute (A) ir produktus berkite per Sig anga. Saugokités
skyscio pursly.

ATSARGIAI: nenuimkite nuo dangtelio galvutés (A), kai vyksta
vakuuminis procesas.

Salto maisto programos: smulkinti ledukai, tirstasis kokteilis, pieno
kokteilis, ledai, rieSuty sviestas

Receptai Zingsnis po zingsnio

Salto maisto
programos

. 240 g nulupty obuoliy
TirStasis | (5 Granny Smith* obuoliai), A
kokteilis ) Pasirinkite , TirStojo
60 g saliery koty (be lapy), o .
_ kokteilio programq. 1 min.
200 g agurky, 20 g kopisto L2
; " Paspauskite jjungimo ir 10s
lapy, 80 g laimo sul¢iy,

400 g vandens, 60 g agavy isjungimo mygtukg.
sirupo, 20 g Spinaty lapy




Salto maisto Receptai Zingsnis po Zingsnio Trukme
programos
450 g Saldyty braskiy + Pasirinkite ledy programg. .
. ] R 1 min.
@; Ledai 240 ml pieno + Paspauskite jjungimo ir 10
R s
130 g cukraus iSjungimo mygtukg.
RieS - e Pasirinkite rieSuty sviesto
©% \Riesuty | 400 g nesiidyty Zemés rieduty roqram > min
sviestas | +75 g migdoly droZliy + programd. ’
. Paspauskite jjungimo ir 15s
125 g pekano riesuty IR
iSjungimo mygtukg.
Smulkinti N Pasirinkite smulkinty leduky
2 h 8 x ledo kubeliai programag. )
1% J ledukai o 1 min.
30 x 30 x 40 mm Paspauskite jjungimo ir
iSjungimo mygtuka.
% D 250 g vaniliniy ledy + Pfsirigﬂte pieno kokteilio
kokteilis | 1 bananas (100 g) + programq. Tmin.
A Paspauskite jjungimo ir
250 ml pieno IR
iSjungimo mygtukg.

Rankinés funkcijos
Rankines funkcijas galima naudoti papildomai prie programos reZzimo.

. Plovimas: prietaisq galima iSplauti indy ploviklio tirpalu.
Prietaisq galima iSplauti indy ploviklio tirpalu. Paspauskite
plovimo mygtukg. Plovimo procesas trunka 30 sekundziy.
Siame rezime prietaisas negali veikti ilgiau nei 3 minutes.
Maisymas: Siuo mygtuku galima reguliuoti maiSymo procesg.
Paspauskite maiSymo mygtukq ir ekrane uzsidegs ,,P“: tai reiskia,
kad jsijungia pulsuojantis reZimas. Galite pasirinkti maiSymo greitj
nuo 1 iki 9, spausdami nustatymo mygtukus +/- (L). ,H* yra maksimalus
greitis. Po to paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Spausdami
nustatymo mygtukus +/- (L), galite pasirinkti maiSymo trukme nuo 5
sekundziy iki 3 minuciy. Likes programos laikas rodomas ekrane. Palaukite,
kol trintuvas automatiskai sustos. Prietaisas pypteli 3 kartus.

©

. Vakuumas: pries naudodami vakuumo funkcijg, uZfiksuokite
dangtelio galvute, pasukdami jq taip, kad rodyklé ant galvutés
sutapty su iStraukto oro“ simboliu @). Paleiskite vakuumo

programa. Po 1 min. ir 10 s galésite pasirinkti automatine programg
(suderinamg su tirstojo kokteilio ar pieno kokteilio programa). Programai
pasibaigus paspauskite vakuumo mygtukg dangcio galvutés viduryje,
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nuimkite galvute, dangtj ir iSpilkite savo paruostg patiekalq.

KITOS FUNKCIJOS

e Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtukq, kad programq
pristabdytumeéte. Prietaisq galite laikinai pristabdyti iki 5 minuciy, o po
to jo ekrane atsiveria pradzios langas.

e Jeigu jjungimo ir iSjungimo mygtukg paspausite ir palaikysite nuspaude
3 sekundes, prietaisas 3 kartus pyptelés ir persijungs j parengties rezimg.
Nedegs nei vienas mygtukas, iSskyrus jjungimo ir iSjungimo mygtukg.

Apsauga nuo perkrovos

e Prietaise jrengta apsauga nuo perkrovos. Ji perkrovos atveju apsaugo
variklj nuo sugadinimo.

e Jei prietaisas iSsijungé naudojimo metu, atlikite Siuos veiksmus:
—ISjunkite prietaisqg jjungimo ir iSjungimo mygtuku, atjunkite nuo

elektros lizdo ir mazdaug 15-20 minuciy palikite atveésti.
—Vél prijunkite prietaisq prie elektros lizdo ir teskite maiSymag.

e AtSaukimas: maiSymqg galite nutraukti, paspausdami atSaukimo

mygtukq. Prietaisas sustoja ir ekrane atsiveria pradzios langas.



PLOVIMAS

e ISplaukite gsotj i$ karto po naudojimo.

e Lengvai iSplauti galite naudodami plovimo programa:

-1 asotj jpilkite 150 ml vandens ir jlaSinkite1 lasq indy ploviklio.
Paspauskite plovimo mygtukg.

e Jei jpilsite per daug indy ploviklio, dél susidariusiy puty gsotis gali
persipildyti. Asotj baikite plauti kempine.

e ISplaukite po tekanciu vandeniu gsocio vidy ir dangt;.

e Jeigu jlsy prietaisq reikia geriau iSplauti, galite naudoti maistinés
kepimo sodos tirpalg. Pamerkite j §j tirpalqg prietaisq kelioms valandoms
ir po to iSplaukite.

o Variklio blokg (D) valykite drégna Sluoste. RGpestingai nusausinkite.

e Nuimamas dalis (dangtelj, dangtelio galvute, matavimo puodelj)
galima plauti karstu vandeniu su indy plovikliu ir kempine. Asocio vidy
taip pat galite iSvalyti Sepetéliu.

Démesio:

e Asotyje nepalikite jokio maisto ar skyscio; gsotyje negalima laikyti
maisto produkty ir palikti jj Saldytuve ar Saldiklyje.

« Variklio bloko iSore ir gsocio sieneles valykite drégna Sluoste.

e Nemerkite prietaiso j vanden;j (nei variklio bloko, nei gsocio pagrindo).
Niekada nekiskite variklio bloko (D) po tekanciu vandeniu.

¢ Asocio ir dangtelio galvutés negalima plauti indaplovéje.



KA DARYTI, JEIGU PRIETAISAS NEVEIKIA?

Prietaisas neveikia

Neprijungtas kistukas.

Prijunkite prietaisq prie
elektros lizdo, kurio jtampg
sutapty su prietaiso
etiketéje nurodyta jtampa.

Trintuvo gsotis netinkamai
uzdétas ant variklio bloko
arba gsotis su dangéiu
uzdéti tinkamai, taciau
neuzfiksuoti ant variklio
bloko.

Patikrinkite, ar trintuvo
gsotis ir dangtis tinkamai
uzdéti ant variklio bloko,
kaip paaiskinta Sioje
instrukcijoje.

Prietaisas, klaviatara ar
programa nereaguoja.

Atjunkite prietaisq,
palaukite 1 minute ir vél
prijunkite.

Jeigu perkaito

ISjunkite prietaisq jjungimo
ir iSjungimo mygtuku,
atjunkite nuo elektros lizdo
ir mazdaug 15-20 minuciy
palikite atvésti.

Persiliejimas

Sumazinkite apdorojamy
sudedamyjy daliy kiek;j.

Prietaisas naudojimo metu
nustoja veikti

Perkrova arba perkaitimas.

ISjunkite prietaisq jjungimo
ir isjungimo mygtuku,
atjunkite nuo elektros lizdo
ir mazdaug 15-20 minuciy
palikite atvésti.

Vél prijunkite prietaisq

prie elektros lizdo ir teskite
maisymagq.

Per didelé vibracija

Prietaisas pastatytas ant
nelygaus pavirsiaus.

Pastatykite prietaisq ant
lygaus pavirsiaus.

Per didelis sudedamuyjy
daliy kiekis.

Sumazinkite apdorojamy
sudedamyjy daliy kiekj.

Pro dangtelj sunkiasi ar
béga skystis

Per didelis sudedamuyjy
daliy kiekis.

Sumazinkite apdorojamy
sudedamuyjy daliy kiekj.

Neteisingai uzdétas
dangtelis.

Ant smulkintuvo gsocio
tinkamai uzdékite dangtel].




Pro trintuvo gsocio dugng
sunkiasi skystis

Pazeistas prietaiso
hermetiskumas.

Démesio: peiliukai
nenusiima.

Susisiekite su klienty
aptarnavimo centru,
kontaktine informacijq Zr.
garantijos lape.

Peiliukai sunkiai sukasi

Per dideli arba per kieti
maisto gabalai.

Sumazinkite apdorojamy
sudedamyjy daliy dydj
arba kiekj.

MaiSomas skystis yra
per karstas ir deformavo
silikoninj tarpiklj.

Susisiekite su klienty
aptarnavimo centru,
kontakting informacijq zr.
garantijos lape.

Maisto ruosimo problema

Maistas tinkamai neiviré
ar perviré.

Pasinaudokite rankine
funkcija ir pritaikykite
gaminimo laikq ir kaitinimo
temperatarg.

Maistas prikimba prie
dugno.

Pasinaudokite rankine
funkcija ir pritaikykite
gaminimo laikq ir kaitinimo
temperatdrg. Taip pat Zr.
plovimo instrukcijas.

Néra tinkamy recepty

Naudojamas netinkamas
qsotis.

Patikrinkite, ar naudojate
tinkamq gsot;j.

Nesvarus karsto maisto
gaminimo gsocio
persipildymo jutiklis.

Nuvalykite visas karsto
maisto gaminimo gsocio
dangtelio dalis.

Jeigu jasy prietaisas vis tiek tinkamai neveikia, prasome kreiptis j klienty
aptarnavimo centrg savo 3alyje.




OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTROZNIE: Zasady bezpieczefistwa —stanowiq
czed¢ urzgdzenia. Przed pierwszym uzyciem nowego
urzadzenia nalezy je uwaznie przeczytaé. Nalezy je
przechowywa¢ w tatwo dostepnym miejscu w celu
ewentualnego wykorzystania w pézniejszym terminie.
Urzqdzenie wigczy sie tylko pod warunkiem
prawidtowego ustawienia dzbanka na bloku silnika
(D) i zablokowania przykrywki na dzbanku.

C Popychacz Miarka
D Zespdt silnika Wskaznik dzbanka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

e Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia, nalezy wyptuka¢ czesci majqce
kontakt z zywnosciq (dzbanek, przykrywke i miarke) w cieptej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyh.

OSTROZNIE: Nie zanurzaé¢ urzqdzenia w wodzie (ani bloku silnika,

ani podstawy dzbanka). Bloku silnika (D) nigdy nie nalezy ptuka¢ pod

biezacg wodg. Nalezy go czysci¢ wilgotnq Sciereczkg i doktadnie wytrze¢
do sucha.

Ostrza sq bardzo ostre i nie da sie ich wyjg¢.

 Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy upewnic sie, ze z urzqgdzenia wyjete
zostaty wszystkie elementy opakowania.

A Zatyczka pokrywy E Szczotka
Pokrywa F  Wyswietlacz
Plastikowy dzbanek Tritan do G Przycisk Start/Stop
gotowania na zimno H Wyswietlacz kontrolny
B Zatyczka pokrywy I Przycisk Czyszczenie
Pokrywa J  Przycisk Miksowanie
Szklany dzbanek do gotowania K  Przycisk Anuluj
na gorqco L Przyciski nastawiania
M
N
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UZYWANIE URZADZENIA

« Ustawi¢ urzqdzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni odpornej na wysokie
temperatury, z dala od Zrédet wysokich temperatur i chlapigcej wody.

e Prawidtowo umiesci¢ dzbanek (A lub B) na bloku silnika — patrz rys. 1i 2.

«Po wyjeciu misy z podstawy, przed wilozeniem innej misy nalezy
odczeka¢ co najmniej 6 sekund.

©SZKLANY DZBANEK DO PRZECHOWYWANIA
ok GORACYCH PRODUKTOW:

e - Wtozy¢ sktadniki do dzbanka, ale tak, aby nie przekroczyé oznaczenia
poziomu maksymalnego:
- _§_ maks. 1400 ml w przypadku mieszanin gorgcych

3

Funkcja automatyczna:

Sposéb uzycia:

e Zatozy¢ przykrywke na dzbanek, zatozy¢ zatyczke na przykrywke.
Urzgdzenie wigczy sie tylko pod warunkiem, ze dzbanek i przykrywka
bedq prawidtowo zatozone.

e Gdy podtqczysz urzgdzenie do sieci i wiqczysz je, ustyszysz sygnat
dzwigkowy a ekran zaswieci sie.

e Urzgdzenie znajdzie sie w trybie gotowosci. Na tym etapie mozna
wybraé program: wystarczy nacisngé odpowiedni przycisk. Swiatto
przycisku zacznie migac i wyswietli sie informacja o czasie przepisu.

eNacisng¢ przycisk Start/Stop. Urzgdzenie wiqczy sie i zacznie
automatycznie pracowac.

eNa koncu przepisu blender wytgczy sie automatycznie. Rozlegnie sie
3-krotny sygnat dZzwiekowy.

e Blender mozna tez zatrzymac w czasie cyklu:

—wecisng¢ przycisk Start/stop, by zatrzymaé program (do 5 minut, po tym
czasie jednostka powréci do gtéwnego ekranu).

—wecisng¢ przycisk Anuluj, by zatrzymaé program i powrécic¢ do gtéwnego
ekranu.

oW przypadku programéw na gorgco i funkcji przygrzewania, jesli w
takcie gotowania bedzie przerwa w dostawie prgdu, w ciggu 3 minut
jesli zasilanie powréci urzgdzenie uruchomi sie automatycznie.



—Jesli urzgdzenie przez 3 minuty nie jest uzywane, Swiatto ekranu wytgczy
sie i tylko przycisk start/stop bedzie wtgczony.

OSTROZNIE:

e Podczas uzywania blendera nie nalezy potrzgsa¢ blokiem silnika ani
dzbankiem.

OSTROZNIE: Po wykonaniu w blenderze programu, zwlaszcza wg
dtugiego czasu gotowania, przed ponownym wigczeniem, nalezy
pozwoli¢, aby blender odczekat przez co najmniej 5 minut.

W przypadku programéw na gorgco, nalezy pamigtaé, ze podawany czas
nie uwzglednia czasu nagrzewania wstepnego, ktéry moze sie zmieniaé¢ w
zaleznosci od temperatury poczgtkoweyj i ilosci sktladnikéw (od 5 do 15 minut).
Nacisnagé przycisk Start/Stop. Rozpocznie sig odliczanie czasu gotowania
przepisu.

Podczas trwania programu jesli otworzysz pokrywe blendera, urzgdzenie
zatrzyma sie automatycznie dzigki pokrywie ochronne;j.

OSTROZNIE: Zalecamy, aby nie dodawaé sktadnikéw podczas
miksowania produktéw przygotowywanych na gorqco. (ryzyko
chlapania). W czasie przygotowywania produktéow na gorgco nie
nalezy zdejmowaé zatyczki (B1) z przykrywki (B2). Zatyczka moze sie
nagrza¢ do wysokiej temperatury i spowodowa¢ oparzenia.

Programy na gorgco: Zupa, Kompot, , Coulis, Sos na gorgco, Mleko
wieloziarniste.

Programy na Przepisy Krok po kroku

gorgco
600 gdyni, 120 g Wybra¢ program Zupa 30 min
Zupa ziemniakéw, 80 g cebuli, Nacisnq¢ przycisk Start/Stop
600 ml wody.
S 500 ml mleka, 45 g masta, Wybra¢ program Gotowanie | 15 min
0s Na ) ;
orqco 45 g maki tortowej, 45 g na gorgco
9 sproszkowanej gatki Nacisna¢ przycisk Start/Stop

muszkatotowej (1 szczypta).

100 ml wody, 60 ml soku z Wybra¢ program Coulis 15 min
Coulis cytryny, 100 g cukru, 250 g Nacisng¢ przycisk Start/Stop
jagéd, 250 g truskawek.

700 g przepysznych abtek Wybraé program Kompot 15 min
Kompot | goldenéw, 510 ml wody. Nacisng¢ przycisk Start/Stop

©©® O®




Programy na Przepisy Krok po kroku
gorgco

100g catych blanszowanych | Wybra¢ program Mleko 25 min
migdatéw, 1L wody wieloziarniste
Nacisnaé przycisk Start/Stop

Mieko
wieloziarniste

Dziatanie w trybie recznym:
Funkcji recznych mozna uzywac jako uzupetnienia trybu programowania.
. Wyczysci¢: pozwala wyczysci¢ urzadzenie z 150 ml wody i 1
@ kroplg ptynu do mycia naczyi pozwala pulsacyjnie wyczyscié
urzgdzenie wodg z ptynem do mycia naczyi. Nacisngé przycisk
Wyczyscié. Czas trwania 30 sekund.
Czas pracy w tym trybie nie moze przekroczy¢ 3 minut.

. Miksowanie: pozwala dowolnie sterowac tym, w jaki sposéb ma
sie odbywa¢ miksowanie. Po nacisnieciu i przytrzymaniu
przycisku Miksowanie, na wyswietlaczu wyswietlane jest ,P"

odpowiadajgca funkgji pulsacji ale predkosé miksowania mozna wybraé
w zakresie od 1 do 9 przyciskami nastawiania (L) +/- (M).g +/- . Litera:
»H” oznacza predkosé maksymalng. Nastepnie nacisngé przycisk Start/
Stop. Czas pracy mozna ustawié¢ przyciskami nastawiania +/- (L) w
zakresie od 5 sekund do 3 minut. Na wyswietlaczu wyswietlany jest czas
pozostaty do zakonczenia. Odczeka¢ az blender zatrzyma sie
automatycznie. Rozlegnie sie 3-krotny sygnat dzwigkowy.

e /—\ Grzanie: pozwala dowolnie sterowa¢ tym, w jaki sposéb ma sig
. odbywa¢ grzanie. Po wcisnieciu przycisku podgrzewania na
wyswietlaczu wysSwietlana jest cyfra ,75”, ale temperature
podgrzewania mozna wybra¢ przyciskami nastawiania +/- (L) b w
zakresie od 40° do 100°. Czas pracy mozna ustawié przyciskami
nastawiania +/- (L) w zakresie od 5 do 90 minut. Nacisngé przycisk
Start/Stop. Na wyswietlaczu wysSwietlany jest czas pozostaty do
zakonczenia. Odczeka¢ az grzanie zatrzyma sie automatycznie. Po
zakorczeniu programu rozlegnie sie 3-krotny sygnat dzwiekowy. Mozesz
réowniez zatrzymaé grzanie podczas cyklu wciskajac przycisk start/stop
lub przycisk anuluj.



{JPLASTIKOWY DZBANEK TRITAN DO GOTOWANIA NA
o«ZIMNO

e - Whozy¢ sktadniki do dzbanka, ale tak, aby nie przekroczyé oznaczenia
poziomu maksymalnego:
— 2 maks. 1750 ml w przypadku zimnych przygotowan w dzbanku

e

Funkcje automatyczne

Sposoéb uzycia:

e Zatozy¢ przykrywke na dzbanek, zatozyé zatyczke na przykrywke.
Urzadzenie wiqczy sie tylko pod warunkiem, ze dzbanek i przykrywka
bedq prawidtowo zatozone.

e Gdy podtaczysz urzqdzenie do sieci i wiqczysz je, ustyszysz sygnat
dZzwigkowy a ekran zaswieci sie.

e Urzgdzenie znajdzie sie w trybie gotowosci. Na tym etapie mozna
wybra¢ program: wystarczy nacisngé odpowiedni przycisk. Swiatto
przycisku zacznie miga¢ i wyswietli sie informacja o czasie przepisu.

—Przed kazdym automatycznym programem mozesz uzy¢ funkgji
odsysania powietrza\a wciskajgc przycisk odsysania powietrza, trwanie:
1 min.10s.

—Uzywajqc funkcji odsysania powietrza upewnij sig, ze zatyczka pokrywy
zostata mocno przykrecona.

e Wcisnij przycisk start/stop a urzgdzenie wiqczy sie. Na koniec przepisu
blender zatrzyma sie automatycznie. Rozlegnie si¢ 3-krotny sygnat
dzwigkowy.

—Jesdli uzywasz funkcji blendera.,po zakorczeniu programu wcisnij
posrodku zatyczke pokrywy, by otworzy¢ pokrywe.

e Blender mozna tez zatrzymaé w czasie cyklu:

—wecisng¢ przycisk Start/stop, by zatrzymaé program (do 5 minut, po tym
czasie jednostka powréci do gtéwnego ekranu).

—wecisng¢ przycisk Anuluj, by zatrzymaé program i powréci¢ do gtéwnego
ekranu.

e Mozesz uzy¢ popychacza podczas przygotowania przepiséw (gdy nie
ma funkcji odsysania powietrza).

—Nie uzywaj tego dzbanka do gotowania na gorgco.

—Nie zanurzaj pokrywy w wodzie.

Aby dodaé sktadniki podczas miksowania produktéw przygotowywanych
na zimno, nalezy zdjaé zatyczke (A) z przykrywki (B) i natozyé sktadniki



przez otwér do naktadania. Uwaga na ryzyko chlapania.

OSTROZNIE: W czasie zasysania powietrza nie nalezy zdejmowaé

zatyczki (A) z przykrywki.

Programy na zimno: Kruszenie lodu, Zielone smoothie, Koktajl mleczny,

Lody, Masto orzechowe

Programy na
zimno:

Zielone
smoothie

Przepisy

2409 obranych ze skérek
jabtek Granny Smith
(2 jabtka), 60g selera

Krok po kroku

Wybra¢ program Zielone

naciowego (bez lisci), 200g i 1 min.
. e . smoothie
ogérka, 20glisci jarmuzu, Nacisng¢ przycisk Start/Sto| 10s.
80g soku z limonek, 400g ac przy P
wody, 60g syropu z agawy,
20g lisci szpinaku
450g zamrozonych truskawek Wybraé program Lody 1 min.
*240ml of mleka + Nacisng¢ przycisk Start/Stop | 10's
130g cukru acprzy P ’
400g niesolonych orzechow + | Wybierz program masta 2 min
759 pokruszonych migdatéw+ | orzechowego 15 ’
1259 orzechéw pekan Nacisng¢ przycisk Start/Stop ’
8 x kostek lodu Wybra¢ program Kruszenie _
30x30x40 mm lodu Tmin
Nacisna¢ przycisk Start/Stop
i 250g lodéw waniliowych, Wybraé program Koktajl
Koktajl 1 banan (100 g), mleczny 1min

mleczny

250ml mleka

Nacisnq¢ przycisk Start/Stop

Dziatanie w trybie recznym

Funkcji recznych mozna uzywac jako uzupetnienia trybu programowania.

Wyczysci¢. Czas trwania 30 sekund.
Czas pracy w tym trybie nie moze przekroczy¢ 3 minut.

Wyczysci¢: pozwala pulsacyjnie wyczysci¢ urzgdzenie wodq z
ptynem do mycia naczyh. pozwala pulsacyjnie wyczysci¢
urzgdzenie wodg z ptynem do mycia naczyn. Nacisnaé przycisk




. Miksowanie: pozwala dowolnie sterowac¢ tym, w jaki sposéb ma
@ sie odbywa¢ miksowanie. Po nacisnieciu i przytrzymaniu
przycisku Miksowanie, na wyswietlaczu wyswietlane jest ,P"
odpowiadajgca funkgji pulsacji ale predko$¢ miksowania mozna wybraé
w zakresie od 1 do 9 przyciskami nastawiania (L) +/- (M).g +/- . Litera:
»H” oznacza predkosé maksymalng. Nastepnie nacisngé przycisk Start/
Stop. Czas pracy mozna ustawié¢ przyciskami nastawiania +/- (L) w
zakresie od 5 sekund do 3 minut. Na wySwietlaczu wyswietlany jest czas
pozostaty do zakonczenia. Odczeka¢ az blender zatrzyma sie
automatycznie. Rozlegnie sie 3-krotny sygnat dzwigkowy.

. Odsysanie powietrza: Przed uzyciem funkcji odsysania powietrza
zablokuj zatyczke pokrywy tak, by strzatka na zatyczce byta
wyréwnana z piktogramem usuniecie powietrza (&). Rozpocznij

proces odsysania powietrza. Po 1 min. 10s. mozesz wybra¢ automatyczny
program (kompatybilny z programami smoothie i koktajle mleczne. Po
zakorczeniu programu, nalezy nacisnaé przycisk podcisnienia w srodku
zatyczki przykrywki i wyjgé zatyczke, aby zdjg¢ przykrywke i przelaé
przygotowang mieszanine.

POZOSTALE FUNKCIE

« Wcisnij przycisk Start/stop, by zrobi¢ pauze w wykonywaniu programu.
Mozesz zatrzymac urzgdzenie przez maksymalnie 5 minut. Po tym
czasie urzgdzenie powréci do gtéwnego ekranu.

e Jesli przytrzymasz wciskanie przycisku start/stop przez 3 sekundy,
rozlegnie sie 3-krotny sygnat dzwiekowy i urzgdzenie przejdzie do trybu -
czuwania. Wszystkie Swiatta procz przycisku start/stop sq zgaszone.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

e Urzgdzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przecigzeniem.
Zabezpieczenie to zapobiega uszkodzeniu silnika wskutek przecigzenia.

e Jezeli urzqdzenie wytqczy sie w czasie pracy, nalezy postepowaé w
nastepujgcy sposéb:

—Wytqczyé urzgdzenie przyciskiem Start/Stop, wyjgc wtyczke z kontaktu
i pozostawi¢ urzqdzenie, aby ostygto przez ok. 15-20 minut.
—Ponownie podtqczy¢ urzgdzenie do zasilania i wznowi¢ miksowanie.

e Anulowanie: Mozesz przerwaé miksowanie podczas cyklu wciskajgc
logo Anuluj. Urzgdzenie zatrzyma sie i powréci do gtéwnego ekranu.



CZYSZCZENIE

e Dzbanek nalezy czysci¢ natychmiast po uzyciu.

e Aby tatwo umy¢ dzbanek, mozna uzy¢ , programu czyszczenia:

—WiIa¢ do dzbanka 150 ml wody i doda¢ 1 krople ptynu do mycia naczyn.
Nacisng¢ przycisk Czyszczenie.

e Nadmiar ptynu do mycia naczyi powoduje tworzenie sie wigkszej
ilosci piany, co moze doprowadzi¢ do jej przelania sie na zewngtrz.
Czyszczenie dzbanka nalezy dokorczyé ggbkg.

o Wyptukaé dzbanek i przykrywke od srodka pod biezgcq wodg.

e Jesli urzgdzenie wymaga gruntownego czyszczenia, mozesz uzyé
mieszanke wody i sody oczyszczonej. Namocz na kilka godzin, by tatwiej
wyczyscic.

e Do czyszczenia bloku silnika (D) nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Blok
nalezy starannie wysuszyc.

e Czesci zdejmowane (przykrywka, zatyczka, miarka) mozna myé ggbkgq i
gorgcg wodg z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. W celu wyczyszczenia
dzbanka od srodka mozna tez uzy¢ szczotki.

Uwaga:

e Upewnij sie. ze w dzbanku nie zostaty zadne produkty ani ptyny, dzbanek
nie jest przeznaczony do przechowywania produktéw w lodéwce lub
zamrazalniku.

e Do czyszczenia od zewngtrz modutu silnika i Scianek dzbanka nalezy
uzywac wilgotnej Sciereczki.

e Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie (ani bloku silnika, ani podstawy
dzbanka). Bloku silnika (D) nigdy nie nalezy ptuka¢ pod biezgcg wodg.

e Dzbanka, zatyczki nie wolno myé w zmywarce.



co ZROBIC, GDY URZADZENIE NIE DZIALA?

Urzgdzenie nie dziata

Wtyczka nie jest
podigczona.

Podtqczy¢ urzgdzenie do
kontaktu o napieciu takim
jak podane na tabliczce
znamionowej urzqdzenia.

Dzbanek blendera nie jest
ustawiony w prawidtowej
pozycji na bloku silnika
lub dzbanek i przykrywka
sq prawidtowo ustawione
na miejscu, ale nie sq
zablokowane na bloku
silnika.

Sprawdzi¢, czy dzbanek
blendera i przykrywka sg
ustawione na bloku silnika
w prawidtowej pozycji,

tak jak jest to opisane w
instrukgji.

Urzqgdzenie, klawiatura lub
program nie odpowiada

Wyjaé wtyczke przewodu
zasilajgcego z kontaktu,
odczeka¢ 1 minuteg i
ponownie podigczy¢
urzadzenie do zasilania.

W przypadku przegrzania

Wytgczy¢ urzgdzenie
przyciskiem Start/Stop,
wyjaé wtyczke z kontaktu
i pozostawi¢ urzqdzenie,
aby ostygto przez ok. 15-
20 minut.

Przelewanie sie

Zmniejszy¢ ilos¢ wiozonych
sktadnikéw.

Urzgdzenie wytqczyto sie w
czasie uzytkowania

Przecigzenie lub przegrzanie

Wytqczy¢ urzqdzenie
przyciskiem Start/Stop,
wyjaé wtyczke z kontaktu
i pozostawic urzqdzenie,
aby ostygto przez ok. 15-
20 minut.

Ponownie podtqczy¢
urzgdzenie do zasilania i
wznowi¢ miksowanie.

Nadmierne drgania

Urzgdzenie nie stoi na
ptaskiej powierzchni.

Ustawi¢ urzgdzenie na
ptaskiej powierzchni.

Zbyt duzo sktadnikow.

Zmniejszy¢ ilos¢ wiozonych
sktadnikéw.




Wyciek spod przykrywki
lub przelewanie si¢ przez
przykrywke

Zbyt duzo sktadnikéw.

Zmniejszy¢ ilos¢ wtozonych
sktadnikéw.

Przykrywka nie jest
poprawnie zatozona.

Poprawnie zatozy¢
przykrywke na dzbanku
blendera.

Uwaga: ostrza sq
niewymienne.
Skontaktowac sig z dziatem

zbyt gorqcey, a uszczelka
silikonowa moze by¢
odksztatcona.

\é\llzsf:rzpc’d CERIL Rozszczelnienie urzqdzenia. | obstugi klienta, patrz
informacje kontaktowe
w ulotce dotyczqgcej
gwarancji.
Ka\A{a’(ki artykutow . Zmniejszy¢ wielkos¢ lub
spozywczych sq zbyt duze ilos¢ wiozonych sktadnikéw.
lub zbyt twarde. :
Ostrza trudno sie krecq Miksowany plyn jest Skontaktowac¢ sie z dziatem

obstugi klienta, patrz
informacje kontaktowe
w ulotce dotyczqgcej
gwarangji.

Problem z gotowaniem

Produkty sq niedogotowane
lub rozgotowane

Uzy¢ trybu recznego, aby
dobra¢ odpowiedni czas i
temperature podgrzewania

Produkty przywierajq do
dna

Uzy¢ trybu recznego, aby
dobraé odpowiedni czas i
temperature podgrzewania
Patrz takze instrukcja
czyszczenia

Nie mam dostepu do
dobrych przepiséw

Nie jest uzywany whasciwy
dzbanek

Sprawdz, czy uzyty jest
wiasciwy dzbanek.

Czujnik przelewu
umieszczony na przykrywce
dzbanka do gotowania na
gorgco nie jest czysty

Wyczys¢ wszystkie czesci
przykrywki dzbanka do
gotowania na gorgco

Jesli urzgdzenie nadal nie dziata prawidtowo, prosimy skontaktowac sie z
krajowym oddziatem obstugi klienta.




SAFETY WARNINGS

CAUTION: The safety precautions are part of the
appliance. Read them carefully before using your
new appliance for the first time. Keep them in a
place where you can find and refer to them later on.
The appliance will only start if the jug is correctly
positioned on the motor unit (D) and the lid locked
on the jug.

DESCRIPTION

A Lid cap F Screen
Lid G Start/Stop button
Plastic Tritan Jug for cold H Control display
preparation I Clean button

B Lid cap J Blend button
Lid K Cancel button
Glass Jug for hot preparation L Setting button

C Pusher M Measuring cup

D Motor unit N Jar indicator

E Brush

BEFORE USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRST TIME m

« Before using your appliance for the first time, rinse the parts that come
into contact with food (jug, lid and measuring cap) with soapy water
CAUTION : Do not immerse the appliance in water (neither the motor
unit nor the jug base). Never put the motor unit (D) under running

water. Clean with a damp cloth and dry it carefully.

The blades are extremely sharp and not removable.

e Make sure all the packaging has been removed before operating the
appliance.



USING YOUR APPLIANCE

e Put the appliance on a flat, stable, heat-resistant surface away from
sources of heat or water splashes.

e Position the jug (A or B) correctly on the motor unit Fig. 1 and 2.

o After removing a bowl from the base, wait at least 6 seconds before
repositioning another bowl.

o
zGLASS JAR FOR HOT PREPARATION:

¢ Add the ingredients into the jug without exceeding the maximum level

indicated:
- 2% 1400 ml max for hot preparation

-

Automatic function:

How to use:

e Lock the lid on the jug and place the lid cap in position on the lid. The
appliance only starts up once the jug and lid are correctly in place.

e When you plug in the appliance and switch it on, it will make a beep,
and the screen will light up.

e The appliance will be in standby mode. At this stage, you can select a
program by pressing the corresponding button. Button light flashes and
the recipe time information will be displayed.

ePress the start/stop button. Then the appliance starts to work
automatically.

e At the end of the recipe, the blender stops automatically. The appliance
beeps 3 times.

e You can also stop the blending during the cycle:

—press the «Start/stop» button to pause the program (up to 5 minutes,
after which the unit returns to the home screen)

—press the «cancel» button to stop the program and return to the home
screen.

e For hot programs and Heat function, if the power shuts off during
cooking, within 3 minutes if the power is turned back on, the appliance
will restart automatically.

—If the appliance is left unused for 3 minutes, the screen light will go off
and only the start/stop button will remain on.

CAUTION :

« Do not shake the motor unit or the jug when the blender is in use.



CAUTION: After running one program, especially if a long processing
time, let the blender rest for minimum 5 minutes before operating it
again.

For hot programs, please note that the time indicated does not take into
account the pre-heating time needed which may vary according to the initial
temperature and quantity of your ingredients (between 5 and 15 minutes).
Press the start/stop button. The recipe cooking time countdown will start.
During the program, if you open the lid of your blender, your appliance
stop automatically thanks to the lid safety.

CAUTION : We recommend not to add ingredients while blending hot
preparations. (risk of splashing). Do not remove the lid cap (B1) from
the lid (B2) during hot preparations. It can reach high temperature
and cause burns.

Hot programs : Soup, Compote, Coulis, Hot sauce, Multigrain milk.

Hot Programs Recipes Step by step
600g pumpkin, 120g Select Soup program 30 min
Soup potato, 80g onion, 600 ml Press Start/Stop button
water.
Hot 500 ml milk, 459 butter, Select Hot sauce program 15 min
@ 454 plain flour, nutmeg Press Start/Stop button
sauce )
(1 pinch)
100ml water, 60ml Select Coulis program 15 min
@ Coulis lemon juice, 100g sugar, Press Start/Stop button
2509 bluberries, 2509
strawberries.
7009 golden delicious Select Compote program 15 min
@ Compote | apple, 100 ml water. Press Start/Stop button
Mut 100g whole blanched Select Multigrain milk 25 min
ulklgruln almonds, 1L water program
mi Press Start/Stop button

Manual functions:
The manual functions can be used in addition to program mode.

. Clean : allows you to clean your appliance with 150 ml water and 1
drop washing up liquid. Press Clean button. The duration is 30 seconds.

The longest working time can not be more than 3 minutes.

(EE]



. Blend : allows you to freely control the way you want to blend.
Press the blend button, the screen indicates « P » corresponding
to the pulse function but you can choose the blending speed

from 1 to 9 by pressing the setting +/- buttons (L). « H » is the maximum
speed. Then press start/stop button. You can set up the working time by
pressing the setting +/- button (L) between 5 seconds and 3 minutes.
The remaining time appears on the screen. Wait for the blender to stop
automatically. The appliance beeps 3 times.

e /~\ Heat : allows you to freely control the way you want to heat.
‘ Press the heat button, the screen indicates « 75 » but you can
choose the heating temperature from 40° up to 100° by pressing
the setting +/- buttons (L). You can set up the working time by pressing
the setting +/- buttons (L) between 5 minutes and 90 minutes. Press
start/stop button. The remaining time appears on the screen. Wait for
the heating to stop automatically. The appliance beeps 3 times at the
end of the program. You can also stop the heating during the cycle by
pressing the start/stop button or the cancel button.

=

OEZPLASTIC TRITAN JAR FOR COLD PREPARATION

e Add the ingredients into the jug without exceeding the maximum level
indicated:

- % 1750 ml max for cold jar

Automatic functions

How to use :

e Lock the lid on the jug and place the lid cap in position on the lid. The
appliance only starts up once the jug and lid are correctly in place.

e When you plug in the appliance and switch it on, it will make a beep,
and the screen will light up.

e The appliance will be in standby mode. At this stage, you can select a
program by pressing the corresponding button. The button light flashes
and the recipe time information will be displayed.

—Before each auto program, you can use vacuum function by pressing
‘vacuum button’, duration: Tmin10s

—When you use the vacuum function, ensure the lid cap is screwed on tight.

e Press the start/stop button and the appliance will start.At the end of the
recipe, the blender stops automatically. The appliance beeps 3 times.



—If using the blender function, once the program is complete, press the
middle of the lid cap to open the lid.

« You can also stop the blending during the cycle:

—press the «Start/stop» button to pause the program (up to 5 minutes,
after which the unit returns to the home screen)

— press the «cancel» button to stop the program and return to the home screen

« You can use the pusher to help the recipes (when no vacuum function)

—Don’t use this jar for hot preparation.

—Don’t immerse the lid in water

To add ingredients while blending for cold preparation only, remove the

lid cap (A) from the lid (B) and add the ingredients through the feeder

hole. Beware of the risk of spatter.

CAUTION : Do not remove the lid cap (A) from the lid during vacuum

Cold programs : Ice crush, Green smoothie, Milk shake, Ice cream, Peanut

butter

Cold Programs Recipes Step by step

2409 peeled apple Granny
Smith (2 apples), 60g celery

Green
smoothie

stick (without leaf),

Select green smoothie

200g cucumber, 20g kale program Tmin 10s

leaf, 80g lime juice, 4009 Press Start/Stop button

water, 60g Agave Syrup,

20g of spinach leaves

4509 of frozen strawberry + .

) Select ice cream program ’

240ml of milk + Tmin 10s
Press Start/Stop button

1309 of sugar

400g of gnsalted peanuts + Select peanut butter program )

759 of slivered almonds + 2min 15s
Press Start/Stop button

1259 of pecan nuts
Select ice crush program ;

8 x Ice cube 30x30x40 mm Press Start/Stop button Tmin

250g vanilla ice cream + )

1 banana (100g) + Select milkshake program 1min

250ml milk

Press Start/Stop button




Manual functions
The manual functions can be used in addition to program mode.

. Clean : allows you to clean your appliance with 150 ml water and 1

drop washing up liquid. Press Clean button. The duration is 30 seconds.
The longest working time cannot be more than 3 minutes.

. Blend : allows you to freely control the way you want to blend.
Press the blend button, the screen indicates « P » corresponding
to the pulse function but you can choose the blending speed

from 1 to 9 by pressing the setting +/- button (L). «H» is the maximum
speed. Then press start/stop button. You can set up the working time by
pressing the setting +/- button (L) between 5 seconds and 3 minutes.
The remaining time appears on the screen. Wait for the blender to stop
automatically. The appliance beeps 3 times.

. Vacuum : Before using the vacuum function, lock the lid cap by
rotating it in such a way that the arrow on the lid cap is aligned
with the «air out» pictogram (@). Begin vacuum process. After

1min10s, you will be able to select an automatic program (compatible
with smoothie and milkshake programs). At the end of the program,
press the vacuum button in the middle of the lid cap and remove the
cap to remove the lid and pour your preparation.

OTHER FUNCTIONS

e Press the «Start/stop» button to pause the program. You can pause your
appliance up to 5 minutes, after which the appliance returns to the
home screen.

o If you keep pressing the «Start / Stop» button for 3 seconds, the
appliance beeps 3 times before going into «Stand by» mode. No more
button lights are visible except the «Start / Stop» button.

Overload protection
e The appliance is equipped with overload protection. This prevents the
motor from being damaged by overloading.
« If the appliance switches off during operation, proceed as follows :
—Switch the appliance off using the start/stop button, unplug and leave
it to cool down for approximately 15-20 minutes.
—Reconnect the appliance to the power supply and resume blending.

e Cancel : You can stop the blending during the cycle by pressing the
«cancel» logo. The appliance stops and returns to the home screen.



CLEANING

e Clean the jug immediately after use.

e For easy cleaning, you can use the Clean program :

—Put 150ml of water and 1 drop of washing up liquid in the jug. Press
the Clean button.

e An excess of washing up liquid creates more foam and consequently
can lead to overflowing. Finish cleaning the jug with the aid of a sponge.

e Rinse the inside of the jug and the lid under running water.

o If your appliance needs deep cleaning, you can use a mixture of warm
water and baking soda. Let it soaked for few hours to help get it clean.

e Use a damp cloth to clean the motor unit (D). Dry it carefully.

e The detachable parts (lid, lid cap, measuring cup) can be cleaned with
a sponge and hot soapy water. You can also use the brush to clean the
inside of the jug.

Caution:

e Ensure that no food or liquid is left in the jug; the jug is not meant for
storing food in the refrigerator or freezer.

e To clean the outside of the motor unit and the walls of the jug, use a
damp cloth.

e Do not immerse the appliance in water (neither the motor unit nor the
jug base). Never put the motor unit (D) under running water.

e The jug, lid cap must not go in the dishwasher.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK ?

Problems Causes

Appliance does not work

The plug is not connected.

Connect the appliance to
a socket with the same
voltage as indicated on
the rating plate of the
appliance.

The blender jug is not
positioned correctly on the
motor unit or the jug and
lid are correctly in place
and are not locked onto the
motor unit.

Check that the blender jug
and the lid are positioned
properly on the motor
unit as explained in the
instructions.

Appliance, keypad or
program not responding

Unplug the appliance, wait
for 1 minute and plug in
again.

In case of overheating

Switch the appliance off
using the start/stop button,
unplug and leave it to cool
down for approx.15-20
minutes.

Overflowing

Reduce the quantity of the
ingredients processed.

The appliance stopped
while in use

Overload or overheating

Switch the appliance off
using the start/stop button,
unplug and leave it to cool
down for approx.15-20
minutes.

Reconnect the appliance
to the power supply and
resume blending.

Excessive vibrations

The product is not placed
on a flat surface.

Place the appliance on a
flat surface.

Volume of ingredients is
too high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

Leak or overflow from
the lid

Volume of ingredients is
too high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

The lid is not correctly
positioned.

Place the lid correctly on
the blender jug.




Problems Causes

Leak from the bottom of
the blender jug

Deterioration of the
watertightness of the
appliance.

Caution : the blades are not
removable.

Contact the consumer
service, see contact
information in the warranty
leaflet.

The blades do not turn
easily

Pieces of food too large or
too hard.

Reduce the size or quantity
of ingredients processed.

The blended liquid is too
hot and distorted the silicon
gasket.

Contact the consumer
service, see contact
information in the warranty
leaflet.

Cooking problem

The food is not cooked
enough or / The food is
overcooked

Use manual function to
adapt time of use and
heating temperature

Food sticks to the bottom

Use manual function to
adapt time of use and
heating temperature. And
see cleaning instructions

I do not have access to
good recipes

The appropriate jar is not
used

Verifying that the
appropriate jar is used

The overflow sensor placed
in the hot jar lid is not clean

Clean all the part of the
hot jar lid

If your appliance is still not running properly, please contact the customer m
service department for your country.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

OPGELET: De veiligheidsmaatregelen maken deel
uitvan het apparaat. Lees ze zorgvuldig door voordat
u uw nieuwe apparaat in gebruik neemt. Bewaar ze
op een veilige plaats voor latere raadpleging.

Het apparaat werkt alleen wanneer de kan juist op
de motoreenheid (D) is aangebracht en het deksel
op de kan is vastgemaakt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Dop voor deksel E Borstel
Deksel F Scherm
Kan van Tritan kunststof voor G Start/Stop toets
koude bereidingen H Bedieningsscherm
B Dop voor deksel I Toets voor reinigen
Deksel J  Toets voor mengen
Glazen kan voor warme K Toets voor annuleren
bereidingen L Toets voor instellen niveau
C Stamper M  Maatbeker
D Motoreenheid N Kan-indicator

VOOR INGEBRUIKNAME VAN UW APPARAAT

e Voordat u uw apparaat voor de eerste keer gebruikt, was de onderdelen
die met voedsel in aanraking komen (kan, deksel en maatbeker) in een
warm sopje.

OPGELET: Dompel het apparaat niet in water (noch de motoreenheid,

noch het voetstuk van de kan). Was de motoreenheid (D) nooit onder

stromend water. Reinig met een vochtige doek en veeg vervolgens
voorzichtig droog.

De messen zijn vlijmscherp en niet afneembaar.

e Zorg dat alle verpakkingsmateriaal is verwijderd voordat u het apparaat
gebruikt.



UW APPARAAT GEBRUIKEN

e Plaats het apparaat op een vlak, stabiel en warmtebestendig oppervlak,
uit de buurt van warmtebronnen of gespetter.

* Maak de kan (A/B) op een juiste manier vast aan de motoreenheid. Afb.
Ten2.

e Na het verwijderen van een kom van het voetstuk, wacht minstens 6
seconden voordat u een andere kom aanbrengt.

o
zGLAZEN KAN VOOR WARME BEREIDINGEN:

e Doe de ingrediénten in de kan zonder het aangegeven maximum niveau

te overschrijden:
£ Max. 1400 ml voor warme bereidingen

Automatische functie:

Gebruikswijze:

* Maak het deksel vast op de kan en breng de dop op het deksel aan. Het
apparaat start alleen wanneer de kan en het deksel op een juiste manier
zijn vastgemaakt.

o Steek de stekker in het stopcontact, u hoort een geluidssignaal, en het
scherm en logo worden rood verlicht

e Het product gaat onmiddellijk in stand-by. Selecteer vervolgens een
programma door op de overeenkomstige toets te drukken. De toets
knippert en de snelheid verschijnt. De bereidingstijd voor het recept
wordt op het scherm weergegeven.

eDruk op de start/stop toets. Het apparaat wordt automatisch
ingeschakeld.

e De blender stopt automatisch aan het einde van het recept. U hoort
vervolgens 3 geluidssignalen.

e U kunt de blender tevens tijdens de cyclus uitschakelen:

—druk op de “Start/stop” toets om het programma te onderbreken (tot 5
minuten, daarna keert het apparaat terug naar het startscherm).

—druk op de “annuleren” toets om het programma te stoppen en naar het
startscherm terug te keren.

« Voor warme programma’s en de verwarmingsfunctie, als de stroom uit
is tijdens het koken en deze weer binnen 3 minuten aanspringt, start het
apparaat automatisch weer.

—Na een inactiviteit van 3 minuut wordt het scherm automatisch
uitgeschakeld (alleen Start/stop toets is weergegeven).



OPGELET:
e Schud de motoreenheid of de kan niet wanneer de blender in werking is.

OPGELET: Na het beéindigen van een programma, in het bijzonder
na een lange verwerkingstijd, wacht minstens 5 minuten voordat u de
blender opnieuw inschakelt.

Opgelet! De aangegeven tijd bij warme programma’s houdt geen rekening
met de nodige voorverwarmingstijd. Deze is afhankelijk van de initiéle
temperatuur en hoeveelheid van uw ingrediénten (tussen 5 en 15 minuten).

Druk op de start/stop knop. Start automatisch het aftellen van de kooktijd
van het recept.

Als u het deksel van uw blender tijdens het programma opent, stopt uw
apparaat automatisch dankzij de beveiliging van het deksel.

OPGELET: Wij bevelen aan om tijdens het mengen van warme
bereidingen geen ingrediénten toe te voegen (gevaar op gespetter).
Haal de dop (B1) tijdens het mengen van warme bereidingen niet van
het deksel (B2). Hoge temperaturen kunnen worden bereikt, wat tot
brandwonden kan leiden.

Warme programma’s: Soep, Compote, Coulis, Warme saus, Meergranenmelk.

Warme s
Stup (eorsieP
600g pompoen, Selecteer het programma Soep | 30 min
Soep 120g aardappelen, Druk op de start/stop toets
80g ui, 600 ml water.
Warme 500g melk, 45g boter, Selecteer het programma 15 min
saus 459 bloem, nootmuskaat Warme saus
(1 snuifje) Druk op het start/stop logo
) 100ml water, 60ml citroensap, | Selecteer het programma 15 min
Coulis 100g suiker, 250g bosbessen, | Coulis
250g aardbeien. Druk op het start/stop logo
7009 Golden Delicious Selecteer het programma 15 min
Compote | appelen, 100 ml water. Compote
Druk op het start/stop logo
e@ 100g volledig Selecteer het programma 25 min
& geblancheerde amandels, Meergranen
1L water Druk op het start/stop logo
Meergranenmelk




Handmatige functies:
De handmatige functies kunnen naast de programmamodus worden
gebruikt.

. Reinigen : reinig het apparaat met 150 ml water en een drupje
afwasmiddel. Druk op de reinigingstoets. De duur bedraagt 30
seconden.

Gebruik deze functie niet langer dan 3 minuten.

. Mengen : om de ingrediénten naar wens te mengen. Druk op de
toets voor mengen, het scherm geeft “P” weer overeenkomstig de
pulsfunctie. U kunt echter een mengsnelheid tussen 1 en 9

instellen door op de +/- toetsen (L) te drukken. “H” is de maximum snelheid.
Druk vervolgens op de Start/Stop knop. U kunt een werkingstijd tussen 5
seconden en 3 minuten instellen door op de +/- toetsen (L) te drukken. De
resterende tijd wordt op het scherm weergegeven. Wacht totdat de
blender automatisch stopt. U hoort vervolgens 3 geluidssignalen.

e /~—\ Verwarmen : om de ingrediénten naar wens te verwarmen. Druk
op de Verwarmen knop, het scherm geeft “75” weer. U kunt de
temperatuur echter instellen tussen 40° en 100° door op de

instellen +/- knoppen (L) te drukken. U kunt een werkingstijd tussen 5
minuten en 90 minuten instellen door op de instellen +/- knoppen (L) te
drukken. Druk op de start/stop toets. De resterende tijd wordt op het
scherm weergegeven. Wacht totdat het opwarmen automatisch stopt.
U hoort aan het einde van het programma 5 geluidssignalen. U kunt het
verwarmen tijdens de cyclus ook stoppen door op de start/stop toets of
de toets voor annuleren te drukken.

{7KAN VAN TRITAN KUNSTSTOF VOOR KOUDE
o« BEREIDINGEN -

e Doe de ingrediénten in de kan zonder het aangegeven maximum niveau
te overschrijden:

8

- Max. 1750 ml voor koude bereidingen

Automatische functies:

Gebruikswijze:

* Maak het deksel vast op de kan en breng de dop op het deksel aan. Het
apparaat start alleen wanneer de kan en het deksel op een juiste manier
zijn vastgemaakt.

]



o Steek de stekker in het stopcontact, u hoort een geluidssignaal, en het
scherm en toets worden blauw verlicht.

e Het product gaat onmiddellijk in stand-by. Selecteer vervolgens een
programma door op de overeenkomstige toets te drukken. De toets
knippert en de snelheid verschijnt. De bereidingstijd voor het recept
wordt op het scherm weergegeven. De bereidingstijd voor het recept
wordt op het scherm weergegeven.

—Voor het starten van een automatisch programma kunt u de
vacuiimfunctie gebruiken door op de toets voor vaculimeren te drukken,
duur: Tmin10s

—Dedop kan in twee posities worden ingesteld: wanneer de vaculimfunctie
wordt gebruikt, schroef de dop vast; zonder vaculimfunctie, draai de
dop in de andere richting.

eDruk op de start/stop toets. Het apparaat wordt automatisch
ingeschakeld.

—Als de vacuimfunctie wordt gebruikt en na het beéindigen van het
programma, open het deksel door op het midden van de dop te drukken.

¢ De blender stopt automatisch aan het einde van het recept. U hoort
vervolgens 3 geluidssignalen.

e U kunt de blender tevens tijdens de cyclus uitschakelen:

—druk op de “Start/stop” toets om het programma te onderbreken (tot 5
minuten, daarna keert het apparaat terug naar het startscherm).

—druk op de “annuleren” toets om het programma te stoppen en naar het
startscherm terug te keren.

e U kunt de stamper tijdens het bereiden van de recepten gebruiken
(wanneer de vacuiimfunctie niet actief is).

—Gebruik deze kan niet voor warme bereidingen.

—Dompel het deksel niet in water.

Om ingrediénten tijdens het mengen van koude bereidingen toe te
voegen, verwijder de dop (A) van het deksel (B) en voeg de ingrediénten
via het gat toe. Let op voor gespetter.

OPGELET: Haal de dop (A) tijdens de vacuiimwerking niet van het
apparaat af.



Koude programma'’s : IJscrush, Groene smoothie, Milkshake, Roomijs,
Notenpasta,

Koude
programma’s

Groene | 240 g geschilde Granny
smoothie | Smith appelen (2 appelen),
60g selderijstengel (zonder

blad), 200g komkommer,
20g boerenkool,

80g limoensap, 400g water,
60g agavesiroop,

20g spinaziebladeren

Roomijs 450g diepvriesaardbeien + ;if;:;:r het programma 1min 10s
240ml melk +130g suiker Druk op het start/stop toets

=8 4009 ongezouten pinda’s + Selecteer het programma
Notenpasta | 75g geschaafde amandelen + | Notenpasta 2min 15s
125g pecannoten Druk op het start/stop toets

Selecteer het programma
Y ) Dscrush | gy jisblokjes 30x30x40 mm | Iscrush 1min
Druk op het start/stop toets

) 2509 vanilleroomijs + Selecteer het programma
Milkshake 1 banaan (100g) + Milkshake Tmin

25 cl melk Druk op het start/stop toets

Recepten Stap voor stap Tijd

Selecteer het programma
Groene smoothie 1min 10s
Druk op de start/stop toets

Handmatige functies
De handmatige functies kunnen naast de programmamodus worden
gebruikt. NL

. Reinigen : reinig het apparaat met 150 ml water en een drupje
afwasmiddel. Druk op de toets voor reinigen. De duur bedraagt
30 seconden.
Gebruik deze functie niet langer dan 3 minuten.
. Mengen : om de ingrediénten naar wens te mengen. Druk op de
toets voor mengen, het scherm geeft “P” weer overeenkomstig de
pulsfunctie. U kunt echter een mengsnelheid tussen 1 en 9

instellen door op de +/- toetsen (L) te drukken. “H” is de maximum snelheid.
Druk vervolgens op de Start/Stop knop. U kunt een werkingstijd tussen 5



seconden en 3 minuten instellen door op de +/- toetsen (L) te drukken. De
resterende tijd wordt op het scherm weergegeven. Wacht totdat de
blender automatisch stopt. U hoort vervolgens 3 geluidssignalen.

. Vacuiim : voordat u de vacuiimfunctie gebruikt, zet de dop op
@ het deksel vast door de pijl op de dop op één lijn met het “lucht
uit” pictogram @ te brengen. Start het vacuimproces. Na
1min10s kunt u een automatisch programma selecteren (compatibel
met het programma Smoothie of Milkshake). Druk aan het einde van
het programma op de vacuiim knop in het midden van de dekseldop en
verwijder de dop om het deksel af te halen en uw bereiding uit te gieten.

ANDERE FUNCTIES

e Druk op de “Start/stop” toets om het programma te onderbreken. U
kunt uw apparaat tot 5 minuten onderbreken, daarna keert het terug
naar het startscherm.

e Als u 3 seconden op de “Start/stop” toets drukt, hoort u 3 geluidssignalen
en gaat het apparaat in stand-by. Alle toetsen, uitgezonderd de “Start/
Stop” toets, verdwijnen.

Beveiliging tegen overbelasting

e Het apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen overbelasting. Dit
vermijdt dat de motor tijdens een overbelasting wordt beschadigd.

e Als het apparaat tijdens de werking wordt uitgeschakeld, doe het
volgende:
—Schakel het apparaat uit met de Start/stop knop, haal de stekker uit

het stopcontact en laat het gedurende 15-20 minuten afkoelen.

—Steek de stekker opnieuw in het stopcontact en schakel de blender in.

e Annuleren : U kunt het apparaat tijdens de werking stoppen door op
de “annuleren” toets te drukken. Het apparaat stopt en keert terug naar
het startscherm.



« Reinig de kan direct na gebruik.

«Voor een eenvoudige reiniging, gebruik toets voor reinigen.

—Doe 150ml water en 1 druppel afwasmiddel in de kan. Druk op toets
voor reinigen.

e Meer afwasmiddel zorgt voor meer schuim en kan aldus tot het
overlopen van de kan leiden. Reinig de kan tenslotte met een spons.

« Reinig de binnenkant van de kan en het deksel onder stromend water.

e Als u uw apparaat grondiger wilt reinigen, gebruik een mengsel van warm
water en zuiveringszout. Laat het mengsel vervolgens enkele uren weken.

e Maak de motoreenheid (D) schoon met een vochtige doek. Veeg het
voorzichtig droog.

 Reinig de afneembare delen (deksel, dop, maatbeker) in een warm sopje
en met behulp van een spons. U kunt tevens de borstel gebruiken om de
binnenkant van de kan schoon te maken.

Opgelet:

e Maak de kan leeg, deze is niet bestemd voor het bewaren van voedsel in
de koelkast of diepvries.

e Maak de buitenkant van de motoreenheid en de kan schoon met een
vochtige doek.

e Dompel het apparaat niet in water (noch de motoreenheid, noch het
voetstuk van de kan). Was de motoreenheid (D) nooit onder stromend
water.

e De kan, dop zijn niet vaatwasserbestendig.



WAT TE DOEN ALS UW APPARAAT NIET WERKT?

Problemen

Het apparaat werkt niet

Oorzaken

De stekker zit niet in het
stopcontact.

Oplossingen

Steek de stekker in een
stopcontact met dezelfde
spanning als aangegeven
op het typeplaatje van het
apparaat.

De kan is niet juist op de
motoreenheid vastgemaakt,
of de kan en het deksel
bevinden zich op de juiste
plaats, maar zijn niet op de
motoreenheid vastgezet.

Controleer of de kan en het
deksel op de juiste manier
op de motoreenheid zijn
vastgemaakt zoals vermeld
in de gebruiksaanwijzing.

Het apparaat,
bedieningspaneel of
programma reageert niet.

Trek de stekker uit het
stopcontact, wacht 1
minuut en steek opnieuw in.

In geval van een
oververhitting

Schakel het apparaat

uit met de aan/uit knop,
haal de stekker uit het
stopcontact en laat het
gedurende 15-20 minuten
afkoelen.

Overstroming

Verminder de hoeveelheid
te mengen ingrediénten.

Het apparaat stopt tijdens
de werking

Overbelasting of
oververhitting

Schakel het apparaat

uit met de start/stop

knop, haal de stekker uit
het stopcontact en laat

het circa 15-20 minuten
afkoelen.

Steek de stekker opnieuw in
het stopcontact en schakel
de blender in.

Overmatige trilling

Het apparaat is niet op een
vlak oppervlak geplaatst.

Plaats het apparaat op een
vlak opperviak.

Er bevinden zich te veel
ingrediénten in het
apparaat.

Verminder de hoeveelheid
te mengen ingrediénten.




Problemen

Etenswaren lekken of
stromen uit het deksel

Oorzaken

Er bevinden zich te veel
ingrediénten in het
apparaat.

Oplossingen

Verminder de hoeveelheid
te mengen ingrediénten.

Het deksel is niet juist
geplaatst.

Maak het deksel juist op de
kan vast.

Lek aan de onderkant van
de kan

Het apparaat is niet langer
waterdicht.

Opgelet: de messen zijn niet
uitneembaar.

Neem contact op met

de klantenservice. Zie de
contactinformatie in het
garantieboekje.

De messen draaien niet
rond zoals het hoort

De stukjes voedsel zijn te
groot of te hard.

Verklein de stukjes of
verminder de hoeveelheid
te mengen ingrediénten.

De te mengen vloeistof is te
heet en de silicone pakking
is vervormd.

Neem contact op met de
klantenservice.

Zie de contactinformatie in
het garantieboekje.

Kookprobleem

De etenswaren zijn
onvoldoende gekookt of te
veel gekookt

Gebruik de handmatige
functie om de werkingstijd
en de kooktemperatuur aan
te passen.

De etenswaren kleven aan
de bodem

Gebruik de handmatige
functie om de werkingstijd
en de kooktemperatuur aan
te passen. Raadpleeg de
reinigingsinstructies.

Ik krijg geen toegang tot
goede recepten

De gepaste kan werd niet
gebruikt

Controleer of de gepaste
kan wordt gebruikt

De overloopsensor die zich
in het deksel voor warme
toepassingen bevindt hoeft
niet te worden gereinigd

Reinig alle onderdelen van
het deksel voor warme
toepassingen

Als uw apparaat nog steeds niet naar behoren werkt, neem contact op

met de klantenservice in uw land.



GUVENLIK UYARILARI

DIKKAT: Giivenlik énlemleri cihazin bir parcasidrr.
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce talimatlar
dikkatle okuyun. Onlan bulabileceginiz ve daha
sonra basvurabileceginiz bir yerde saklayin.

Cihaz ancak strahi motor Unitesinin (D) Uzerine
dogru yerlestirilmisse ve kapak stirahinin Gzerine
oturmussa ¢alismaya baslayacaktir.

ACIKLAMA

A Kapak kabi F Ekran
Kapak G Baslat/Durdur diigmesi
Soguk hazirlik igin Plastik H Kontrol ekran
Tritan Sdrahi I Temizle digmesi
B Kapak kabi ) Kanstir digmesi
Kapak K iptal Digmesi
Sicak hazirlik igin Cam Surahi L Ayar digmesi
C ftici M Olcii kabi
D Motor Unitesi N Sirahi gostergesi
E Firca

CIHAZINIZI iLK KEZ KULLANMADAN ONCE

e Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce, gida ile temas eden parcalari (sirahi,
kapak ve 6lclim kabr) sabunlu suyla elde yikayin

DIiKKAT: Cihazi suya daldirmayin (ne motor initesini ne de siirahi

tabanini). Motor {nitesini (D) asla akan suyun altina tutmayin. Nemli

bir bezle temizleyin ve dikkatle kurulayn.

Bicaklar, son derece keskindir ve cikarilamazlar.

 Tim ambalajin cihaz calistirmadan énce cikarilmis oldugundan emin olun.



CIHAZI KULLANMA

e Isi kaynaklarindan veya su sicramalarindan uzak diiz, istikrarli, 1siya
dayanikh bir zemine yerlestirin.

e Siirahiyi (A veya B) motor tnitesine dogru sekilde yerlestirin Sek. 1 ve 2.

e Tabandan bir kaseyi aldiktan sonra baska bir kaseyi yerlestirmeden
once 6 saniye bekleyin.

ok SICAK HAZIRLIK ICIN CAM SURAHI:
e Belirtilen maksimum seviyeyi asmadan malzemeleri stirahiye ekleyin:
- _§_ sicak hazirhk icin maks 1400 ml

-

Otomatik islevi:

Nasil kullanilir:

« Surahiye kapadi takin ve kapak kabini kapaktaki yerine koyun. Cihaz
ancak strahi ve kapak dogru sekilde yerinde oldugunda calismaya baglar.

o Cihazi prize takip actiginizda, bir bip sesi ¢ikaracaktir ve ekran yanacaktir.

e Cihaz bip sesi ¢ikarir ve ekran isiklari yanar. Bu asamada, ilgili digme
basarak bir program segebilirsiniz. Digme 151§ yanip soner ve tarif
stiresi bilgileri géruntilenir.

e Baslat/durdur diigmesine basin. Ardindan cihaz otomatik olarak
calismaya baslar.

« Tarifin sonunda, blender otomatik olarak durur. Cihaz 3 kere bip sesi ¢ikarir.

¢ Program esnasinda da karistirmayi durdurabilirsiniz:

—Programi duraklatmak igin «Baslat/durdur» diigmesine basin ({inite ana
ekrana dondiikten sonra 5 dakikaya kadar)

—Programi durdurmak ve ana ekrana dénmek icin «iptal» digmesine basin.

« Sicak programlar ve Isi fonksiyonu icin, pisirme sirasinda giic kapatilirsa,
giic acildiginda 3 dakika icinde cihaz otomatik olarak yeniden baslatilir.

—Cihaz 3 dakika kullanilmadan birakilirsa, ekran 151§1 séner ve sadece-
baslatma/durdurma diigmesi acik kalir.

DIKKAT:

e Blender kullanimda iken motor tnitesini veya siirahiyi sallamayin.

DIiKKAT: Bir programi calistirdiktan, ozellikle de uzun bir calisma

stiresinden sonra, blenderi tekrar calistirmadan 6nce en az 5 dakika

dinlenmeye birakin.

Sicak programlar icin lutfen belirtilen sdrenin, ilk sicakhk ve
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malzemelerinizin miktarina gére degisebilecek gerekli 6n 1sitma stresini
hesaba katmadigini unutmayiniz (5 ila 15 dakika arasinda).
Baslat/durdur digmesine basin. Tarif pisirme siliresi geri sayimi
baslayacaktir.

Program sirasinda, blenderin kapagini agarsaniz, cihaziniz kapak gtivenligi
sayesinde otomatik olarak durur.

DIiKKAT: Sicak karigimlari karistirirken malzeme eklememenizi tavsiye
ederiz. (sicrama tehlikesi). Sicak karisimlarda kapak kabini (B1)
kapaktan (B2) cikarmayin. Yiiksek sicakliklara erisebilir ve yaniklara
sebep olabilir.

Sicak programlar: Corba, Komposto, Meyve/Sebze piresi, Sicak sos, Cok

tahilli siit.

Sicak Tarifler Adim-adim Siire
programlar
600g balkabagt, Corba programini segin 30 dak
Corba 120g patates, 80g sogan, Baslat/Durdur diigmesine
600ml su. basin
Sicak 500 ml siit, 45 gr tereyad, Sicak sos programini segin 15 dak
@ . 45 gr sade un, muskat Baslat/Durdur diigmesine
(1 tutam) basin
Sebze/ 100ml su, 60ml limon suyu, | Sebze/meyve piiresi 15 dak
@ meyve 100g seker, 2509 yaban programini segin
puresi mersini, 250g cilek. Baglat/Durdur diigmesine
basin
700g lezzetli sar elma, Komposto programini segin | 15 dak
Komposto | 100ml su. Baslat/Durdur diigmesine
basin
Cok 100g biitiin beyazlatiimis Cok tahilli siit programini 25 dak
tahilh badem, 1L su segin
st Baslat/Durdur diigmesine
basin

Manuel islevler:

Manuel islevler program moduna ek olarak kullanilabilirler.

saglar. Temizle diigmesine basin. Sire 30 saniyedir.
En uzun calisma siiresi 3 dakikadan fazla olamaz.

Temizle: cihazinizi 150 ml su ve 1 damla bulasik deterjant ile ile
temizlemenizi saglar. Cihazinizi sabunlu suyla temizlemenizi




. Kanistir: istediginiz sekli serbestce kontrol etmenize izin verir.
@ Karistir digmesine basin, ekran tekabil eden « P » pulse islevini
gosterir ancak 1’den 9’a kadar olan karistirma hizini +/- ayar
diigmelerine (L) basarak secebilirsiniz. « H » maksimum hizdir. Ardindan
baslat/durdur digmesine basin. +/- ayar digmelerine (L) basarak
calisma siresini 5 saniye ile 3 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz. Kalan
stire ekranda gorintilenir. Blenderin otomatik olarak durmasini
bekleyin. Cihaz 3 kere bip sesi ¢ikarir.

e /\ Isitma: 1sitmak istediginiz sekli serbestce kontrol edebilmenizi
saglar. sitma digmesine basin, ekran « 75 » gosterir, ama  +/-
ayar digmelerine (L) basarak, 40° ile 100° arasindaki bir 1sitma

sicakhgini secebilirsiniz. +/- ayar digmelerine (L) basarak calisma
suresini 5 dakika ile 90 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz. Baslat/durdur
diigmesine basin Kalan siire ekranda goérintlenir. Isitmanin otomatik
olarak durmasini bekleyin. Cihaz programin sonunda 3 kere bip sesi
cikanir. Ayrica, baslat/durdur digmesine veya iptal diigmesine basarak
dongu sirasinda isitmayi durdurabilirsiniz.

EZSOGUK HAZIRLAMA ICIN PLASTIK TRITAN SURAHI

e Belirtilen maksimum seviyeyi asmadan malzemeleri stirahiye ekleyin:
- _f’}_ soguk strahi icin maks 1750 ml

Otomatik islevler

Nasil kullanihr:

« Surahiye kapadi takin ve kapak kabini kapaktaki yerine koyun. Cihaz
ancak sirahi ve kapak dogru sekilde yerinde oldugunda calismaya baslar.

o Cihazi prize takip actiginizda, bir bip sesi ¢ikaracaktir ve ekran yanacaktir.

 Cihaz bip sesi cikarir ve ekran isiklari yanar. Bu asamada, ilgili digme
basarak bir program secebilirsiniz. Digme 15191 yanip soner ve tarif 57
suresi bilgileri gortintilenir.

—Her otomatik programdan 6nce, 'vakum digmesi' tusuna basarak
vakum fonksiyonunu kullanabilirsiniz, stire: 1dak10sn

—Vakum fonksiyonunu kullandiginizda, kapak kabinin siki bir sekilde
kapandigindan emin olun.

e Baslat/durdur diigmesine basin, cihaz calismaya baslar. Tarifin sonunda,
blender otomatik olarak durur. Cihaz 3 kere bip sesi ¢ikarir.

—Blender islevini kullaniyorsaniz, program tamamlandiginda, kapagl.
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acmak icin kapak kabinin ortasina basin.
e Program esnasinda da karistirmayi durdurabilirsiniz:
—Programi duraklatmak igin «Baslat/durdur» diigmesine basin (linite ana
ekrana dondiikten sonra 5 dakikaya kadar)
—Programi durdurmak ve ana ekrana dénmek igin «iptal» diigmesine

basin

e Tariflere yardim etmek icin iticiyi kullanabilirsiniz (vakum fonksiyonu

yokken)

—Bu stirahiyi sicak hazirlik icin kullanmayin.
—Kapagi suya daldirmayin

Yalnizca soguk hazirlama icin karnistinrken malzemeleri eklemek icin
kapaktan (B) kapak kabini (A) cikarin ve malzemeleri besleme deliginden
ekleyin. Sigrama riskine karsi dikkatli olun.

DIKKAT: Vakum esnasinda kapaktan kapak kabini (A) ¢ikarmayin

Soguk programlar: Buz kirma, Yesil smoothie, Milk shake, Dondurma,

Yemis ezmesi

Soguk
Programlar

Yesil
smoothie

Tarifler

240g soyulmus elma Granny
Smith (2 elma), 60g kereviz
sapi (yapraksiz), 200g

Adim-adim

Yesil smoothie programini
secin

S(]|Clt(]|'lk, 209 kale yapragd, Baslat/Durdur digmesine 1dak 10s
80g misket limonu suyu, basin
400g su, 60g Agave Surubu,
20g 1spanak yapragi
’ Buz kirma programini segin
450 gr df)ndurulmug Gilek + Baslat/Durdur diigmesine 1dak 10s
240ml st + 1309 seker
basin
400 gr tuzsuz fistik + Ye".“§ €zmesi programini
75 gr kiyilmig badem + seqin 2dak
; L Baglat/Durdur diigmesine 15sn
Pikan cevizi 125g
basin
Buz kirma programini segin
8 x Buz kiibii 30x30x40 mm | Baslat/Durdur diigmesine 1dak
basin
250 gr vanilyal dondurma + | Milkshake programini segin
1 muz (100q) + Baslat/Durdur diigmesine 1dak

250ml st

basin




Manuel islevler
Manuel islevler program moduna ek olarak kullanilabilirler.

. Temizle: cihazinizi sabunlu suyla temizlemenizi saglar. Cihazinizi
sabunlu suyla temizlemenizi saglar. Temizle diigmesine basin.
Sure 30 saniyedir.
En uzun calisma siiresi 3 dakikadan fazla olamaz.

. Karistir: istediginiz sekli serbestce kontrol etmenize izin verir.
Karistir digmesine basin, ekran tekabil eden « P » pulse islevini
gosterir ancak 1'den 9’a kadar olan karistirma hizini +/- ayar

dugmelerine (L) basarak segebilirsiniz. «H» maksimum hizdir. Ardindan
baslat/durdur digmesine basin. +/- ayar digmelerine (L) basarak
cahsma suresini 5 saniye ile 3 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz. Kalan
sure ekranda goruntilenir. Blenderin otomatik olarak durmasini
bekleyin. Cihaz 3 kere bip sesi verir.

. Vakum: Vakum fonksiyonunu kullanmadan 6nce, kapak
kabindaki ok «hava cikisi» piktogrami ile hizalanacak sekilde
kapak kabini déndirerek kilitleyin.(® . Vakum islemini baslatin.

1dak10san sonra, otomatik programi (smoothie ve milkshake
programlari ile uyumlu) secebileceksiniz. Programin sonunda kapak
basliginin ortasinda bulunan vakum digmesine basin ve kapadi
¢tkarmak icin bashigi ¢ikarin ve hazirladiginiz malzemeyi dokiin.

DIiGER ISLEVLER

e Programi baslatmak icin «Baslat/durdur» diigmesine basin. Cihazinizi 5
dakikaya kadar duraklatabilirsiniz, ardindan cihaz ana ekrana geri doner.

e «Baslat/Durdur» diigmesine 3 saniye boyunca basmaya devam
ederseniz, «Bekleme» moduna girmeden 6nce cihaz 3 kez bip sesi
cikanir. «Baslat/Durdur» diigmesi disinda baska diigme 1s1g1 gériinmez.

Asin yiike karsi koruma
e Cihaz asin ylik korumasi ile donatiimistir. Bu motorun asir yiklemeden

hasar gérmesini engeller.
e Cihaz ¢calisma sirasinda kapanirsa, asagidaki gibi devam edin:
—Acma/kapatma digmesini kullanarak cihazi kapatin, fisini prizden
cekin ve yaklasik 15-20 dakika sogumaya birakin.
—Cihazi tekrar gii¢ kaynagina baglayin ve karistirmaya devam edin.

eiptal: Calisma sirasinda kanstirmayi «iptal» isaretine basarak
durdurabilirsiniz. Cihaz durur ve ana ekrana doner. .
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TEMiZLiK

e Sirahiyi kullanimdan hemen sonra temizleyin.

 Kolay temizlik icin, Temizleme programi kullanilabilir:

—Sirahiye 150ml su ve 1 damla sivi bulasik deterjani koyun. Temizle
digmesine basin.

e Asiri bulasik deterjani daha fazla képik olusturur ve tasmaya sebep
olabilir. Stirahinin temizligini bir stinger yarimi ile tamamlayin.

e Siirahinin icini ve kapagr akan suyun altinda durulayin.

e Cihazinizin derinlemesine temizlenmesi gerekiyorsa, bir ilik su ve
kabartma tozu karisimi kullanabilirsiniz.  Temizlenmesine yardimci
olmak icin birkag saat bekletin.

e Motor (nitesini (D) temizlemek icin nemli bir bez kullanin. Dikkatle
kurutun.

e Cikarilabilir parcalar (kapak, kapak kabi, 6lctim kabi) bir siinger ve sicak
sabunlu su ile temizlenebilir. Stirahinin icini temizlemek icin fircayr da
kullanabilirsiniz.

Dikkat:

e Siirahide higbir yiyecek veya su kalmadigindan emin olun; sirahi
buzdolabinda ya da derin dondurucuda yiyecek saklamak igin
tasarlanmamistir.

e Motor Unitesinin disini ve siirahinin duvarlarini temizlemek icin nemli
bir bez kullanin.

e Cihazi suya daldirmayin (ne motor Unitesini ne de siirahi tabanini).
Motor tinitesini (D) asla akan suyun altina tutmayin.

e Siirahi ve kapak basligi bulasik makinesine girmemelidir.



CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMALISINIZ?

Cihaz calismiyor

Fis takili degil.

Cihazi, cihazin plakasinda
belirtilenle ayni voltaja
sahip bir prize baglayin.

Blender siirahisi motor
initesine dogru sekilde
yerlestirilmemis veya siirahi
ve kapak yerinde ve motor
Unitesine kilitlenmemis.

Blender siirahisinin ve
kapagin talimatlarda
aciklandigr gibi motor
tinitesine dogru sekilde
yerlestirildiginden emin
olun.

Cihaz, tus takimi veya
program yanit vermiyor

Cihazin fisini ¢ekin, 1 dakika
bekleyin ve tekrar takin.

Asirtisinma durumunda

Acma/kapatma diigmesini
kullanarak cihazi kapatin,
fisini prizden gekin

ve yakl.15-20 dakika
sogumaya birakin.

Tasma

islenmis malzemelerin
miktarini azaltin.

Cihaz kullanimdayken
durdu

Asin yiiklenme veya asiri
Isinma

A¢ma/kapatma diigmesini
kullanarak cihazi kapatin,
fisini prizden cekin

ve yakl.15-20 dakika
sogumaya birakin.

Cihaz tekrar gli kaynagina
baglayin ve karistirmaya
devam edin.

Asiri titresim

Uriin diiz bir yiizeye
yerlestirilmemis.

Cihazi diiz bir yiizeye koyun.

Malzemelerin hacmi ¢ok
fazla.

islenmis malzemelerin
miktarini azaltin.

Kapaktan sizinti veya tasma

Malzemelerin hacmi ok
fazla.

Islenmis malzemelerin
miktarini azaltin.

Kapak dogru takilmamis.

Blender siirahisine kapagi
dogru sekilde yerlestirin.




Blender stirahisinin altindan
sizinti

Cihazin su gegirmezliginde
azalma.

Dikkat: bigaklar
cikarlamazlar.

Tuketici servisine basvurun,
garanti brostiriindeki
iletisim bilgilerine bakin.

Bigaklar kolayca
dénmuyorlar

Yiyecek parcalari gok biyiik
veya ¢ok sert.

Islenmis malzemelerin
miktarini ve boyutunu
azaltin.

Kanstirimis sivi gok sicak
ve silikon contanin sekli
bozulmus.

Tuketici servisine basvurun,
garanti brogiriindeki
iletisim bilgilerine bakin.

Pisirme sorunu

Yemek yeterince pismemis
veya / Yemek fazla pismis

Kullanim siresini ve 1sitma
sicakhgini adapte etmek
icin manuel iglevi kullanin

Yemek tabana yapisiyor

Kullanim siiresini ve isitma
sicakligini adapte etmek
icin manuel iglevi kullanin.
Ve temizleme talimatlarina
bakin

Iyi yemek tariflerine
erisimim yok

Uygun siirahi kullaniimiyor

Uygun stirahinin
kullanildigini dogrulamak

Sicak stirahi kapagina
yerlestirilen tasma sensoru
temiz degil

Sicak stirahi kapaginin
tamamini temizleyin

Cihaziniz halen dizgiin sekilde calismiyorsa litfen Glkenizin misteri
hizmetleri bélimdi ile irtibat kurun.




ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

PRECAUCION: Las medidas de seguridad forman
parte del aparato. Léalas con atencién antes de usar
el aparato por primera vez. Consérvelas en un lugar
donde pueda recuperarlas y consultarlas en el futuro.
El aparato solo se pondré en funcionamiento si la
jarra esta correctamente colocada en la unidad del
motor (D) y la tapa esta fijada en la jarra.

DESCRIPCION DEL APARATO

A Tapén de la tapa

Tapa

Jarra de pléstico Tritdn para
preparaciones en frio

Tapén de la tapa

Tapa

Jarra de vidrio para
preparaciones en caliente

C Empujador

D Unidad del motor

Cepillo

Pantalla

Icono de Inicio/Stop
Control de la pantalla
Icono de limpieza
Icono de mezcla

Icono de cancelar
Icono de configuracion
Vaso dosificador
Indicador de la jarra

ANTES DE USAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

» Antes de usar el aparato por primera vez, lave las piezas que entran en contacto
con los alimentos (jarra, tapa y vaso de medicioén) con agua jabonosa.

PRECAUCION: No sumerja el aparato en agua (ni la unidad del motor

ni la base de la jarra). No coloque nunca la unidad del motor (D)

debajo del grifo. Limpielos con un pafio himedo y séquelos bien.

Las cuchillas estdn muy afiladas y no son extraibles.

 Antes de utilizar el aparato, asegirese de haber retirado todo el embalaje.

W
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COMO USAR SU APARATO

e Coloque el aparato sobre una superficie plana, estable y resistente al
calor, alejado de fuentes de calor o de salpicaduras de agua.

e Coloque la jarra (A/B) correctamente en la unidad del motor Fig. 1y 2.

e Después de retirar un cuenco de la base, espere al menos 6 segundos
antes de volver a colocar otro cuenco.

o
gJARRA DE VIDRIO PARA PREPARACIONES EN CALIENTE:

« Agregue los ingredientes a la jarra sin exceder el nivel maximo indicado:

- 2 1400 ml maximo para preparaciones en caliente

—

Funcién automatica:

Cémo se utiliza:

e Fije la tapa de la jarra en su lugar y coloque el tapon de la tapa. El
aparato solo se pone en marcha una vez que la jarra y la tapa estan
correctamente colocadas en su lugar.

e Al enchufar el aparato se escucha un pitido y la pantalla y el icono se
iluminan con una luz roja.

o El aparato entrard inmediatamente en standby. En esta fase, puede
seleccionar el programa presionando el icono correspondiente. El icono
parpadeard y la velocidad aparecerd en pantalla.

e Presione el icono de Inicio/Stop. A continuacion, el aparato empezaré a
funcionar automaticamente.

<Al final del ciclo, la batidora se detendrd de forma automdtica. El
aparato emite 3 pitidos.

e Puede detener la batidora durante el ciclo de mezcla:

—presionando el icono de Inicio/Stop para pausar el programa (hasta 5
minutos, al cabo de los cuales el aparato vuelve a la pantalla de inicio).

—presionando el icono de Cancelar para detener el programa y volver a
la pantalla de inicio.

e Para programas en caliente y funcién Calentar, si se apaga durante la
coccion, el aparato se volvera a poner en marcha automdticamente si se
enciende antes de 3 minutos.

—Al cabo de 3 minuto sin realizar ninguna accién, la pantalla se apagara
(Solo quedara activado el icono de Inicio/Stop.

PRECAUCION:

« No sacuda la unidad del motor o la jarra cuando esté usando la batidora.



PRECAUCION: Después de finalizar un programa, especialmente si
es uno largo, deje descansar la batidora durante al menos 5 minutos
antes de ponerla en marcha de nuevo.

Para programas en caliente, tenga en cuenta que los tiempos indicados
no incluyen el tiempo de precalentamiento, que puede ser diferente
dependiendo de la temperatura inicial y de la cantidad de ingredientes
(entre 5y 15 minutos).

Presione el bot6n de Inicio/Stop. El tiempo de cocci6én de la receta iniciara
la cuenta atrés.

Durante el programa, si abre la tapa de la batidora, su aparato se detendra
automdticamente gracias a la tapa de seguridad.

PRECAUCION: Aconsejamos no agregar ingredientes durante el
procesado de preparaciones calientes. (Riesgo de salpicaduras).
No retire el tapon de la tapa (B1) de la tapa (B2) durante las
preparaciones calientes. Se alcanzan altas temperaturas que podrian
causar quemaduras.

Programas en caliente: sopas, compotas, coulis, salsas calientes, leche
de frutos secos.

Programas en

caliente Recetas Paso a paso Tiempo

600g de calabaza, Seleccione el programa Sopa. | 30 min
Sopa 120g de patatas, 80g de Presione el icono Inicio/Stop.

cebolla, 600 ml de agua.
Salsa 500 ml de leche, Seleccione el programa Salsa | 15 min
caliente |49 de mantequilla, caliente.

45g harina, nuez moscada Presione el icono Inicio/Stop

(1 pellizco)

100 ml de agua, 60ml de Seleccione el programa Coulis. | 15 min
Coulis zumo de limén, 100g de Presione el icono Inicio/Stop

azlcar, 2509 de ardndanos,

2509 de fresas.

700g de manzana golden, Seleccione el programa 15 min
Compota | 100 ml de agua. Compota.

Presione el icono Inicio/Stop
Leche de | 100g de almendras Seleccione el programa de 25 min
eg frutos escaldadas enteras, Leche de frutos secos

secos 1L de agua. Presione el icono Inicio/Stop




Funciones manuales:
Las funciones manuales se pueden usar junto con el modo de programa.

. Limpieza : Le permite limpiar su aparato con 150 ml de aguay 1
gota de liquido lavavajillas. Presione el icono Limpiar. La duracion
es de 30 segundos.

El tiempo maximo de funcionamiento no debe superar los 3 minutos.

. Mezcla :Permite controlar libremente como desea redlizar la
mezcla. Presione el icono de Mezcla, la pantalla indicard « P »
correspondiente a la funcién pulsar pero puede seleccionar la

velocidad de mezcla de 1 a 9 presionando el icono +/- (L). « H » es la
velocidad méaxima. Luego, presione el boton Inicio/Stop. Puede configurar
el tiempo de funcionamiento presionando los iconos +/- (L) entre 5
segundos y 3 minutos. El tiempo restante aparece en pantalla. Espere a
que la batidora se detenga automadticamente. El aparato emite 3 pitidos.

e /—\ Calentar : Permite controlar libremente como desea calentar.
Presione el boton Calentar, la pantalla indicard « 75 » pero puede
seleccionar la temperatura de calentamiento de 40° a 100°

presionando los botones +/- (L). Puede configurar el tiempo de
funcionamiento presionando los iconos +/- (L) entre 5 segundos y 90
minutos. Presione el icono Inicio/Stop. El tiempo restante aparece en
pantalla. Espere a que el calentamiento se detenga automdticamente.
El aparato emitird 3 pitidos al final del programa. También puede
detener el calentamiento durante el ciclo presionando el icono de inicio/
stop o el de cancelar.

ﬁJARRA DE PLASTICO TRITAN PARA PREPARACIONES
°EN FRIO

« Agregue los ingredientes a la jarra sin exceder el nivel maximo indicado:
— £ 1750 ml maximo para preparaciones en frio

Funciones automaticas

Coémo se utiliza :

e Fije la tapa de la jarra en su lugar y coloque el tapon de la tapa. El
aparato solo se pone en marcha una vez que la jarra y la tapa estan
correctamente colocadas en su lugar.



e Al enchufar el aparato se escucha un pitido y la pantalla y el icono se
iluminan con una luz azul.

«El aparato entrard inmediatamente en standby. En esta fase, puede
seleccionar el programa presionando el icono correspondiente. El icono
parpadeard y la velocidad aparecerd en pantalla. La informacion sobre
el tiempo necesario para la receta aparecerd en pantalla. La informacion
sobre el tiempo necesario para la receta aparecerd en pantalla.

—Antes de cada programa automadtico, puede usar la funcién de vacio
presionando el icono, duracioén: Tmin 10seg

—El tapon de la tapa tiene dos posiciones, cuando usa la funcion de vacio
debe colocar el tapon en sentido horario de la tapa, cuando no la usa,
gira el tapén en la otra direccion.

e Presione el icono de Inicio/Stop. A continuacién, el aparato empezard a
funcionar automaticamente.

¢ Al final del ciclo, la batidora se detendra de forma automdtica. El
aparato emite 3 pitidos.

—Si usa la funcién de vacio, al finalizar el programa, presione el centro del
tapén de la tapa para abrirla.

e También puede detener la batidora durante el ciclo de mezcla:

—presionando el icono de Inicio/Stop para pausar el programa (hasta 5
minutos, al cabo de los cuales el aparato vuelve a la pantalla de inicio).

—presionando el icono de Cancelar para detener el programa y volver a
la pantalla de inicio.

e Puede usar el émbolo para ayudarse con las recetas (cuando no hay
funcién de vacio)

—No use esta jarra para preparaciones calientes.

—No sumerja la tapa en agua.

Para agregar ingredientes durante la mezcla en frio, retire el tapén de

la tapa (A) de la tapa (B) y agregue los ingredientes por el orificio de

alimentacién. Tenga en cuenta que se pueden producir salpicaduras.

PRECAUCION: No retire el tapén de la tapa (A) de la tapa durante el
vacio.



Programas frios: picado de hielo, batidos verdes, batidos de leche, helado,

mantequilla de frutos secos

Batido | 240g de manzanas Granny
verde Smith peladas (2 manzanas),
60g de apio (sin las hojas),
200g de pepino, Seleccione el programa 1 min
20g de hojas de berza rizada, | Batido verde. 10 seé
80g de zumo de limén, Presione el icono Inicio/Stop ’
400g de agua,
60g de sirope de Agave,
20g de hojas de espinacas.
450g de fresas congeladas + | Seleccione el programa de )
Helado | 240ml de leche + Helado. L;nm.
1309 de azdcar. Presione el icono Inicio/Stop 5€9:
@ Mantequila | 400g de cacahuetes sin sal + | Seleccione el programa de 2 min
de frutos | 75g de almendras fileteadas + | Mantequilla de frutos secos. 15 seé
secos 1259 de pacanas Presione el icono Inicio/Stop )
73 Hielo 8 cubitos de hielo de leIzlaccpnedel programa de 1mi
L7/ picado | 30x30x40 mm o0 pleato- i
Presione el icono Inicio/Stop
ﬁ Batido 250g de helado de vainilla + | Seleccione el programa
de leche | 1 platano (100g) + Batido de leche. 1 min.
25 cl de leche. Presione el icono Inicio/Stop

Funciones manuales

Las funciones manuales se pueden usar junto con el modo de programa.
Limpieza : Le permite limpiar su aparato con 150 ml de aguay 1
gota de liquido lavavajillas. Presione el icono Limpiar. La duracion

es de 30 segundos.

El tiempo maximo de funcionamiento no debe superar los 3 minutos.
Mezcla :Permite controlar libremente como desea redlizar la
mezcla. Presione el icono de Mezcla, la pantalla indicara « P »

®
correspondiente a la funcién pulsar pero puede seleccionar la
velocidad de mezcla de 1 a 9 presionando el icono +/- (L). « H » es la
velocidad méxima. Luego, presione el bot6n Inicio/Stop. Puede configurar
el tiempo de funcionamiento presionando los iconos +/- (L) entre 5

segundos y 3 minutos. El tiempo restante aparece en pantalla. Espere a
que la batidora se detenga automaticamente. El aparato emite 3 pitidos.



. Vacio: Antes de usar la funcion de vacio, fije el tapén de la tapa
girandolo de forma que la flecha ubicada en el mismo quede
alineada con la marca de "salida de aire”. Lanzamiento del

proceso de vacio. Al cabo de 1 minuto y 10 segundos, podra seleccionar
el programa automdtico (compatible con los programas de batido verde
y batido de leche). Al final del programa, presione el boton de vacio
ubicado en el centro del tapdn de la tapa y retire el tapdn para quitar la
tapa y verter su preparado.

OTRAS FUNCIONES

e Presione el icono de Inicio/Stop para pausar el programa. Puede pausar el
aparato hasta 5 minutos, al cabo de los cuales vuelve a la pantalla de inicio.

«Si continda presionando el icono de Inicio/Stop durante 3 segundos,
el dispositivo emite 3 pitidos antes de entrar en modo standby. No se
verdn mads iconos, a excepcidn del icono de Inicio/Stop.

Proteccion contra sobrecalentamientos
« Este aparato posee un dispositivo protector contra sobrecalentamientos.
Esto evita que el aparato se darie a causa de un sobrecalentamiento.
«Si el aparato se apaga cuando estd en funcionamiento, proceda del
siguiente modo:
—Apague el aparato presionando el botén de Inicio/Stop, desenchifelo
y déjelo enfriar durante 15-20 minutos.
—Vuelva a conectar el aparato a la toma de corriente y continGe
mezclando.

e Cancelar : Puede detener la mezcla durante el ciclo presionando el icono
Cancelar. El aparato se detendra y volverd a la pantalla de inicio.



LIMPIEZA

e Limpie la jarra inmediatamente después de usarla.
e Para limpiarla con facilidad, use el icono de Limpieza:
—Eche 150ml de agua y 1 gota de liquido lavavajillas en la jarra. Pulse
el icono de Limpieza.
eUn exceso de detergente creard@ demasiada espuma que se
desparramard. Termine de lavar la jarra con la ayuda de una esponja.
e Enjuague el interior de la jarra y la tapa bajo el grifo.
o Si el aparato necesita una limpieza profunda, use una mezcla de agua
caliente y bicarbonato. Déjelo a remojo por unas horas para limpiarlo.
e Use un pano himedo para limpiar la unidad del motor (D). Séquelo bien.
e Las piezas separables (tapa, tapén de la tapa, taza medidora) se pueden
limpiar con una esponja y agua caliente jabonosa. También puede usar
un cepillo para limpiar el interior de la jarra.

Atencion:

e Vacie el contenido. La jarra no estd hecha para guardar alimentos en su
interior en el frigorifico o congelador.

e Limpie la parte externa de la unidad del motor y las paredes de la jarra
con un paino hiimedo.

* No sumerja el aparato en agua (ni la unidad del motor ni la base de la
jarra). No coloque nunca la unidad del motor (D) debajo del grifo.

e La jarra, tapén de la tapa no se pueden lavar en el lavaplatos.



¢QUE HACER SI EL APARATO NO FUNCIONA?

Problemas

El aparato no se pone en
marcha

Causas

El enchufe no esta
conectado.

Soluciones

Conecte el enchufe a

una toma de corriente

del voltaje indicado en la
etiqueta de especificaciones
ubicada en el aparato.

La batidora no estd bien
colocada en la unidad del
motor, o la jarra y la tapa
no estdn correctamente
posicionadas y no estdn
fijadas a la unidad del
motor.

Compruebe que la jarra

de la batidora y la tapa
estan bien colocadas sobre
la unidad del motor tal

y como se explica en las
instrucciones.

El aparato, el panel de
botones o el programa no
responden

Desenchufe el aparato,
espere unos minutos y
vuelva a enchufarlo.

Sobrecarga

Apague el aparato
mediante el boton de
encendido y desenchiifelo.
Déjelo enfriar durante
15-20 minutos
aproximadamente.

Derrames

Disminuya la cantidad de
ingredientes procesados

El producto se para durante
el uso

Sobrecarga

Apague el aparato
usando el botén de inicio/
stop, desenchufelo y
déjelo enfriar durante
aproximadamente 15-20
minutos.

Vuelva a conectarlo a

la toma de corriente y
continGe utilizdndolo.

Vibracién excesiva

El producto no esta
colocado sobre una
superficie plana.

Coloque el producto sobre
una superficie plana.

El volumen de los
ingredientes es excesivo.

Reduzca la cantidad de
ingredientes a procesar.




Problemas

Fuga o derrame de la tapa

Causas

El volumen de los
ingredientes es excesivo.

Soluciones

Reduzca la cantidad de
ingredientes a procesar.

La tapa no estd colocada
correctamente.

Fije la tapa correctamente
sobre la jarra de la batidora.

Fuga en la parte inferior de
la jarra

Deterioro de la
impermeabilizacion del
aparato.

Precaucion: Las cuchillas no
son extraibles.

Entre en contacto con el
servicio al consumidor.
Consulte la informacion de
contacto en el folleto de
garantia.

Las cuchillas no giran con
facilidad

Los trozos de alimento
son demasiado grandes o
demasiado duros.

Reduzca el tamario o la
cantidad de ingredientes a
procesar.

El liquido de la batidora
estd demasiado caliente y
ha deformado la junta de
silicona.

Entre en contacto con el
servicio al consumidor. La
informacion se encuentra
en la garantia.

Problema de coccion

La comida no esta
suficientemente cocinada o
estd demasiado cocinada:

Use la funciéon manual
para adaptar el tiempo de
usoy la temperatura de
calentamiento.

Los alimentos se pegan al
fondo

Use la funcion manual
para adaptar el tiempo de
uso y la temperatura de
calentamiento. Consulte las
instrucciones de limpieza.

No tengo acceso a buenas
recetas

No se usa la jarra apropiada

Comprobando si se usa la
jarra apropiada

El sensor de
desbordamiento ubicado
en la tapa de la jarra para
preparaciones en caliente
no esta limpio

Limpie todas las partes
de la tapa de la jarra para
preparaciones en caliente

Si adn asi el aparato no funciona correctamente, entre en contacto con el
departamento de servicio al consumidor de su pais.



SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG: Lesen Sie bitte die Sicherheitshinweise
aufmerksam durch, bevor Sie Ihr neues Gerat
zum ersten Mal benutzen. Bewahren Sie die
Sicherheitshinweise zum Nachlesen griffbereit auf.
Das Gerat beginnt nur dann zu laufen, wenn der
Mixbehalterkorrektauf demMotorblock (D) positioniert
ist und fest mit dem der Deckel verschlossen ist.

BESCHREIBUNG DES GERATS

A Verschlusskappe
Deckel
Tritan-Kunststoffbehdalter fir
kalte Zutaten

Anzeige
Start-/Stopp-Symbol
Kontrollanzeige
Reinigen-Symbol
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B Verschlusskappe Mixen-Symbol
Deckel Abbrechen-Symbol
Glasbehdilter fiir heie Zutaten Einstellen-Symbol

C Schieber Dosierkappe

D Motorblock Behdlteranzeige

E Bdurste

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

e Bevor Sie Ihr Gerdt zum ersten Mal benutzen, sollten Sie die Teile, die
mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen (Mixbehdlter, Deckel und
Dosierkappe), mit Seifenwasser ausspiilen.

ACHTUNG : Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser (weder den

Motorblock noch die Behdlterbasis). Halten Sie den Motorblock (D) nie

unter laufendes Wasser. Reinigen Sie diesen mit einem feuchten Tuch

und trocknen Sie ihn anschlieBend griindlich ab.

Die Messer sind extrem scharf und nicht abnehmbar.

o Stellen Sie sicher, dass samtliches Verpackungsmaterial entfernt wurde,
bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen.



BENUTZUNG IHRES GERATES

o Stellen Sie das Gerdt auf eine flache, stabile, hitzebestdndige Fldche, die
vor Wasserspritzern und Hitzequellen geschuitzt ist.

 Setzen Sie den Mixbehadlter (A/B) korrekt auf den Motorblock (Abb. 1 und 2).

eWenn Sie eine Schale von der Basis entfernt haben, warten Sie
mindestens 6 Sekunden, bevor Sie eine andere Schale auf die Basis
stellen.

i .. ..
ZGLASBEHALTER FUR HEISSE ZUTATEN:

¢ Geben Sie die Zutaten in den Mixbehdlter und tberfillen Sie diesen nicht:

- =§:= max. 1.400 ml fiir heiBe Zutaten

Automatik-Funktion:

Benutzung:

« VerschlieBen Sie den Behdlter mit dem Deckel und stecken Sie die
Verschlusskappe in den Deckel. Das Gerdt startet erst dann, wenn der
Mixbehdlter und Deckel korrekt positioniert sind.

« Wenn Sie den Netzstecker des Produktes mit einer Steckdose verbinden,
erzeugt das Gerdt einen Signalton und das Display sowie die Symbole
leuchten rot auf.

¢ Das Gerdt ist sofort im Stand-by-Modus. Sie kénnen nun ein Programm
auswdhlen, indem Sie das entsprechende Symbol driicken. Das
Symbol blinkt und die Geschwindigkeitsstufe wird angezeigt. Die
Zubereitungsdauer fiir das Rezept wird angezeigt.

eDriicken Sie das ,Start-/Stopp“-Symbol. Das Gerdat beginnt dann
automatisch zu laufen.

eAm Ende der Zubereitung stoppt der Mixer automatisch. Das Gerdt
zeigt dies durch 3 Signalténe an.

e Sie konnen den Mixvorgang auch unterbrechen:

—Driicken Sie das ,Start/Stopp“-Symbol, um das Programm zu
unterbrechen (bis zu 5 Minuten, nach denen das Gerdt auf die Start-
Anzeige zuriickschaltet).

—Driicken Sie das ,,Abbrechen®-Symbol, um das Programm zu beenden
und zur Start-Anzeige zuriickzukehren.

eFir heiBe Programme und die Erhitzungsfunktion, wenn wdhrend
des Garvorgangs die Stromversorgung unterbrochen wird, schaltet
sich das Gerdt innerhalb von 3 min automatisch wieder ein, wenn die



Stromversorgung wiederhergestellt ist.

—Wenn das Gerdat 3 Minute inaktiv ist, schaltet sich das Display aus (nur
das ,Start/Stopp“-Symbol ist noch aktiviert)

ACHTUNG :

e Schitteln Sie den Motorblock oder den Mixbehdlter nicht, wenn das
Gerdt in Betrieb ist.

ACHTUNG: Lassen Sie den Mixer nach der Benutzung eines Programms
- insbesondere bei einer langen Verarbeitungszeit - mindestens 5
Minuten ruhen, bevor Sie ihn erneut benutzen.

Bitte beachten Sie bei Programmen fiir warme Rezepte, dass die
angegebene Dauer die erforderliche Aufheizzeit nicht berticksichtigt.
Diese kann je nach Anfangstemperatur und Menge Ihrer Zutaten
variieren (zwischen 5 und 15 Minuten).

Driicken Sie das ,Start/Stopp*“-Symbol. Beginnt der Countdown fiir die
Zubereitungszeit.

Wenn Sie wdhrend des Programmablaufs den Deckel Thres Mixers 6ffnen,
stoppt Ihr Gerdt dank der Deckel-Sicherheitsfunktion automatisch.

ACHTUNG : Wir empfehlen, beim Mixen heiBer Zutaten keine weiteren
Zutaten dazuzugeben (Gefahr von Spritzern). Entfernen Sie wdhrend
der Verarbeitung heiBer Zutaten nicht die Verschlusskappe (B1) aus
dem Deckel (B2). Sie kann sehr heiB werden und Verbrennungen
verursachen.

Programme fiir warme Rezepte: Suppe, Kompott, Coulis, heiBe SoBen,
Mandelmilch

Programme fiir

warme Rezepte Rezepte Schritt fiir Schritt Dauer
600 g Kirbis, Wibhlen Sie das ,,Suppe*- 30 Min.
Suppe 120 g Kartoffeln, Programm.
80 g Zwiebel, 600 ml Wasser. | Start/Stopp-Symbol driicken
500 ml Milch, Wahlen Sie das ,HeiBe 15 Min.

HeiBe
SoBe

45 g Butter, 45 g Mehl,
Muskatnuss (1 Prise)

SoBe"-Programm.
Start/Stopp-Symbol driicken

Coulis

©® O ©

100 ml Wasser,

60 ml Zitronensaft,

100 g Zucker, 250 g
Blaubeeren, 250 g Erdbeeren

Wahlen Sie das ,,Coulis“-
Programm.
Start/Stopp-Symbol driicken

15 Min




Programme fiir o .

700 g Golden Delicious Wabhlen Sie das ,,Kompott*“ 15 Min.
Kompott Apfel, 100 ml Wasser Programm.
Start/Stopp-Symbol driicken
" 100 g ganze blanchierte Wahlen Sie das 25 Min.
egs Mandeln, 1 | Wasser ,Mandelmilch“-Programm

Start/Stopp-Symbol driicken
Mandelmilch

Manuelle Funktionen:
Die manuellen Funktionen konnen zusdatzlich zum Programmmodus
benutzt werden.

. Reinigen : ermdglicht Ihr Gerdt mit 150 ml Wasser und 1 Tropfen
Geschirrspllmittel zu reinigen. Reinigen-Symbol driicken. Die
Dauer betragt 30 Sekunden.

Die maximale Betriebsdauer betrégt 3 Minuten.

. Mixen : steuert den Mischvorgang nach Ihren Winschen.
Driicken Sie das ,Mixen“-Symbol; das Display zeigt ,P* fir die
Pulse-Funktion an, Sie konnen jedoch eine Geschwindigkeitsstufe
von 1 bis 9 auswdhlen, indem Sie die ,+/-“ Einstell-Symbole (L) driicken.
»H* entspricht der maximalen Geschwindigkeit. Driicken Sie dann das
LStart/Stopp“-Symbol. Sie konnen die Betriebsdauer durch Driicken der
»+/-“ Einstell-Symbole (L) zwischen 5 Sekunden und 3 Minuten einstellen.
Auf der Anzeige wird die verbleibende Zeit angezeigt. Warten Sie, bis der
Mixer sich automatisch ausgeschaltet hat. Das Gerdt zeigt dies durch 3
Signaltone an.

e ~~\ Erhitzen : regelt die Temperatur nach Ihren Wiinschen. Driicken
‘ Sie das ,,Erhitzen“-Symbol; das Display zeigt daraufhin , 75 Sie
konnen jedoch die Temperatur von 40° bis 100° durch (L) Driicken
der ,+/-“ Einstell-Symbole (I) auswdhlen. Sie kdnnen die Betriebsdauer
durch Driicken der ,,+/-“ Einstell-Symbole (L) zwischen 5 Minuten und 90
Minuten einstellen. Driicken Sie das ,Start/Stopp“-Symbol. Auf der
Anzeige wird die verbleibende Zeit angezeigt. Warten Sie, bis das
Erhitzen automatisch stoppt. Das Erhitzen kann auch wdhrend des
Zyklus durch Dricken des Start/Stopp-Symbols oder des Abbrechen-
Symbols abgebrochen werden.
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E!TRITAN-KUNSTSTOFFBEHALTER FUR KALTE ZUTATEN

e Geben Sie die Zutaten in den Mixbehdlter und tberfillen Sie diesen
nicht:
—_%_ max. 1.750 ml fur den Behalter fir kalte Zutaten

Automatik-Funktion

Benutzung :

¢ VerschlieBen Sie den Behdlter mit dem Deckel und stecken Sie die
Verschlusskappe in den Deckel. Das Gerdt startet erst dann, wenn der
Mixbehadlter und Deckel korrekt positioniert sind.

* Wenn Sie den Netzstecker des Produktes mit einer Steckdose verbinden,
erzeugt das Gerdt einen Signalton und das Display sowie die Symbole
leuchten blau auf.

e Das Gerdt ist sofort im Stand-by-Modus. Sie kdnnen nun ein Programm
auswdhlen, indem Sie das entsprechende Symbol driicken. Das
Symbol blinkt und die Geschwindigkeitsstufe wird angezeigt. Die
Zubereitungsdauer fir das Rezept wird angezeigt. Die Zubereitungsdauer
flr das Rezept wird angezeigt.

—Vor jedem Automatik-Programm konnen Sie die Vakuum-Funktion
durch Driicken von ,Logo“ einstellen; Dauer: 1 min 10 s

—Die Verschlusskappe hat zwei Drehrichtungen. Wenn Sie die Vakuum-
Funktion benutzen, missen Sie die Verschlusskappe in den Deckel
drehen; wenn Sie die Vakuum-Funktion nicht benutzen, drehen Sie die
Verschlusskappe in die andere Richtung.

eDriicken Sie das ,Start/Stopp“-Symbol. Das Gerdt beginnt dann
automatisch zu laufen.

e Am Ende der Zubereitung stoppt der Mixer automatisch. Das Gerat
zeigt dies durch 3 Signaltone an.

—Wenn Sie die Vakuum-Funktion benutzen und nach Beendigung des
Programms den Deckel 6ffnen wollen, driicken Sie auf die Mitte der
Verschlusskappe.

o Sie konnen den Mixvorgang auch unterbrechen:

—Driicken Sie das ,Start/Stopp“-Symbol, um das Programm zu
unterbrechen (bis zu 5 Minuten, nach denen das Gerdat auf die Start-
Anzeige zuriickschaltet).

—Driicken Sie das ,,Abbrechen®-Symbol, um das Programm zu beenden
und zur Start-Anzeige zurlickzukehren.



¢ Sie konnen mithilfe des Schiebers die Zutaten in den Behdlter schieben
(wenn die Vakuum-Funktion nicht aktiviert ist).

—Benutzen Sie diesen Behdlter nicht fir heiBe Zutaten.

—Tauchen Sie den Deckel nicht in Wasser.

Zum Hinzufiigen von Zutaten wdhrend eines Mischvorgangs fiir kalte
Rezepte entfernen Sie die Verschlusskappe (A) aus dem Deckel (B) und
geben die Zutaten durch die Offnung im Deckel hinzu. Dabei besteht die
Gefahr, dass aus der Offnung Zutaten herausspritzen.

ACHTUNG : Entfernen Sie die Verschlusskappe (A) nicht aus dem
Deckel (B), wenn die Vakuum-Funktion aktiviert ist.

Kalte Programme: Eis zerkleinern, Griiner Smoothie, Milkshake, Eiscreme,
Nussbutter

Kalte - .

Programme Rezepte Schritt fiir Schritt Dauer
Griiner 240 g geschdlte Granny Wahlen Sie das ,,Griiner 1 min
Smoothie Smith Apfel (2 Apfel), Smoothie“-Programm. 10s

60 g Selleriestangen (ohne | Start/Stopp-Symbol driicken
Blatter), 200 g Gurke,
20 g Grinkohlblatt,
80 g Limettensaft, 400 g
Wasser, 60 g Agavensirup,
20 g Spinatbldtter
450 g tiefgekiihlte Erdbeeren + | Wahlen Sie das ,Eiscreme*- 1 min
@ Eiscreme | 240 ml Milch + Programm. 10s
130 g Zucker Start/Stopp-Symbol driicken
% 400 g ungesalzene Erdnisse + | Wdhlen Sie das ,,Nussbutter”- | 2 min
Nussbutter | 75 g Mandelstifte + Programm. 15s
125 g Pekanniisse Start/Stopp-Symbol driicken
8 x Eiswiirfel Wahlen Sie das ,,Eis 1 min
30x30x 40 mm zerkleinern“-Programm.
) . Start/Stopp-Symbol driicken
Eis zerkleinern
250 g Vanille-Eiscreme + Wabhlen Sie das ,,Milkshake“- | 1 min
) 1 Banane (100 g) + Programm.
Milkshake | 55 o) Milch Start/Stopp-Symbol driicken




Manuelle Funktionen
Die manuellen Funktionen konnen zusdatzlich zum Programmmodus
benutzt werden.

. Reinigen : ermdglicht Ihr Gerdt mit 150 ml Wasser und 1 Tropfen
‘ Geschirrspulmittel zu reinigen. Reinigen-Symbol driicken. Die
Dauer betragt 30 Sekunden.
Die maximale Betriebsdauer betrégt 3 Minuten.
. Mixen : steuert den Mischvorgang nach Ihren Wiinschen. Driicken
‘ Sie das ,Mixen*“-Symbol; das Display zeigt ,,P* fur die Pulse-Funktion
an, Sie konnen jedoch eine Geschwindigkeitsstufe von 1 bis 9
auswdhlen, indem Sie die ,+/-“ Einstell-Symbole (L) driicken. ,H* entspricht
der maximalen Geschwindigkeit. Dricken Sie dann das ,Start/Stopp®-
Symbol. Sie kdnnen die Betriebszeit durch Driicken der +/- Einstell-Symbole
(L) zwischen 5 Sekunden und 3 Minuten einstellen. Auf der Anzeige wird die
verbleibende Zeit angezeigt. Warten Sie, bis der Mixer sich automatisch
ausgeschaltet hat. Das Gerat zeigt dies durch 3 Signaltone an.
. Vakuum: VerschlieBen Sie die Verschlusskappe, bevor Sie die
Vakuum-Funktion aktivieren. Drehen Sie die Kappe, sodass der
Pfeil an der Verschlusskappe auf das ,Luftauslass“-Bildsymbol
zeigt @. Starten Sie den Vakuum-Vorgang. Nach 1 min 10 s kdnnen Sie
ein Automatik-Programm wdhlen (kompatibel mit ,Smoothie”- und
~Milkshake“-Programmen). Druicken Sie am Ende des Programms die
Vakuum-Taste in der Mitte der Deckelkappe und entfernen Sie die
Kappe, um den Deckel abzunehmen und Thre Zubereitung zu servieren.

WEITERE FUNKTIONEN

e Driicken Sie das ,Start/Stopp“-Symbol, um das Programm zu
unterbrechen. Sie konnen den Betrieb Ihres Gerdtes bis zu 5 Minuten
unterbrechen. Nach 5 Minuten kehrt das Gerat zur Start-Anzeige zurlck.

e Wenn Sie das ,Start/Stopp“-Symbol 3 Sekunden lang gedriickt halten,
erzeugt das Gerdt 3 Signaltone, bevor es in den Stand-by-Modus schaltet. Es
sind keine Symbole mehr sichtbar, mit Ausnahme des , Start/Stopp“-Symbols.

Uberlastungsschutz

eDas Gerdt ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet. Diesm
verhindert, dass der Motor durch Uberlastung beschédigt wird.

e Wenn das Gerdt sich wdahrend des Betriebs abschaltet, gehen Sie wie
folgt vor:
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—Schalten Sie das Gerdt mit dem ,,Start/Stopp“-Symbol aus, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerdt ca.15 bis 20
Minuten abkuhlen.

—Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose und setzen Sie
den Mixvorgang fort.

e Abbrechen: Sie konnen den Mixvorgang abbrechen, indem Sie
das ,Abbrechen“-Symbol dricken. Das Gerdt stoppt und kehrt zur
Startanzeige zurtck.

« Reinigen Sie den Behadlter sofort nach dem Gebrauch.

eDer Mixbehdlter lasst sich durch Driicken des ,Reinigen“-Symbols
einfach und bequem reinigen:

—Geben Sie 150 ml Wasser und einen Tropfen Spulmittel in den
Mixbehadlter. Driicken Sie das ,,Reinigen“-Symbol.

« Zu viel Spiilmittel erzeugt mehr Schaum und kann folglich zum Uberlaufen
fiihren. Wischen Sie den Behdlter zum Abschluss mit einem Schwamm aus.

e Spiilen Sie das Innere des Behdlters und den Deckel unter laufendem
Wasser aus.

e Wenn Ihr Gerdt eine griindlichere Reinigung benétigt, konnen Sie eine
Lésung aus warmem Wasser und Backpulver verwenden. Lassen Sie die
Losung einige Stunden einwirken, um die Reinigung des Behdlters zu
unterstitzen.

e Wischen Sie den Motorblock (D) mit einem feuchten Tuch ab. Trocknen
Sie ihn sorgfdltig ab.

e Die abnehmbaren Teile (Deckel, Verschlusskappe, Dosierkappe) konnen mit
einem Schwamm und heifBem Seifenwasser gereinigt werden. Zum Reinigen
der Innenseite des Mixbehdilters konnen Sie auch die Biirste verwenden.

Achtung:

e Flllen Sie die Zutaten um, da der Mixbehdlter nicht fiir die Aufbewahrung
von Lebensmitteln im Kiihlschrank oder Gefrierfach gedacht ist.

«Reinigen Sie das AuBere des Motorblocks und des Mixbehdlters mit
einem feuchten Tuch.

e Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser (weder den Motorblock noch die
Behdlterbasis). Halten Sie den Motorblock (D) nie unter laufendes Wasser.

e Mixbehdlter, Verschlusskappe dirfen nicht im Geschirrspller gereinigt
werden.
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WAS KONNEN SIE TUN, WENN IHR GERAT

NICHT FUNKTIONIERT?

Das Gerdt funktioniert nicht

Der Netzstecker ist nicht
angeschlossen.

Losungen

Stecken Sie den Netzstecker
in eine, laut Typenschild
des Gerdtes, geeignete
Steckdose.

Der Mixbehdlter sitzt nicht
richtig auf dem Motorblock
oder der Mixbehdlter mit
Deckel ist nicht mit dem
Motorblock verriegelt.

Stellen Sie sicher, dass
der Mixbehdlter mit
Deckel korrekt auf dem
Motorblock sitzt, wie in
der Bedienungsanleitung
beschrieben.

Gerdat, Bedienfeld oder
Programm reagiert nicht

Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, warten
Sie 1 Minute, und stecken Sie
den Netzstecker wieder ein.

Schalten Sie das Gerat
mit dem Netzschalter aus,

Uberhitzung ziehen Sie den Stecker ab
und lassen Sie das Gerdt
ca.15-20 Minuten abkiihlen.

. Reduzieren Sie die Menge

UberflieBen der zu verarbeitenden

Zutaten.

Das Gerdit schaltet sich ab

Uberlastung oder
Uberhitzung

Schalten Sie das Gerdat mit
der Start/Stopp-Taste aus,
ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerdt etwa
15 bis 20 Minuten lang
abkiihlen. Stecken Sie den
Netzstecker wieder in die
Steckdose und setzen Sie
den Mischvorgang fort.

Starke Vibrationen

Das Gert steht nicht auf
einer ebenen Fldche.

Stellen Sie das Gerdt auf
eine ebene Fldche.

Zu viele Zutaten eingefillt.

Reduzieren Sie die Menge
der zu verarbeitenden
Zutaten.

Der Deckel ist nicht dicht

Zu viele Zutaten eingefillt.

Reduzieren Sie die Menge
der zu verarbeitenden
Zutaten.

Der Deckel sitzt nicht
korrekt.

Bringen Sie den Deckel
korrekt auf dem

Mixbehdlter an.




Problem

Undichtigkeit am unteren
Ende des Mixbehdlters

Maogliche Ursachen

Der Behadlter ist nicht mehr
dicht.

Losungen

Achtung: Die Messer sind
nicht abnehmbar.
Wenden Sie sich an

den Kundenservice.
Kontaktinformationen
entnehmen Sie bitte den
Garantiebestimmungen.

Die Messer rotieren
schwerféllig

Die Zutaten im Mixbehdlter
sind zu grob portioniert oder
zu fest.

Reduzieren Sie die GroRe
oder Menge der zu
verarbeitenden Zutaten.

Die gemischte Flissigkeit
ist zu heiB und hat die
Silikondichtung beschddigt.

Wenden Sie sich an

den Kundenservice.
Kontaktinformationen
entnehmen Sie bitte den
Garantiebestimmungen.

Problem mit dem
Kochvorgang

Die Zutaten sind nicht fertig
gegart oder zerkocht.

Passen Sie die Dauer
und Temperatur des
Heizprogramms manuell
entsprechend an.

Zutaten haften am Boden
des Mixbehadlters fest.

Passen Sie die Dauer

und Temperatur des
Heizprogramms manuell
entsprechend an. Studieren
Sie auch die Hinweise zur
Reinigung des Gerdtes.

Ich kann nicht auf gute
Rezepte zugreifen

Es wird nicht der korrekte
Behadlter benutzt

Vergewissern Sie sich,
dass der richtige Behdlter
benutzt wird.

Der Uberlaufsensor im
Deckel des Behdlters fir
heif3e Zutaten ist nicht
sauber.

Reinigen Sie alle Teile des
Deckels des Behdlters fiir
heiBe Zutaten.

Wenn Ihr Gerdat immer noch nicht ordnungsgemdp funktioniert, wenden
Sie sich bitte an den Kundenservice in Threm Land.




NPABWUJIA TEXHIKW BE3INEKH

3ACTEPEXXEHHSA. JoTprMyHTECATHCTPYKUIM3TEXHIKK
6e3nexkn 6e3neku nia Yac BUKOPUCTAHHS MpUaaay.
Mepea nepwmnM BUKOPUCTAHHAM MNPUACAY YBOXKHO
NpouMTanTe IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaradii. 36epiramte
IHCTPYKUIT NS 1X NOAQ/IbLIOTO BUKOPUCTAHHS.
Mpunaa npauloeg, TilbKM AKLLO Yalla NPABHIbHO
BCTAHOBJIEHA HA MoTOpHOMY 6soui (D) i Kpuwka
306,10KOBAHA HA YaLLi.

Onuc nNPUNALY

C LWroBxau
D MoTtopHui 6ok

MipHa cknaHka
IHankaTtop vawwi

A KoBnayok KpuLLKK E LWitka
Kpuwka F [Oucnnen
Mnactrkosa yawa Tritan gna G KHonka «Iyck/Cton»
XONOAHUX CyMilLen H [aHenb KepyBaHHA
B KoBnayok KpuLwKu I KHonka «OuunuieHHs»
Kpuwka J  KHonka «3milyBaHHsA»
CKNfHA yaLwwa Ans rapsaymx K KHonka «CkacyBaHHsA»
cymiwen L KHonka «HanawTyBaHHs»
M
N

MNEPEA NEPLULMM BUKOPUCTAHHAM NMPUNTALY

ellepes nepwMM BUKOPWUCTAHHAM MpUagy MNpoMuWiTe AeTani, fAKi
KOHTOKTYIOTb i3 NPOAYKTAMM XAPYYBAHHA (4alld, KPULIKA i MipHA
CKNIAHKA) MHUIBHOIO BOOI0.

OBEPEXXHO! He 3aHypioiite npunag y Bogy (aHi moTopHHiA 610K, aHi

nigcraBky ansa yawi). Hikonu He nigctaensaiTe motopHuii 6nok (D) nig

npoTouHy Bogy. [poTpiTb HOro BOSIOro FAHYIPKOLO TA PETE/IbHO BUCYLLITh.

Jle3a pyxe rocTpi Ta He € 3HIMHUMM.

e [lepes; BUKOPUCTAHHAM NpUAAY NEPEKOHANTECA, L0 BU BUAAIUIW BC

NAaKkyBasIbHi MaTepianu. 179



BUKOPUCTAHHSA NPUNALY

* YCTAHOBITb NPUIAA HA XKXAPOTPUBKY, PiBHY TA CTiMKY NOBEPXHIO NoAaAi
BiZ fAXepen Tenna i 6pU3oK BoAM.

¢ [IpaBunbHO BCTAHOBITL yawy (A/B) Ha MoTopHUIA 6ok (Man. 11 2).

e [licna 3HATTA Yawwi 3 NIACTABKK 3a4eKamnTe NPUHANMHI 6 ceKyHA, nepLu
HiXK CTOBUTH iHLLY Yally.

i o

gCK)’IFIHA YALUA ANA rApA4YUX CYMILWLEN

e lonaiite iHrpefieHTM B yawy, He MNepPeBULLYIOYA  BKA3AHWK
MOAKCUMAIbHWH piBeHb:

—_{:_4,_ Makc. 1440 mn ana rapaymx cymiluen

ABTOMATHYHI PYHKLi:

BukopucraHHs:

e 3aQikCyiTe KPWLLKY HO 4Ydli, YCTAHOBITb KOBMAYOK KPWLUKK B WOro
Micue Ha Kpuwdi. [praag NoYMHAE NPALIOBATH, TiSIbKKM AKLLO Yalid i
KPHLLKA BCTAHOBJIEHI NPABUJIBHO.

e [licna BBIMKHEHHs Npunaay nyHAE 3BYKOBWUIM CUrHAJT, | EKPAH TO KHOMKK
CBITATbCA YEPBOHUM.

e[lpunaa oppasy nepevige B peXuM O4iKyBOHHA. Ha ubomy etami Bu
MOeTe BUOPATH NPOrpamy, HATUCHYBLLM HA BiANOBIZAHY KHOMKY. KHoMKa
61MMaE, | BifoBpaKAETLCA WBKMAKICTL. Binobpasutbes iHpopmauis npo
4ac NPUroTYBAHHS peLenTy.

eHatucHitTe Ha KHonky «[yck/Cton». TloTiMm npunas aBTOMATUYHO
NOYUHAE NPALIOBATH.

e[lo 30KiHYEHHIO NpPOrpamu MNpUroTyBAHHA MNPUrOTYBAHHA GneHpep
3YMUHAETHCA ABTOMATUYHO. 3BYKOBHI CUTHAUT NPUAAAY NPOJTYHAE 3 pasu.

© B1 TAKOX MOXeTe 3yNUHUTH 3MiLLYBAHHSA MiJ YaC MPUrOTYBAHHS:

—HATUCHITb HA KHOMKY «[yck/Cton», o6 npu3ynuHUTH nporpamy (1o 5
XBW/IMH, NiCAA YOro NPUCTPiN NOBEPHETLCA HA FOIOBHWUI EKPAH)

—HOTUCHITE HA KHOMKY «CKACYyBAHHS», W06 3ymUMHMTK nporpamy Td
MOBEPHYTMCA HA FONIOBHMIM €KPaH.

e/lnA nNporpam nNpPUroTyBAHHSA rapsAYMx cymilei ¢yHKUil, B pasi
panToBoro c6OK KMBAEHHA Mif YAC NPUrOTYBOAHHSA, TMPUCTPIN
OBTOMATMYHO BBIMKHETbCA 3HOBY, KOJM MOAAYY JKUBJEHHA Oyae
BiAHOBJIEHO MPOTAroMm 3 XBWU/WH

—fIKWO He BWKOHATH KOAHUX Aid NPOTArOM 3 XBW/IMHW, €KpaH



BUMUKOETbCSA (CBITUTBCA TiNIbKKM KHOMNKA «[lyck/CTon»)
3ACTEPEXXEHHSA.
e He TpyciTb MOTOpHHMI 610K abo yawy nig yac poboTu npunagy.

3ACTEPEXXEHHSA. Micna 3akiHueHHA opHiei nporpamu, ocobnuBo B
pasi TpuBasioi poboTH, faiTe 6neHaepy 0XONOHYTH MiHIMYM 5 XBUIIUH,
nepLu HiXX 3HOBY BMUKATH HOTO.

Jna nporpam NpUroTyBAHHA rApAYMX CyMilled 3BepHiTb yBary, LWO
303HAYEHWH YaC He BPaxXOBY€E HeObXifHWI Yac nonepesHbOro HArpiBaHHA,
AKMM MOXe 3MiHIOBATUCb 3QUIEKHO Bif MOYATKOBOI Temnepartypu Ta
KiNbKOCTi iHrpeaienTiB (Bia 5 A0 15 xBUNKUH).

HatucHite kHonky «[yck/Cton». Po3nouHeTbeA Big1iK 4acy NPUroTyBaHHSA
CyMilLLli.

AKWO BiAKPUTH KpULLKY BneHaepa nig yac poboTn nporpamu, nNpuiag
OGBTOMATHYHO BUMKHETLCA 3ABAAKM 3AXMUCHIM CUCTEMI KPULLIKK.
3ACTEPEXXEHHSA. Mn He pekomeHAyEMO A0AABATH iHIpeAi€EHTH Nig
4Yac NPUroTYBAHHA raApAYMX cymilen (pusuk po36bpuskyBaHHs). He
3HiMaitTe KOBNAYOK KpULLKH (B1) 3 kpuwuku (B2) nig yac npuroTyBaHHA
rapAaYnx cymiwei. BoHn MoxyTb 6yTH rapAuMMm i CIPUUUHUTH OMIKHK.

Mporpamu nNpUroTyBaHHA rapAYMX CyMillei: Ccyn, KOMMOT, Mope,
rapAYMi Coyc, MOJIOKO 3 ropixis i 3epeH.

Mporpamu
NPUroTyBaHHSA Peuentu Kpok 3a kpokom Yac
rapAYMx cymiluen
rapbys — 600 r, kaptonns — | Bubepitb nporpamy «Cyn» 30 x8
Cyn 120, umbyna — 80 r, Boga HatucHitb kHomKy «Myck/Cron»
- 600 mn.
Tapsaumii | MONIOKO — 500 mn, BepluKoBe | Bubepitb nporpamy 15 x8
coyc Macso — 45 r, meneHui «lapsauwni coyc»
MYCKATHUI ropix — 1 apibka | HatucHiTb KHomKy «[yck/Cron»
Boaa — 100 mMA, NUMOHHHI Bubepitb nporpamy «[Mope» | 15 xB
MNiope cik — 60 mn, uykop — 100, HatucHitb kHoMKy «Myck/Cron»
YyopHuus — 250 r, nonyHuus
-250r.
A6nyka rongeH — 700 r, Boaa | Bubepitb nporpamy «Komnot» | 15 xB
Komnot | - 100 mn. HaTucHiTb kHomKy «Myck/CTon»
Monoko | 100 r yinoro 6naHwosaHoro | Bubepits nporpamy «Monoko| 25 x8
3 ropixis i | murganio, 1 n soau 3 ropixis i 3epeH»
3epeH HatucHiTb KHoMKy «Myck/CTon»




PyuHi ¢pyHKuUiT

PyuHi GyHKLiT MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA HA AOAATOK A0 ABTOMATUYHUX

nporpam.

. OuuweHHs. [103BoNsIE OUUCTUTH NpUNag 3a gonomoroto 150 mn
BoAM 3 1 Kpannet piguHKM Ansa MuTTs nocyay. HaTMCHITL KHOMKY
«OumwenHs». LUa nporpama tpusae 30 cekyHA.

MakcumanbHHit Hac po6oTH B LibOMY PeXXHUMi HE MAE NEPEBULLYBATH
3 XBU/IUH.

. 3miwyBaHHA. [lae 3MoOry BiflbHO KepyBATW 3MIilLYBAHHAM.
@ HaTtWcHITE HQ KHOMKY «3MillyBAHHS», HO eKPaHi BiA0bpasuTbes
«P», wo BiANOBIAAE IMNYNbCHOMY peXWMy, Ojle BU MOXeTe
BMOPATH LWIBMAKICTb 3MilLyBAHHA Big 1 A0 9, HATUCKAKOYM HA KHOMKY
HanawTyBaHHA +/- (L). «H» — ue makcumanbHa wWwBKaKicTb. MoTim
HATUCHITb KHOMKY «[yck/Cton». Bu moxeTe BCTAHOBWUTH Yac poboTw,
HaTUCKalouM KHomku +/- (L), Big 5 cekyHp po 3 xsunuH. Yac, wo
3aiMwmBes,  byae  Bijobpakatuce Ha - aucnnei.  JlouekamTtecb
OBTOMATMYHOI  3yNWHKK  GneHpepd. 3BYKOBWM curHan npunagy
nposiyHae 3 pasu.

e »/~\ HarpiBaHHa. [lae 3mory BiflbHO KepyBATM HArpPiBAHHAM.
7 ) Hatuenits KHOMKY HArpiBAHHSA, HO eKpaHi BifobpasnTbes «60»,
ane BA MOXeTe BUbpATH Temnepatypy HarpiBaHHA Big 40° po
100°, HaTUCKAOUYKM KHOMKHK +/- (L). Bu MoxeTe BCTAHOBUTU Yac poboTH
Bif 5 10 90 XBMAMH, HATUCKAKOYM KHOMKKM +/- (L). HaTUCHITL KHOMKY
«Myck/Cron». Yac, wo 3anuwmscs, byae BifobpakaTuce HaA aucnel.
3aueKkanTe, AOKW HArPiBAHHA OBTOMATHYHO 3YMNWUHUTbCA. [pucTpint
NOAGE 3BYKOBWMM CUrHQA 3 pasy HAMpUKiHUI nporpamu. Bu Takox
MOXeTe 3YNMUHWUTK HArpiBAHHA Mif, 4ac NPOrpamm, HATUCHYBLUM KHOMKY
«Myck/Cron» abo «CKacyBaHHs».

{7 NNACTUKOBA YALLA TRITAN AN4 XONOAHUX
ok CYMILLEN

e lonaiite iHrpefieHTM B ydwy, He MNepeBULLYYM  BKA3AHWM

MOKCUMQJIbHUI piBeHb:
— 2 Makc. 1750 mn ans XoNnoaHKX cymillen




ABTOMATHYHI PYHKLi:

BukopucTaHHs:

e 3adiKCyiTe KPWLLKY HA 4Ydlli, yCTAHOBITb KOBMAYOK KPWLUKK B WOro
Micue Ha Kpuwdi. [praag NoYMHAE NPALIOBATH, TiSIbKKM AKLWLO Yalid i
KPWLLKQ BCTAHOBJ/IEHI NPABUIIBHO.

e [licnsa BBIMKHEHHA Npuaagy SIYHAE 3BYKOBUI CUFHA, €KPAH Ta KHOMKK
CBITATLCA CUHIM.

o[lpunag HeramHo nepevfe B pexMM O4iKyBaHHA. Ha ubomy etani
BW MOXeTe BMOPATM NpOrpamy, HATUCHYBLUW HO BiANOBiAHY KHOMKY.
KHonka 6numae, i BigobpaXaeTbcA LWBMAKICTb. Bigobpasutbea
iHpopmaLifa Npo Yac NPUroTyBAHHA CyMiLli.

—lepes  KOXHOIO  GBTOMATMYHOIO  MPOTPAMOI0  BM  MOXeTe
BMKOPWUCTOBYBATK QYHKLilO BAKYYMY, HOTUCHYBLUM BiAMOBIAHY KHOMKY,
TpuBanictb: 1 x8 10 €

—IcHye ABa MONOXeHHA KOBMAYKA KPWLLKW: KOJIM BU BUKOPUCTOBYETE
dyHKL0 BAKYyMY, NOTPiBHO 3AKPYTUTH KOBMNAYOK KPULLIKK, AKLLO BU He
BMKOPWCTOBYETE BAKYYM, MPOKPYTiTb KOBMAYOK B iHLLIOMY HAMPAMKY.

eHatucHite Ha KHonky «[lyck/Cron». [lloTim npunaa aBTOMATUYHO
NOYUHAE NPALLOBATH.

eHanpukiHui  nporpamu  NpuroTyBaHHA  bGneHpgep  3yMWHAETLCA
OBTOMATHYHO. 3BYKOBWI CUrHAT NPUAAAY NponyHae 3 pasie.

— AKLL,0 BU BUKOPUCTOBYETE GYHKLIiIO0 BAKYYMY, NiC/1A MPOrpPaMU BiAKpUITE
KPWLLKY, HATUCHYBLUW NOCEPeMHiI KOBMAYKA KPULLKK.

© B1 TaKOX MOXeTe 3yNUHWUTH 3MiLLYBOAHHSA Nij 4aC LMKIY:

—HaTtucHiTe Ha KHoMKy «[yck/CTon», Wwob npu3ynuMHUTH nporpamy (8o 5
XBWJIMH, NiC/1A YOro MPUCTPIM NOBEPHETLCA HA FOSI0BHUI EKPAH)

—HatucHite KHoOnKy «CkacyBaHHA», WO6 3ynWHUTM nporpamy Ta
NOBEPHYTMCA HA FONOBHWI EKPaH

e Bu MoOxeTe BMKOPUCTOBYBATM LUTOBXQAY ANA NPUIOTYBAHHA peLenTis
(6e3 PpyHKLUii BaKyymy)

—He BMKOpHUCTOBYWTE L0 YaLLy 3 FAPAYUMU CYMILLAMM.

—He 3aHyploiTe KpuLLKY y BOAY.

LLlo6 popatv iHrpepieHTH nig yac 3milyBaHHA (nMWe AN XONOAHUX
cymilen), 3HiMiTb KoBNAYoK (A) i3 Kpuwku (B) i agoaaiTe npoayKTH yepes
oTBip noaaui. OctepiraiTecs pUsnKy po36bpr3KyBaHHS.

OBEPEXXHO! He 3HimaiiTe KOBNA4yoK KpUWKKU (A) 3 KpULIKK Nig yac
BUKOPUCTAHHSA PEXUMY BAKYYMY.



[porpamu NpUroTyBaHHA XONOAHUX CyMilleW: KONOTUM Nif, 3eneHni

CMy3i, MOJIOUHUIA KOKTEM/Ib, MOPO3UBO, rOPiX0Be MAC/IO

nﬁz:;g:; Peuentu Kpok 3a kpokom Yac
240 1 uMLLEHUX 3eN1eHMX
A6nyK (2 abnyka), 60 r Bu6epiTs nporpamy
3 . | cteben cenepw (6e3 nucTa), 3eneHnit cnvain 1xe
@ | 20T oripxis, 20 r kanyct, HaTucHitb KH);I'IK «IMyck/ 10c
cmyst 80 r coky naima, 400 r Crom» Y@y
BoaM, 60 r cupony 3 araswu,
20 r MCTA WnKHATY
450 r 3aMOpPOXKEHOI NONYHML E:Aier;;::g?FPOMy 1xe
@3 + 240 mn MonoKa + P .
&y ) Mopeo 130 uyKpy HaTucHiTb KHonKy «Myck/ 10¢c
Cron»
400 r HeconeHoro apaxicy + | Bubepitb nporpamy
lopixose | 75 r Api6Ho nopizaHoro «[opixoBe macno» 2 xB
% P!
Macao COJIOMKOIO MUTrAanNto + HaTucHiTe kKHOMKY «[Tyck/ 15¢
125 r nekaHoBoro ropixa Cron»
Bubepitb nporpamy
Konotuii | 8 KybukiB nbogy «Konotui nig» 1x8
¥ nig 30x30x40 mm HaTucHiTe KHONKY «[yck/
Cron»
saine woposo— 2507, | HEEIIIIOON
6arar -1 wr. (1007, HatucHiTb KHoNRy «[Myck/ Txs
Monounuit MoJioKo — 250 mn Cron» Yy
KOKTeNNb
PyuHi ¢pyHKuUiT
PyuHi pyHKLiT MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA HA AOAATOK 10 ABTOMATUYHMX
nporpamu.
. OuMLEeHHSA. A€ 3MOTY OYUCTUTHU Npynag 3a gonomoroto 150 mn

BoAM 3 1 Kpannet piguHU Ansa MUTTS nocyay. HaTMCHITL KHOMKY

«OunweHHs». Lis nporpama Tpusae 30 cekyHa.
MakcumanbHHii yac po60TH He MA€E NePEBULLYBATH 3 XBUJIUH.

. 3miwyBaHHA. [lae 3mMoOry BiIbHO KepyBaTWM 3MilLYBAHHAM.
HaTWcHITb Ha KHOMKY «3MillyBAHHS», HO eKPaHi BiA06pasnTbCA
«P», W0 BigNoOBigA€E iMNYNbCHOMY peXWMy, ajsie BU MOXKeTe



BMOPATH LWIBMAKICTb 3MilLyBAHHA Bifg 1 A0 9, HATMCKAIOYM HA KHOMKY

HanawTyBaHHA +/- (L). «H» — ue makcumanbHa wBKAKicTb. MoTim

HOTUCHITb KHONKY «[lyck/Cton». Bu moxeTe BCTaHOBUTM Yac poboTw,

HaTuckatoun KHomku +/- (L), Big 5 cekyHa no 3 xsunuH. Yac, wo

3anmwmees, byae  BigobpaxaTtvce Ha - aucnnei.  JlouekanTechb

OBTOMOTHYHOI  3YyNWHKK  6GneHpepa. 3BYKOBWM curHan npunagy

nponyHae 3 pasis.

. Bakyym: nepes BUKOPUCTAHHAM GYHKLT BaKyyMy 306/10KyHTe
KOBMAYOK KPWLUKK, MOBEPHYBLUM WOr0 TAKWUM UYMHOM, o6
CTPIZIKA HA KOBMAYKY KPWLLIKKM 6yna HABNPOTM MNiKTOrpamu

«BWMYCK NOBITPsA» (&). 3anyCTiTb NpoLec yTBopeHHs Bakyymy. Yepes 1 xe

10 ¢ BM 3MoxeTe BWMbGpATM OBTOMATMYHY Mporpamy (CymicHy 3

nporpamamu  «KokTeinb» Ta «MOJIOYHUI KOKTeMSb»). HanpuKiHui

NPOrpaMM HATHUCHITb KHOMKY BAKYYMY NOCEPESMHI KOBMAYKA KPULLIKM i

3HIMIiTb KOBMAYOK, W06 3HATH KPULLKY | BUJIUTH CYMilLL.

THLWIT GYHKLIT

e HatucHite KHoMKy «Myck/Cton», wob npusynuHuTM nporpamy. Bu
MOXXeTe MPU3YNUHUTU pobOTy MPUCTPOK A0 5 XBWAMH, micnsa yoro
NPUCTPiM NOBEPHETLCA HA FONIOBHWUIA EKPAH.

o AIKLLO HOTUCHYTKM K YTPUMYBATM KHOTKY «[yck/CTon» NpoTarom 3 cekyHa,
MPUCTPIi NOAACTb 3BYKOBWIM CUTHAUT 3 pa3K, MEpPLL HiX Nepeiae B pexum
OYiKyBAHHSA. BinobpaxaeTbes Tinbku nikrorpama «Iyck/Crons.

3axMcT Bif NepeBAHTAXKEHHA
elleit npunapg ocHalleHWM 3aXMCTOM Bi MNepeBaHTAXeHHA. BiH He
[L03BOJIAE NOLIKOAWTH MOTOP YHAC/IAOK NEPEBAHTAXKEHHS.
o fIKLLO NpUNas BUMUKAETLCA NiJ Yac poboTH, cif BUKOHATH TAK Aji:
—BuMKHITE Npunaa 3a gonomorot KHomku «lyck/Cron», BigKouiTh
MOro Bifi PO3ETKM TA AAMTE OXONIOHYTH NpUBAN3HO 15-20 XBUAKH.
—3HOBY MiAKOYITL NPUIAA 10 AXKEPeNa KUBJIEHHA TA MOYHITL Npouec
3MiLlYyBAHHSA.
o CKacyBaHHA. BW MoxeTe 3ynUHUTM 3MilLYBAHHA MPOTArOM LMKAY,
HATUCHYBLUM KHOMKY «CKacyBaHHsx». Mpunag 3ynMHUTLCA | NoBepHeTbCA
HQ rOIOBHUM €KPAH.
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OYMLLEEHHA

o [licna BUKOPUCTAHHA 3ABXAM MUITE Yally.

¢ /1N nerkoro MUTTA MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NMPOrPAMY OUMLLLEHHS:
—HanuiTe B yawy 150 mn Boau Ta foaavite oaHy Kpanso piguHA Ans

MUTTA nocyay. HatncHiTe Ha KHOMKY «OunLLeHHSA».

e Hop/MWoK pigvHW Ans MWATTA nocydy CTBOPHOE binblue MiHW i MOe
MpU3BECTU 10 NEPENOBHEHHS. 3AKiHYITb MUTTS YdLLi 3a JONOMOTOH ry6KH.

o [IpomMuiiTe BHYTPILLHIO YACTMHY YaLli TA KPULLKY NiJ MPOTOYHOO BOAOH.

eflkwo npunaa noTpebye NMOOKOrO OUMLLEHHS, BWU  MOXeTe
BMKOPWCTOBYBATH CyMill Temnjoi BOAM TA XAPYOBOi COAW. 3anuwiTe
npunag BiAMOKATH HA iEKiNIbKA FrOAMH, WOo6 NonerwmTm MUTTS.

e Bos10roto raHuipKoto NpoTpiTb MOTOPHMI 610K (D). PeTenbHO BUCYLWLITb.

© 3HIMHI YACTHMHM (KPHMLLKY, KOBMAYOK KPHWLLKHK, MipHY CKIISIHKY) MOXHA
MWTH ryBKOI TA rapAY0to MUIIbHO BOZOH0. [IN15i OUMLLLEHHSA BHYTPILLHBOI
YACTMHM YaLli BU MOXETe TAKOX BUKOPUCTOBYBATH LLiTKY.

O6epexHo!

e CMOPOXHIiTb Ydllly, BOHA He Npy3HaYeHd A 36epiraHHsa NpoayKTiB Yy
X0/104MUIIbHUKY a60 MOPO3UJIbHIN Kamepi.

o [IpOTPiTh 30BHILLHIO YOCTUHY MOTOPHOIO 6J10KA | BHYTPILLUHI CTIHKM YaLli
BOJIOrO0 FAHYIPKOIO.

e He 3aHyptoiTe npunag y Boay (aHi MOTOpPHUI BN10OK, aHi NiacTaBKy Ans
yawi). Hikonu He nigcrasnsavte MoTopHUiA 6nok (D) nia npoTouHy Boay.

e Yauwy, KOBMAYOK KPHLLIKK 3060POHSAETLCA MUTH B MOCYAOMUIHIM MALLMHI.



YCYHEHHSA NPOBJIEM

Mpo6nema

Mpunag He npautoe

Mpuunna

Bunka He nigkntoueHa fo
Mepexi.

PiweHHsa

MigkntoviTe Npunag ao
PO3eTKM 3 HaMpyrotw, AKa
BiANOBIAGE BKA3AHIM HA
nacnopTHin Tabnanuui
npunagy.

Yawa 6neHaepa BCTAHOB-
JIeHA HeNpaBHIIbHO Ha
MOTOpPHHU 610K abo yaia

i KpULLKG BCTAHOBNEHI Npa-
BWJIbHO, asle He 3apiKCOBAHI
Ha MOTOpPHOMY 610U

MepesipTe npaBunbHe
NoNOXeHHA yawli bneHaepa
i KPULLKK HQ MOTOPHOMY
6noui, AK onucaHo B
IHCTPYKUT.

Mpunag, KHonkM abo
nporpama He BiAnosiAarTb

BuWiAMiTb BUNKY 3 pO3€eTKM,
3auekamnTe 1 XBUAWHY | 3HOBY
BCTABTE BUJIKY B PO3€ETKY.

B pasi neperpisaHHs

BWUMKHITb NpKUAaz KHOMKoIo
BUMKHEHHS, BUAMITb BUJIKY
3 PO3ETKM i AaiTe npunagy
0X0I0HYTH npoTsirom 15-20
XBUIWH.

MepenoBHeHHA

3MeHWIiTb KiNbKicTb
iHrpegieHTiB.

Mpunap 3ynuHMBCA nig vac
BUKOPUCTAHHSA

MepeBaHTaXeHHs ab6o
neperpiBaHHA

BumKHiTL Npunag 3a
[I0MOMOrOK0 KHOMKM Myck/
cTon, BiAKNIOMITb MOro Bif,
PO3€eTKM Ta AANTE OXONOHYTH
npu6am3Ho 15-20 XBUAKH.
3HOBY NiAKNIOYITL NpUNaz
710 XKepesia XUBJIEHHA Ta
Bi|HOBITb 3MiLLyBAHHA.

HapamipHa Bibpauis

MNpvnaa BCTAHOBNEHWI He
HQ PiBHi¥ NOBEPXHI.

BcraHoBiTe npunag Ha
PiBHill NOBEpXHi.

BEJIMKA KiNbKicTb
iHrpegienTiB.

3MeHWIiTb KiNbKiCTb
iHrpesieHTiB.

KpuLwuka npoTikae
abo BinbyBaeTbCA
nepenoBHeHHs

3aHAATO BENMKA KilbKiCTb
iHrpepieHTiB.

3MeHWITb KiNbKiCTb
iHrpegieHTiB.

Kpuiika BcTaHosieHa
HenpaBuIIbHO.

MpaBunbHO BCTAHOBITH
KPWLLKY HQ yalui.




Mpo6nema

MporTikae 6a3a yatui.

Mpuunna

MoripweHHa
BO/JOHENPOHUKHOCTI
npunagy.

PiweHHsa

YBara: ne3a He 3HiMHi.
3BepHiTbcA A0
QBTOPU30BAHOIO
CepBICHOTO LEeHTPY, AWB.
KOHTAKTHY iHpopmauiio B
rapaHTiRHOMY TQNOHI.

LLImaToukum npoayKTi

3aHOATO BeNuKi abo Teepai.

3MeHLWiTb po3mip abo
KiNbKICTb iHrpeaieHTiB..

Jle3a noraHo OGQPTGFOTbCﬂ.

3miWwaHa pignHa 3aHAATO
rapsva i uepes ue
CHNIKOHOBA NPOKNAAKA
nepopmysanacs.

3BepHiTbcA A0
OBTOPM30BAHOIO
CepBICHOTO LieHTpY,
KOHTAKTHY iHpopmaLiito
AMBITLCA B rAPAHTIMHOMY
TQ/IOHI.

Mpobnemu 3
MPUroTYBAHHAM CYMilLli.

CyMmil He NnpUroTyBandcb
110 KiHusA abo
nepeBapuaacs.

[nBiTbCA iHCTPYKUito,
wob HanawTysaTm

4ac NPUroTyBAHHA Ta
TemnepaTtypy HarpiBaHHA.

CyMiLw npucTana 4o AHa.

[vBiTbCA IHCTPYKUiItO,

106 HaNaLWTyBATH

YaC NPUroTYBAHHSA Ta
Temneparypy HarpiBaHHs.
[MBITbCA TAKOX IHCTPYKLIT
3 OYMLLEHHSA.

Y meHe Hemae focTyny Ao
NPOrpam NpUroTyBAHHS.

BukopucToByeTbCA
HeBiANoBiAHA Yala

MepekoHawTecs, Wwo
BMKOPUCTOBYETbCA
BiANOBigHA yawa

Jatunk nepenoBHeHHS,
PO3MiLLEHUI y KpULLILL
Yawi ANA rapaymx cymillen,
3a6pyAHeHnH

OuuncTiTb BCi geTani yawi
ANA rapaYmx cymien

AKLLO NPWUNaA NPOAOBIKYE NPALIOBATH HEHANEKHUM YMHOM, 3BEPHITLCA B
HAMBJIMIKUMI ABTOPU30BAHWI CEPBICHWUM LIEHTP.
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